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Uvodni del

Republika Slovenijaj&Evr opsko | i stino o regionalnih al:i ma n
podpisala 3.7.1997, ratificirala 122000, v Uradnem listu je bila objavljena 4.8.2000. Ob deponiranju
ratifikacijskih listin 4.10.2000 je podalaizjawb,a bodo sprejeta dololila vel
Namen ELRMJ je zaglita in spodbujanje wuporabe r
sestavnegalela evropske kulturnéd e di gl i ne. V tem kontekstu gl iti
uporabi s strarpredstavnikve t ni | ni h skupnost. v dol ol enih deli

uradnega jezika ali jezikov imigranto@b deponiranju listine o ratifikaciji ELRMJe Republika
Slovenijagener al nemu sekretarju Svet a Rdpublke Blevenigpor ol i

regional na al/ manj ginska jezi ka Vskiadaizdrugim EL RMJ
odstavkom 2. | l ena ELRMJ Republika Slovenija za
pododstavke lll. dela ELRMJ:
- iz 8. Jlena:

za italijanski jezik: odstavek 1 a (i), b (i), c (i), d (i), e (iii), f (iii), g, h, i, odstavek 2

za madgarski jezik: odstavek 1 a (ii), b (ii)
- iz 9. | I ena:

za italijanski i klahdgadsteavkki2aj ezi k: odstave
- iz 10. | lena:

za italijanski in madgarski jezik: odstavek

odstavek 5
- iz 11 | I ena

za italijanski in madgarski jezik: odstavek I
- iz12 |:l ena

za italijanski in madgarski jezik: odstavek I
- iz 13. | lena

za italijanski in madgarski jezik: odstavek 1
- iz 14. | I ena:

za italijanski ieaimadayedr ski jezi k: odstav
Prav tako jebilo s por ol eno, da se bodo dol ol be od prvega

uporabljale tudi za romski jezik.

Republi ka Slovenije je svoje wuvodno porolilo p
porolilo je sl edil 09.PLr3i.|6d j200l0er, i dadielt e mpar a2|.i6l. 2 OR
je bilo pripravljenona podlagi prispevkoGeodetske uprave Republike Slovenitnistrstva za delo,

d r u gsoamlme zadeve n e n a k ¢ Minstrgiva padinance, Ministrstva za gospodarskvoaz

in tehnologiijo, Mi ni st r st v Minisrsiva ia Zroebijstved gneokolen j e , z
Ministrstva za kulturo,Ministrstva za notranje zadeve, Ministrstva za pravosodje, Ministrstva za
zdravj e, Mi ni strstva zuar azduan aRne peu bzl ai dkeev €S, oSiteantiij set, i
Republi ke Slovenije in ZavoMnsstrstmoa ¢@alisttwg nRe pub |
lokalne samoupravgev pr oces priprave prispevkov vkljulilo

O pri pr avje Minswstve zai zunanje zadeve, v vlogi nosilca in koordinatorja njegove

priprave, obvestilo nevladne organizacije na red
ob tej prilognost.i tudi obvegl e mamiyvpregked ibhpmodajp s e m  z «
morebitnih dopolnil ponujen osnutek porolil a. C

procesom medresorskega usklajevanja, objavlien na spletni strani Ministrstva za zunanjé zadeve
hkrati s pozivom zainteresiranim possznikom ali skupinam, da nanj podajo predlagpolnitev
Ministrstvo za zunanje zadeve ni prejelo pripomb ali predlogov dopolnitev.

! http://www.mzz.gov.si/nc/si/medijsko_sredisce/novica/article/141/31729/
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V skladu s prenovl jeni mi smer ni c-AANG (2008) 8z dnedst avi
6 . maj a 20 00s)r esdeo tgnajriacs Imiraleane mbe od 3. fdekumeatd i | ne g
MIN-LANG/PR (2009) 3 z dne 2.6.2009) n na Priporolila Odbor a n
RecChl (2010)5 z dne 2apkjihjed@tedoyalSvktdtropd (MMNIANG pr agan
(201177 Vpr aganj a, posredovana VI adi Republi ke Sl ov
vkl jul ene v njeno -2Zdne 266.200lo.diNah op gpdorrooll jiilho br ez s
Zzaht eval eostgjajoretevaatme jniwrmacijepredhodem3.p er i empiolrm | i |



|. del

C Poselitveni prostor govorcev italijanskega in
Poselitveni prostor govorcev italijanskega |jezi
dol olpeonsaame z ni h wuothilhi)n svkithr esht aocbal ni h obl i nah:
Y% Koper/Capodistria (7. :»P2Na&nnarodnostno meganem obm
givijo pripadniki avtohtone italijanske
Ankar an/ Ancar ano, Bari zoni/ Barisoni ,
Bossamdno, Cerej/Cerei, Hrvatini/Crevatini, Kampel/Campel, Kolomban/
Col ombano, Koper/ Capodi stri a, Prade, P
Spodnje Gkofije (Valmarin), Galaral/ Sal a
jezika sloveng®dina in italijangl
Y% lzola/lsola (t r et j i ods:it>&Nwae kna4 .odnrdsthno megane
(dvojezilno obmolje), ki obsega mesto |
Livada in Polje pri l zol i, sta Vv javne
italijanski jezik enakopravna’),
Y% Piran/Pirano (3. :I»Wa&nnarodnostno meganem obmo]l j
givijo pripadniki italijanske narodne ¢
ePiran/ Pirano, Portorog/ Portorose, L
Sel al/ Sezza, Sedrovedgl/eRP&riecexdaaddae, i P Dr ag
obmol je), j e v javnem ¢givljenju i tali]
jezikom<’).
Govorci madgarskega jezika pa givijo v petih obl
meji z Madgar sko:

% HodoS/sfiddo | | en: el Hodos KoaségHeo shroayipravna lokalna
skupnost ustanovl jena z zakonom na obmol
nasel i jHodod, &Kliviiki Kapornak.),

Y% Sal o@ci :I™eh obmolja obline, v aldajtagrs&km g
narodne skupnosti je narodnostno medgano.
naselje Domjangpvci/ Domonkosf a

% Moravske Toplice (dr u gi odst:aweknasel jlillenLi kel ka
Mot varjevci/ Szentl 8szl -, Ponodfavg i nici / Ki s f
Sredigle/ Szerdahely ¢givijo pfipadniki ma d

% Dobrovnik/Dobrovnak (2. :I»Deln obmol ja obline, na kat e
madgarske narodne skupnosti je narodnostn
zajemanaselDbobr ovni k/ Dobronad®, in Gitkovcil/ Zsi't

% Lendava/Lendva (1 . d»"0Obhina Lendava je samoupravr
ustanovl!l jena z zakonom na obmol ju nasl ec
Lenti ba/ Csent e, Dol ga v as/ HifaklsegyyDohnha u , Dol
pri Lendavi/ Vel gyifalu, Dol nj i Lakog
Genterovci/ G°nt ®r h8za, Gornji Lakog/ Fel s
Kapca/Kapca, Kot/Két, Lendava/Lendva, Lendavske gorice/Lendvahegy,
Mostj e/ Hi dv ®(gshaza,P ihce/Birce, c RinceP eviaref/Pince major,
Radmoganci / Radamos, Trimlini/ H8r mas mal om

’Statut Mestne( Obddme &Kwbjpmve, gt. 40/2000, 30/2001, 29/2003 in Ura
5Stat ut Ob(Uradneobjavzeo, | agt . 15/ 1999) .

‘Statut Ob{(UnadPkérabjave, gt . 10/ 1999, 15/ 2004, 46/ 2007).

®Statut Obline Hodog (Uradni list RS, gt. 84/2011).

®Statut Obl|(Uradri olvicst RS, ¢gt. 38/ 2006).

"Statut Obl]ine Mokravisnkie |Tos@9).iReSe gt . 11/ 19

®Statut Ob|if&rBdbiovinsk RS, ¢gt. 35/2007).
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obmol je obline na katerem ¢givijo tudi p
obsega navedena naselja razen naselij Benica, HotizagndBec deld).

Republika Slovenija je z |l etom 2011 pregla na r e
s 4. Ul edb mt. 768/208 Egropskega parlamenta in Svetdne 9.7.2008 o popisih
prebivalstva in stanovally V Sl oveni j i se podatek o narodni pr
Zbiranje podatkov o narodnosti tudi ni obvezna vsebina popiBogameznik sicer poddt o
narodnost.i | ahko navede ob prijavi al i Sprememb
prebivaligla vendar | e, |l e se 0o narodni pripadno

Komi sija Drgavnega zbora Republike S]1692000 je za
obravnavala problemati ko narodne in jezikovne
narodne skupnosti v okviru Registrskega popisa prebivalstva Republike Slovenije v letu 2011. Glede

na sklep Komisije, ki je Vladi Republike Slovemipredlagala, da naj pristojne institucije (predvsem
Statistilni urad Republi ke Sloveniije, Urad VI ad
narodnostna vpradganj a) v sodel dmaanpozaeveavk opt et
mo g n o sariskovanaprojekt z namenom pridobivanja podatkov o narodni in jezikovni pripadnosti
pripadnikov avtohtonih narodnih skupnosti v Republiki Slove(pjpdoben sklep je Komisija za

narodne skupnosti sprejela tudi 20.6.201) Urad Vlade Republike Slovgai za narodnosti

14. 4. 2011 organiziral sestanek. Na sestanku | e
pridobivanju podatkov o narodni in jezikovni pripadnosti dogovorjeno, da se zaenkrat pripravi pilotski
projekt, ki se lahko »tretira« kotops Kk usno ugotavljanje stanja, kar
celotno narodnostno megano obmol j e.

Na 1. seji Komisije Vlade Republike Slovenije za narodni skupnosti, 28.9.2012, se je komisija

seznanila s problematiko narodne in jezikovne opredelitvei padni kov i talijansk
narodne skupnosti v Republ i ki Sl oveni ji (skl ep
novembr a 2012 pripravi osnut ek gtudi j e z nave

razi skovalnega deom ¢kl efpp nZ)n]| niem o@keidstavni kol
preverijo mognost.i financiranja projekta v okvi
oziroma evropskih sredstev.

C Aktivnost.i na podrolju manj ginskega varstva

Nadaljevalni seminar 0 Evropskils t i n i Za regionalne ali manj gi nsk

Odbor strokovnjakov Sveta Evrope (SE) za spremljanje izvajanja Evropske listine za regionalne ali
manj ginske jezike (ELRMJ) je 12.5.2011 v sodel o\v
ministrstva orgaiziral enodnevni seminar, namenjen pripravi predstavnikov pristojnih ministrstev in

drugih drgavnih organov na 4. krog porol anja o
strukturo ELRMJ po temah: i zobrimampesV amgbe, sne dl m ij
gospodarsko in drugbeno ¢givljenje, Romi . Dan pr
predstavni kov VIade RS v | astni organizaciji S|
Sloveniji.

Seminar O ur eskndndwermmij jue OkwdtraneEvr ope za varstvo

Urad Vlade Republike Slovenije za narodnosti je v sodelovanju s Svetom Evrope in Ministrstvom za

zunanje zadeve 21.10.2008 organiziral seminar
nar odniibn mwanRgpubl i ki Sl oveniiji. Seminar , kater
manj gi nskih skupnosti in tudi aktivno sodel oval
mnenj , staligl o nalinih ur es n iohanjklj@astjih,aodpgit avi c
°Statut Mestne OUftadei LehdavRS, ¢gt. 26/1999, 119/2000, 69/2002, 55

1% Uradni list Evropske unije L 218/14, 13.8.2008.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:218:0014:0014:SL:PDF

vpradganjih ter dil emah, ki jih je potrebno v oky
pomen ¢girgih posvetovanj s predstavni ki razl il ni
ostalimi relevantnimi alerji.

Okrogla miza o polodgaju manjgin v Sloveniij.i i n S
Slovenijaje, < i | j e m, da bi v | asu, ko je predsedoval a
svoje dosegke na podteoitvgdia razpeavojo qovih &vin,gsekatevimi bis t v a
| ahko % pri hodnost:i manj ginam dali ge velji [

institucionalnem smislu (reorganizacija drgavnil
Vlade RepublikeSlovenije za narodnosti v sodelovanju z Uradom Vlade Republike Slovenije za

Sl ovence v zamejstvu in po svetu 16.6.2009 na B
manj gin v Sloveniji in Slovencev, kist giavimamnj gu
vladni predstavniki ter predstavniki narodnih skupnosti ter ostale zainteresirane javnosti so

spregovorili o pologaju manjgin, tegavah, s kaf

nji hovega pol ogaj a.

Sporazum o zagotavljanju e b ni h pravic sl ovenske n
madgarske narodne skupnosti v Republ ik

ar
[

Sporazum o zagotavljanju posebnih pravic sloven
madgarske narodne skiujpinojseé i md Repabha kpoPFdadlwvan p
narodno skupnost v Sloveniji in za slovensko ma
ki sta ga dr gavi podpi sal.i leta 1992, se obi] a
komisija (SMMK), ki ugotavlja, kako se sporazum izvaja in na vladi v tej smeri naslovi svoja

pr i p o ISMNK de ge.sestala v mesecu novembru 2009 v Lendavi, v mesecu juniju 2011 v

Budi mpegti ter v mesecu septembru 2012 v Ljublija

Del ovno omizje zjaa,mahi gdebkpe vprabghoppu Medgane k
razvojnih vpragan]j me d BulijgkaMialinok o Sl ovenijo in Fu

Na predlog Urada Vlade Republike Slovenije za Slovence v zamejstvu in po svetu je 29.9.2010
potekal sestanek na temo dedlomj a Del ovnega omi zja za manj ginsk
Megane komisije za obravnavo skupnih razvojnih
Julijsko krajino. Na sestanek so bili povabljeni tudi predstavniki italijanske narodne skupnosti
namenom, da predlagajo teme, ki bi bile obravnavane na delovnem omizju.

Prwvi sestanek delovnega omizj a, katerega namen
Kopr u, 27.12.2010. Teme, Ki sta jih pvoends eduj o
nasl ednj i h manj ginskih omizjih: nadal jevanj e |
slignost radijskih in televizijskih programov,; n
Srelanje je potekalo v dobrem in usteohbhrijinanl membyw
nasl ednji h srelanj. Manj ginsko delovno omizje ¢
in ge prvo srelanje omizja je pokazal o, da i ma:
povezujejo.

Na drugem sr el alnlj uv oTnri sztj ua,, 2slo 1n&mMeni | i pozornos
ki so za oOobmejni prostor in tamkajgnje prebival
sodelujeta kot enakovredna partnerja, ki sta soodgovorna, da se programi izpeljejo gpsavoo0 .

Mor ebitni =zapleti in nesoglasja ne bi smeli vpli
Na omizju so se strinjali, da bosta obe strani t
kul tur e, okol j a, turizma in gosmpofdgistevaObe kahn

zaradi poznavanja obeh kultur, jezikov, zakonodaje in gospodarstev pomembno vlogo pri okrepitvi teh
sodelovan;.

Na omizju so izrazili prednostno podporo tistim kakovostnim evropskim projektom operativhega
progr ama | sedelovanja nve mgagramskem obdobju 2@WA3, ki bodo prispevali h
kakovostnim medl|l!|l ovegkim odnosom in prikazovanjl
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prinaga. Poseben prispevek imajo projektnp, Ki i
lahko pomeni tudi projekMedia v kolikor bo izpolnjeval administrativne zahteve, saj lahko s

predvideni mi dej avnost mi na podrolju medijskega
prostora na obmej nem o b mortggracijoiobmejkegaopdoptaraavi ovir z
Na srelanju | e biezikiLingup okbaviujsepregpmojienktkakovost
finanl| ni perspektivi. Posebno vrednost mu daje ¢
usmerjen v razvoj, prommci j o sl ovenskega 1in italijanskega |

pomembni tudi ost al ProjekttiGOAt| eegzkmie j pnrao j keoknt Kiprojeltknd tn oss d
KRAS- CARSO Trajnostno upravljanje naravnih virov in teritorialna kohezig prgekt SIGMA 2-

| ezmejna mrega za sorkdar anvano bu p rparvilsjpaenvjael io kko |rjaaz v
boljgemu vzdudgju oz. boljgim med|llovegkim odnos
manj gi n.

Dekl aracij a RS o p oil popadnikoy namdow odkdanjeh SFRJkvuRepuldlils t
Sloveniji

Dr gavni zbor Republi ke Slovenije Delaracio RS 2011 =z
pologaju narodnih skupnost:i pripadni kov narodov
kisshnanaga na Al bance, Bognj ake, Lrnogorce, Hr vat e
vrstnem redu)v 3. odstavku poleg drugih kulturnih pravic pripadnikom navedenih skupnosti priznava

tudi pravico, da negujejo svoj jezik.

Jubilejna slovesnostob 30.b | et ni c i ustanovitve Oddel ka za mad:
fakultete Univerze v Mariboru

Ob 30. obl etnici ustanovitve Oddel ka za madgar sk
v Mariboru je 26.1.2012 potekala jubilejna sleve o0 s t katere so se udelegi|
Madgarske v Sloveniiji, dekan fakultete, vodil ni

predhodni in sedanij.i predstojniki oddel ka, prof
oddel ka, dosegkih v tridesetih letih, skupnem de
Hungaristiko je v Sloveniiji mogno gtudirati na

i zbor potrebnega znanja, kar o mo g okizamwidoblienk ovanj e
znanje ob zakljul ku gtudija praktilno uporablja
kulturne izzive sodobnega | as a-tatjeeuspossbijen skibetiiza u s p e ¢
visoko raven jezikovne kultunea vseh podroljih drugbenih in gosp
turizma do l ektoriranja in jezikovnega svetova
strokovnim del avcem, K i giezodbe laggjeov alvnidhvozavodinh
omogol|l a jezikovno izpopolnjevanje in pridobitev

ter jezik.

Podpis o sodelovanju med madgarsko narodno skuprt
manj gino na Madgar skem

Ob obisku dr. Danila Turkaakratneggpr edsedni ka Republi ke Sl oveni|j
bil podpi san sporazum o sodelovanju med madgar
sl ovensko narodno manj gino na Madgar skem. Gr e
kit erega namen je pribligevanje obeh skupnost.i
dvostranskih sodelovanj in sporazumov med institucijami obeh narodnosti.

Reorganizacija javne uprave

Na podlagi Zakona o spremembah in dopolnitvah ZakonéadiRepublike Slovenifé in Zakona o
spremembah in dopol nit ¥pMinigrshoaa rotrage zddevg prevaelo u p r a

“Uradni list RS, gt. 8/2012.



del ovno podrolje Urada VI ade Republi ke Sloveni]|j e

zaglito poselBhiolvepipvi @i vele italijanske in mac
skupnosti. S 1.d4e.l1200vla2t ij ek our aSd uzgablaelza narodnost i
na katero so se prenesle tudi vs&loge iz Sklepa Vlade Republike Slovenije @aorizaciji in

del ovnem podrolju Urada VI atfe Republi ke Slovenij
Zakon o spremembah in dopodijne tlvrathalZ akroinsat 0oj ndrsd ¢
notranje zadeve, ki ilmsprjebdodanpadalaaelnblage meazbroet n b st «
Kabinet predsednika Vlade Republike Slovenije. Vigdaaknadn@resodila, da je zaradi posebnosti

nal og uresnil|levanja ustavnih in zakonskih dol ol
in madgar ske ntaerro dnnael osgk usppnroesntlij,anj a i n skr bi zZa

givele romske skupnosti, potrebno ustanoviti s an
direktor. Ob  zakl!l j ul ku pri pr ave ugtanavijanig saicstgga sp airgdlei | zaa
narodnostge ni bil zakljul en.

Dogovor 0 sodel ovan
Slovenije v mandatneobdobju 2012 0 1 5
narodni skupnosti

j u posl anceyv italijanske i n
t er pri prava Zakona o avtof

Psl anca italijanske in madgarske narodne skupn
26.1.2012, podpi sala Dogovor o sodelovanju posl
Vlado Republike Slovenije v mandatnem obdobju 22025.

Poslancd t al i j anske in maddgarske narodne skupnost. |
2015, K i so jo podpi sal e politilne stranke SD
konstruktivnega medsebojnega sodelovanja in dogovor kot njeno nadgradnjo.

Podpisnik pogodbe so soglasni o pomenu ohranjanja narodnostne in kulturne identitete italijanske in

madgarske narodne skupnosti ter specifilnosti n a

I da dosedanja raven posebnih pravic narodnih skupnosti predstavija ighoke za nj i h
nadaljnji razvoj;

T da se bodo izvajali ukrepi prot.i asimilaciiji
razvoj i n obsto]j obeh narodni h skupnosti,

infrastrukturnega raaclvmglai jnnarsdpostdaokomgaai
delovnih mest in na ustvarjanju gospodarske podlage za narodni skupnosti;

1 da posebna pozornost velja tako krepitvi organizacij in ustanov narodnih skupnosti, njunih
jezikov in kultur, kot tudi avtonomnosti avtohtonimarodnih skupnosti na narodnostno
meganem obmol j u;

T da se wustvarja wugodno drugbeno ozralje za
madgarsko narodno skupnostjo.

Z namenom zagotovitve wustreznega drughbskenimpol it
madgar ske narodne skupnost. Y Sl ovenij i, za o0h
diskriminacije in njihovo nadgradnjo bo Vlada Republike Slovenije pripravila krovni zakon, namenjen

zagliti italijanske in madgarske narodne skupnos
Dojovor o sodelovanju Pozitivne Sloveniije, Soci al

stranke upokojencev Slovenije v Vladi Republike Slovenije

V Dogovoru o] sodel ovanj u Pozitivne Sl oveniij e,
Demokrati ne stranke upokojencev Slovenije v VIadi
partnerji podpisali 14.3.2013, se-tlei Vv zvezi z italijansko in ma d
Republ i ki Sl oveni ji o b WstawocuRepuplike, Slowdjm in imexlmadnimip o gt o v
pogodbami zagotovl!ljene pravice pripadni kov it al
prizadeval. za nadgradnjo obstojele zakonodaje
P UradnilistRS, ¢gt. 21/2012.

¥Uradni list RS, gt. 75/2002.

“YUradni list RS, ¢gt. 47/ 13.
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ulinkovitost.i ur e s navid ezvoma johaanjanja @orazwoja liderditeté bbehp r
avtohtonih narodnih skupnosti.

C Zakonodaj a, ki se nanaga na izvajanje Evropske
novejge spremembe predpisov
Zakon o samoupravnih narodnih skupnostih (ZBNS

Zakon o ratifikaciij.i sporazuma o zagotavlijanju
Republi ki Madgarski in madgarske natodne skupnos

Zakon o medijih ZMed)"’

Zakon o Radioteleviziji Slovenija (ZRTV$)*®

Statut Jamega zavoda Radiotelevizija Slovefija

Zakon o organizacijiif i nanciranju vzgoj € in izobragevanja (
Zakon o vrtcih (ZVrtj*

Zakon o osno®ni ¢goli (ZOsn)

Zakon o gimnazijah (ZGirfj

Zakon o maturi (ZMaf}

Zakon o poklicnem in strokovnemizebg evanj*u ( ZPS1)

Zakon o posebnih pravicah italijanske in madga
izobragevafja (ZPI MVI)

Odlok o ustanovitvi Univerze na Primorskem (OdUYP)

Zakon o uresnilevanju ja¥%nega interesa za kultur
®Uradni list .RS, gt. 65/1994

®UradnilistRS-MP, ¢gt. 6/1993 (RS, gt. 23/1993).

YUradni | i3%2001,R&2002¢5kLUS: U-1-177/02-5, 62/2003, 73/2003 Odl.US: U-I-177/02-15, 113/2003 OdI.US: U-I-

181/01-12, 16/2004 OdI.US: U-I-106/01-27, 123/2004 OdIl.US: U-1-207/01-20, 96/2005-ZRTVS-1, 60/2006, 69/2006-ZOIPub,
110/2006-UPB1, 36/2008-ZPOMK-1, 77/2010-ZSFCJA, 90/2010 Odl.US: U--95/09-14, Up-419/09-15, 87/2011-ZAVMS,
47/2012.

BUradni |ist RE/200%2DavP-26 102/2D@EHI.US: U--307/05-18, 26/2009-ZIPRS0809-B (31/2009 popr.).
YUradni list RS, gt. 106/2006, 9/2012.

Pyradni | i18/1996RZ8/1996jpopr.), 101/1999 Odl.US: U-I-215/96, 22/2000-2JS, 64/2001, 101/2001 Odl.US: U-I-
68/98-42, 108/2002, 14/2003-UPB1, 34/2003, 55/2003-UPB2, 79/2003, 115/2003-UPB3, 65/2005, 98/2005-UPB4, 117/2005
Odl.US: U-I-240/04-11, 129/2006, 16/2007-UPB5, 101/2007 OdI.US, 36/2008, 22/2009 Odl.US: U-I-205/07-10, 55/2009 SkI.US:
U-1-356/07-13, 58/2009 (64/2009 popr., 65/2009 popr.), 16/2010 OdI.US: U-I-256/08-27, 47/2010 OdIl.US: U-I-312/08-31,
20/2011, 34/2011 Odl.US: U-1-205/10-23, 40/2012-ZUJF, 57/2012-ZPCP-2D.

"Uradni i st R 84/200@ t78/2003, 211312@08-BPB1, 72/2005, 100/2005-UPB2, 25/2008, 98/2009-ZIUZGK,
36/2010, 62/2010-ZUPJS, 94/2010-ZIU, 40/2012-ZUJF.
Ur adni | 11210896,BB1997,354/2000 OdI.US: U-1-72/96, 59/2001, 71/2004, 23/2005-UPB1, 53/2005, 70/2005-UPB2,

60/2006 (63/2006 popr.), 81/2006-UPB3, 102/2007, 107/2010, 87/2011, 40/2012-ZUJF.

*Uradni | 1241996, BE2001,4115/2006, 1/2007-UPB1.
#yUradni | 156603, R1%5/2006) 1/2007-UPBL.
ZyUradni |i st R4&2000,86/200472SI, 1992006-ZPSI-1.
®yradni |ist R®&R200HA0sN-F35/ 2001,
“Uradni | i st RE2004,86/20061137/2006, 5732008, 85/2011.

ZyUradni I i st R $23/20@64ZFO-1,9 82007 OAI2JS: U-1-35/04-11, 53/2007, 65/2007 OdI.US: U-1-276/05-11,
77/2007-UPB1, 56/2008, 94/2009 OdI.US: U-I-278/07-17, 4/2010, 20/2011, 100/2011 OdI.US: U-1-210/10-10.
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Zakon ojavnem skladu Republike Slovenije za kulturne dejavnosti (ZJ$KD)
Zakon o varstvu kul)urne dedi gline (ZVKD
Zakon o knjig@dilarstvu (ZKnj

Zakon drgavnéifh togilstvu (ZDT

(@]

Zakon o s8diglih (2S)

Sodni red

Zakon o kazenskem postopku (ZRP)

Kazenski zakonik (KZ1)*

Zakon o drgouadi upravi (

Zakon o organiziranosti in delu v policiji (ZODP3I)

Zakon o nalogah in pooblastilih policije (ZNPPRI)

Zakon o matilnem registru (ZMat R)
Zakon o notariatu (ZNJ

Zakon o osebnem imenu (Z@)*?

Zakon o osebni izkaznici (ZO1ZK)

®yUr a

dni | R9#010.RS, gt .
®Uradni i st RZ/2008 8/2011136/2021000I8)S: U-1-297/08-19, 90/2012.
BUradni |ist RE2002FWIK. 87/ 2001,
2yUradni | 58611, RI$2012-FDU-1F, 47/2012, 15/2013-ZODPol.

®BUradni | 119/1994 R4S/1995( 26/1999-ZPP, 38/1999, 45/1999 SkI.US: U-1-144/95, 28/2000, 26/2001-PZ, 56/2002-
ZJU, 16/2004-ZZZDR-C, 73/2004, 23/2005-UPB1, 72/2005, 100/2005-UPB2, 49/2006-ZVPSBNO, 127/2006, 27/2007-UPB3,
67/2007, 94/2007-UPB4, 101/2007 Odl.US: Up-679/06-66, U-1-20/07, 31/2008 SkI.US: U-1-304/07-11, 45/2008, 47/2009
OdI.US: U-1-54/06-32 (48/2009 popr.), 96/2009, 86/2010-ZINepS, 33/2011, 75/2012-ZSPDSLS-A.

¥Uradni | i141095,51,998,§91/1998, 45/1999 Skl.US: U-I-144/95, 22/2000, 113/2000, 62/2001, 88/2001, 102/2001,
22/2002, 3/2003 OdI.US: U-1-204/99-22, 15/2003, 75/2004, 138/2004, 74/2005, 5/2007, 82/2007, 16/2008, 93/2008, 110/2008,
117/2008, 119/2008 SkI.US: U-I-317/05-9, 22/2010, 48/2011.

®Uradni | i63/1994 R78/1994(popr.), 25/1996 OdI.US: U-1-18/93, 39/1996 OdI.US: U-1-33/95-12, 5/1998 OdI.US: U-I-
25/95, 49/1998-ZPol (66/1998 popr.), 72/1998, 6/1999, 42/2000 OdI.US: U | 282/99, 66/2000, 111/2001, 32/2002 OdI.US: U-I-
92/96-27, 3/2003 OdI.US: U-1-204/99-22, 21/2003 OdI.US: U-1-190/00-11, 44/2003 OdI.US: U-1-149/99-15, 56/2003, 92/2003
OdI.US: U-1-319/00-21, 114/2003 OdI.US: U-1-426/02, Up-546/01-21, 116/2003-UPB1, 43/2004, 68/2004 OdI.US: U-1-296/02,
83/2004 OdIL.US: Up-729/03, U-I-187/04, 96/2004-UPB2, 101/2005, 8/2006-UPB3, 14/2007, 32/2007-UPB4, 102/2007-
Z S KZ DL ENPO08 Odl.US: U-1-96/06-13, 23/2008-ZBPP-B, 65/2008 OdI.US: U-1-328/04-22, 68/2008, 89/2008 OdI.US: U-I-
25/07-43, 77/2009, 88/2009 OdI.US: Up-3871/07-26, U-1-80/09-26, 109/2009 OdI.US: U-1-46/08-20, 29/2010 OdI.US: U-1-50/09-
18, Up-260/09-17, 58/2011-ZDT-1, 91/2011, 105/2011 OdI.US: U-1-90/09-33, Up-489/09-34, Up-510/09-27, 32/2012-UPBS,
36/2012 OdI.US: U-I-275/10-10, Up-1507/10-20, 55/2012 OdI.US: Up-402/12-16, U-I-86/12-1.

®Uradni | B52008 @2008 @dpr.), 39/2009, 55/2009 OdI.US: U-I-73/09-19, 56/2011 OdI.US: U-1-262/10-18, 91/2011,
34/2012 OdI.US: U-1-24/10-12, 50/2012-UPB2.

Uradni | i5%2002,/62003788/2003-UPB1, 45/2004-ZdZPKG, 61/2004, 97/2004-UPB2, 123/2004, 24/2005-UPB3,
93/2005, 113/2005-UPB4, 126/2007-ZUP-E, 48/2009, 8/2010-ZUP-G, 8/2012-ZVRS-F, 21/2012, 47/2013.

®Uradni list RS, ¢gt. 15/ 13,

®yUradni list RS, gt. 15/ 13.

“Uradni | B742003, RE2006,659/2006-UPB1, 106/2010, 11/2011-UPB2.

“Uradni | i18/1994R4B/1994g 82/1994, 41/1995 OdI.US: U-I-344/94-19, 1/1999 Odl.US: U-1-125/95, 83/2001-0Z,
73/2004, 23/2005-UPB1, 98/2005, 4/2006-UPB2, 17/2006-Z1Z-C, 115/2006, 2/2007-UPB3, 33/2007-ZSReg-B, 45/2008.
“Uradni | ROROO6.RS, gt .

“®Uradni | 751997, RGE2005,4160/2005-UPB1, 44/2008, 71/2008-UPB2 (11/2009 popt.), 35/2011-Z0Izk-1.
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Zakon o potnih listinah dr-¢)8vljanov Republ i ke SI

Zakon o splognem upravnem postopku (ZUP)

Uredba o vodenju in vzdrdgevanju centralnega reg
posredovanj@odatkov®
Zakon o dololanju obmolij ter o imenovahju in oz

Zakon o varstvu®potrognikov (ZVPot)
Zakon o zavodih (22§

Zakon o javni rabi slovengline (ZJRS)
Zakon o volilni in referendumski kampaniji (ZVRK)

Zakon o Slovenski tiskovni agenciji (ZSTAgéh)

Zakon o spodbujanju skladnega regionalnega razvoja (ZHRR

Uredba o izvajanju ukrepov endogene regionalne pdtitike

Zakon o razvojni podpori Pomurski regiji v obdobju 21015 (ZRPPR1015)

Zakon o janem interesu v mladinskem sektorju (ZJINFS)

Zakon o priznavanju poklicnih kvalifikacij zdravnik, zdravnik specialist, doktor dentalne medicine in
doktor dentalnenedicine specialist (ZPPKZ)

Zakon o lokalni samoupravi
Zakon o lokalnih volitvafi®

Zakon o evidence volilne pravice (ZVER®

Zakon o fin&nciranju oblin

“Uradni | B5&2600,R SB8i2005t 3/2006-UPB1, 44/2008, 41/2009, 62/2009-UPB3, 10/2011, 29/2011-UPB4.

® Uradni | i 80/199R F0/2000, t52/2002, 73/2004, 22/2005-UPB1, 119/2005, 24/2006-UPB2, 105/2006-ZUS-1,
126/2007, 65/2008, 47/2009 OdI.US: U-I-54/06-32 (48/2009 popr.), 8/2010.

“®Uradni list RS, gt. 70/2000, 28/2002.

“Uradni list RS, gt. 25/2008.

“Uradni | 2041998 @S1998 pdpr.), 23/1999, 110/2002, 14/2003-UPB1, 51/2004, 98/2004-UPB2, 46/2006 OdI.US: U-
1-218/04-31, 126/2007, 86/2009, 78/2011.

®Uradni | i st R4SI1994 Od.USIRI{104/929 8/1996, 18/1998 Odl.US: U-1-34/98, 36/2000-ZPDZC, 127/2006-
ZJZP.

PuUradni | B6&004,RI1$2008 Pdl.US: U--380/06-11, 8/2010.

Uradni | 442007, R@/200%+ZPolS-D, 105/2008 Odl.US: U-1-295/07-8, 11/2011, 28/2011 Odl.US: U-I-67/09-27, Up-
316/09-19.

2Uradni | BOROIL.RS, gt

BUradni | R0&O11,BE2012.4t .

*Uradni |list RS, gt. 16/2013.

®Uradni |list RS, gt 87/ 20009.

®*Uradni |ist RS, gt. 42/2010.

Uradni | L0§/2010RS, ¢t

®Uradnilist RS, §itu.r ad4n/o0 drel i gl eno besedi |l o,ZUJF6/ 08, 79/09, 51/10 in 40
®Uradni |ist-uRSi,dnipt . pred/iga eno besedil o, 45/08 in 83/12.

®Uradni | 5242602, R1$2003 §KI.US: U-1-417/02-7, 73/2003 Odl.US: U-1-346/02 13, 118/2006, 1/2007-UPB1.

®Uradni |ist RS, @& ZIUB&I3NOOG2-Z8JF/ 08, 94/
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Uredba o sofinanciranju oblin na n&rodnostno meg
Zakon o romskskupnosti (ZRomg)*®

22.5.2009 je bibprejet Pravilnik o evidenci, razporejanjuinpi vanj u pri padni kov Ci

drugi h sil za zag" Pravinkvr éagevanjeaui fopemah i zkaz
pripadni ku Civilne zaglite italijanske ali ma d
obmol| j u i zad ao sdevbonjae ziizlknazni ca pri padni ka Civilne
poziv) dolola, da se pripadniku Civilne zaglite
dvojezilnem obmolju, izda dvoj ézinlinipomolvi.l i zaci j

15.7.2009 jebis pr ej et Zakon o spremembah®™ i v dopdl mintuv ah

da se v Zak®nuwro echr wgtsiavku 10. |l ena drugi sta
da se glasi: éelLe i makjderuggivwi tsae dreajr ondan i o bsmkou p nuo, s t
uradnih jezikih.«
V drugem odstavku se drugi stavek spremeni tako,
nakazuje na dejavnost drugtva.c¢. Zadnji stavek s
Doda se nov tretji odstaveki se glasi:
e( 3) |l me drugtva ima | ahko tudi dodatno sestayv
sestavino imena ne velja dololba prvega odstavka
Y% je v slovenglini ali jeziku narodne skupnost:i
Y% greza 1 me al.i del i mena mednarodne zveze drug
drugtva, ki je ustanovitel,] podrugnice tujeg:
2 gre za osebno ime osebe iz petega odstavka t e
% gre za tuje besaewWrqgstkidrozgtaau,j egao osdlegvenski |
izraza;
% gre za domi gl jijsko poimenovanje, ali
% gre za mrtvi jezik.«.
Dosedanji tretji, letrti, pet.i in gesti odstavek

31.8.2009 je bilsprejet Prav | ni k o opremljenosti %elkeizny g&i hl p
(dostop v postajno poslopje) do!l ol a, da morajo
italijanska al:i madgarska narodnost naupstikknypnost ,
(le niso ponazorjeni s piktogrami), napi sani t u
j o biti praviloma izpisani zZz enako oblikov
ovani tudi d r u g abljen enalko eelilf peostor, aliddke tha n¢ mostavijgi h  u
ila v enem od jezikov v podrejen pologaj

T o 3
® T O

ra
ik
sed
20.10.2009 je bil sprejet Zakon o razvojni podpori Pomurski regiji v obdobju-2018° ki v 3.

|l l enu (ukrep razvojne mgdp arkag)epdbol alaz,vodaes@ommpi
specifilne potrebe narodnostno meganega obmol | a
osnove madgarske narodne skupnosti

11.3.2010 je bila sprejeta Uredba o objavljanju v Uradnem listu Republikerse®, ki v 2 ||

(jezi k) dolola, da se akti samoupravnih | okal nih
®?Uradni list RS, gt 20/ 2013.

®Uradni | B3%607,B42010 @dl.US: U--15/10-13.

% Uradni list RS, 40/2009.

®Uradni |ist. RS, gt. 58/009

®Uradni |ist. RS, gt. 61/06

“Uradni |ist .RS, gt. 72/20009

®Uradni list .RS, ¢gt. 87/20009

® UradnilistRS, ¢t . .20/ 2010
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madgar ska narodna skupnost, objavljajo v sloven:
jeziku.

15.3.2010 je bil spjee t Pravilnik o slugbeni izkazni ci in z
in elektronske komunikacije Republike Sloveffijgi v 7 . |l l enu dol ol a, da se
znal ke, K i opravlja nadzorstvo inai toablniojlajnishk ao bi|ni |
narodna skupnost, izda izkaznica in znalka tudi
jeziku.

26.3.2010 je bikprejet Zakon o javnem skladu Republike Slovenije za kulturne dejaVnkisti 4.

| l enu dol ol avidanosklibkdbdblimeoprogramov in projekt
kul turnih dejavnost.i posamezni kov oziroma organi
se financirajo iz nepovratnih sredspraggramopinor al un
projektov avtohtone italijanske in madgarske n:;
neposredno odlola ministrstvo, pristojno za kult
18.5.2010 je bilsprejet Zakon o javnem interesu v mladinskem seKforju k i v 61lci ||l enu
javnega i nter esaj)avdnoe goa ai,n tdear essoa nvo smllacdi nskem se
l okalne skupnost. ter na obmol ji h, kjer avtohto
skupnosti, njihove samoupravne narodne skupn@sti.u g i odstavek 12. | | ena
ml adi nske organizacije) dolola, da si ml adi nska
madgar ske narodne skupnosti 0ziroma romske s ku
organizacije, ng |l ede na pogoje glede |l anstva in teritor

| I ena.

20.12.2010 je bil sprejet Zakon o priznavanju poklicnih kvalifikacij zdravnik, zdravnik specialist,

doktor dentalne medicine in doktor dentalne medicine sgstflaki v 2 9 . | ' enu (jezik)
kandi dat oziroma vlagatel]j, K i mu j e bila izdan
zdravnik specialist, doktor dentalne medicine in doktor dentalne medicine specialist pred zaposlitvijo

pri izvajak u zdravstvene dejavnosti, Ki mu je dal p o
sl ovenskega jezika, na obmolju oblin, na katerih
tudi dokazilo o znanju itali jadursstopmjgzana ezika,kima ma
ga za posamezna delovna mesta dololi izvajalec z

2.3.2011 je bil sprejet Pravilnik o vsebini in obliki geodetske izkaznice ter postopku izdaje geodetske

izkaznicé®, ki v 5. Jlenwit@aéojanskam pkazmwmimaa madgar s
se geodet u, ki izvaja geodetske storitve na na
pripadni ki italijanske oziroma madgarske narodn
izkaznicatudvn it alijanskem oziroma madgarskem jeziku.
7.3.2011 je bil sprejeZakon o spodbujanju skladnega regionalnega razyoja k i v 2. I I enu
partnerstva i n trajnostnega r agospadarskih dejdvmdstq | a d
samoupravne narodsek u pno st i ter nevladne organizacije pri
povezujejo in skupaj sprejemajo odlolitve v sKkI e
razvoj a. 11. |l 1l en (razvojni sviejti ,r evgikjiaet)e rdiol goil vai.
enega predstavnika v svet.

14. |l 1l en (razvoj obmol i ] avtohtoni h narodni h s/
Sl oveniji) do!l ol a, da se pri pripravi regional n
®Uradni | i s2010.RS, ¢§t. 26/

"Uradni list RS, gt. 29/2010.

?Uradni list RS, gt. 42/2010.

“Uradni | LO§/20I0RS, gt .

“Uradni list .RS, ¢gt. 14/2011

®Uradni list .RS, ¢§gt. 20/2011
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ukrepov regionalne politike upodgtevajo specifilne
avtohtonih narodnih skupnost.i in romske skupnost
narodne skupnosti poobl astegaapograldjaangeddghol
drgavnem proralunu in finan|lnem nalrtu sklada ¢
obmolij, na katerih ¢givita avtohtoni narodni sku
3.5.2011 je bil smjet Zakon o osebniizkazni&i ki v 7. |l l enu dol ol a sl ede
e(1) Osebna izkaznica se izda na obrazcu, ki se
(2) Ne glede na dol ol bonprej onji ¢gal pdat emvisa abai
obmo|j dol ol enem z zakonom, kjer givita avtohtc
skupnost , i zda osebna izkaznica na obrazcu, K i
oziromaslovemk em, anglegkem in madgarskem jeziku.

(3) Osebna izkaznicaes na obrazcu ikapirepggnjtaga aodgtaaz\t j an
zalasnim prebivaliglem na obmol ju i z megae j gnj e
prebivaligla v Republiki Sl oveni ji alivlogowprit uj i ni
upravni enoti, ki posluje na tem obmol ju.

(4) Osebno izkaznico iz drugega in tretjega ods
obmol j u, dol ol enem z zakonom, kjer givita avt

skupnost.«

24.5.2011 je bil sprejePr avi Il ni k o gol ah vognj @ kiive3.|vioadrenj u

(svetl obna tabla za oznalevanje vozil) do!l ol a,
obmol j u, dol ol enem 2z zak on qnpadnik slovenskegar namdattudin o ¢ i
pripadni ki italijanske oziroma madgarske narodnc

(SCUOLA GUI DA) oziroma madgar gl ini (AUTOb6 | SKOLA

2552011 jebis prej et Pravilnik o ddvdlejlgmj iphr edgpi sloivt @
vodjo ¢g&l ekivoyni.e ||l enu dokaotler, endagisvei jnoa porbinpoa d nui
madgar ske narodne skupnosti, izdaj aj o dovol jen
slovenskem in italijanskem jia.

15.6.2011 sprejefakon o Slovenski tiskovniagenéji ki v 4. |l enu dol ol a, d
javne slugbe zagotavljati vsebine o delovanju a\
Republiki Sloveniji, vsebine o delovanju romske e€t| n e svkRepulvlild Slaveniji, vsebine za
pripadni ke drugih narodnih in etnilnih skupnost:i
manj gine v sosednjih drgavah, za Sl ovence Vv zame
servi| vsebine za tujo javnost v Republiki Sloveniji.

12.7.2011 je bil sprejef ak on o dr g &yknve ml 5t.o glillesntw u(j ezi k posl o

obmol ji h, kjer givita avtohtoni italijanska in
tudi v italijanskem oziroma madgarskem jeziku, |
Strogki , povezani z uporabo jezika pripadnikov
drgavni h togilstev, s eavinzepglaa |taojgao liszt vsar,.edst ev z a
2 3. | | en (pogoj i Za i menovanje) do!l ol a, da se
dr gavnotogil sko slugbo na mest u, za katero je s
razpisu dololeno zmamjaa giaralkiejgangslkeg&aozipmdmg p
tega |l ena dol ol i tudi pogoj Vi gje ravni Zznanj a
®Uradni list .RS gt. 35/2011
"Uradni |list .RS gt. 44/2011
®Uradni list .RS gt. 44/2011
®Uradni list .RS gt. 50/2011
®yradni list .RS gt. 58/2011
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136. |l en (drgavnotogilsko osebje) dolola, da se
oziroma madgarskemprpdzi Bu, upbsebao gtevilo mest
izkazuje vigjo raven znanja teh jezikov.

141. |l 1l en (gtevilo mest) dol ol a, da gtevil o me
posameznih drgavni h togillujtbvai,h doodrodvil jma ndrsd eewn azt
generalnega drgavnega togilca v soglasju z VI a
Dr gavnotogil skega sveta. V odredbi se pri drgavr
madgarskemppseeb&juy dol ol i gtevilo mest dr gavnih
drgavnih togilstvih opravlja drgavnotogilska sl:1
jezikov.

179. |l len (togilsko gl asil a) dkroBbaj hddr gnov mij ho
posl ujejo tudi v italijanskem oziroma madgarske
narodni h skupnosti o] del ovanju t eh dr gavnih t
madgar skem jezi ku.

208. | bjein £Zpogmenovanje) dolola med drugi m, da
zadevah izkazat.i vi soko raven aktivnega znanj a
italijanska in madgarska nar odn aodsekskupnosi.st , pa tu

18.7.2012 je bil sprejet Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o spodbujanju skladnega

regionalnega razvoja /ZSRBA/®*, ki v 9. |l enu dol ol a:

"V drugem odstavku 12. |l l ena se za prvim stayv
pred¢ avni kov oblin v svetu se gtejejo dvojno.g¢.
Tretji odstavek se spremeni tako, da se glasi:

e(3) Odlolitev sveta o regionalnem razvojnem prc
potrditdi svet regij e, K i gdaednik es\veth aambupravpeonaradsei gur
Sskupnosti v regiji., kjer givita italijanska al:i
posl ovni k, ki ga sprejme svet regije z dvotretiji

V petem odstavku se besedilo »Odbore sveta vodijo regional mened der ji ¢ nadomes
»QOdbore sveta vodi RRA«.

7.2.2013 sta bila sprejeta Zakon o organiziranosti in delu v policiji (ZODPol) in Zakon o nalogah in

pooblastilih policije (ZNPPoff. Z ODP o | v 80. | 1l enu (mdaoplemol pioh |
obl i n, % katerih givita avtohtoni narodni
dvojezilno na obmol| jih obl in, Vv katerih g

dol ol anju del ovni hmmmeagjd jezika pacodne Iskupnasti in pivojg anpnga, je
potrebno predhodno pridobiti soglasje narodnih skupnosti. Za delovna mesta s posebnim pogojem
znanja jezika narodnih skupnosti, policija zagotavlja usposabljanje za pridobitev znanja jezika

narodni h skupnosti. ZNPPol v 19. |1l enu (sporazu
moraj o policisti za jezikovno Ssporazumevanj e
o] sl ovenglini kalbi utr aldinjpanngliearée kui nt emadd@ar ¢
obmol|l ju oblin, v katerih givi avtohtona italijan
212.2013 je bila sprejetdredba o izvajanju ukrepov endogene regionalne pdiitikev 1 2 . | | enu
(pono | oblinam pri rasvojla somdleil: nasel ij)

(1) Do finanlne spodbude iz drugega odstavka 1
naselij, v katerih givi romska skupnost (v nadal
T v kateri jev skladu z zakonom, ki ureja lokalno samoupravo, izvoljen predstavnik romske
skupnosti v oblinskem svetu al.i

#yradni list .RS, §gt. 57/2012

yradni list .RS, §gt. 15/2013

#BUradni list .RS gt 16/2013
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Tv kater.i je v skladu z zakonom, K i ureja pol o
telo oblinskega svetoanska® sKkruemlojsdnj, e kmdlea gajaa |1
romske skupnosti.

(2) Za dodelitev pomoli izvede ministrstvo javni
njem dololi rok za vliogitev vlogetzabdodelitogu tp
( 3) Pomol se dodel i za sofinanciranje naslednj

romskih naseljih:

T izgradnja, sanacija ali modernizacija vodovodnih sistemov,

izgradnja, sanacija ali modernizacija kanalizacgsg a o mr e gj a,
elektrifikacija strnjenih naselij,

novogradnje ali rekonstrukcije lokalnih cest in poti,

I
I

I

.

Todkup zemljigl za ureditev in zaokrogitev nase
1 izdelava projektne dokumentacije.

(4) Pri nakupu zemlj i g brnjasneeja sofinpnainamaekvadratnegapetiau  d o |
odkupl jenega zemljigla ne glede na pogodbeno cen
(5) Pogodbe o dodel it wvi pomol i so | ahko velletne
(6) Projekti, za katere se dodel:i pomol , se | ah
strogkov.

(7) V okviru dogovorov za razvoj regij se pror
zagotavljanje | astne udelegbe pri regijskih proj
financirajo iz proral unpstidiivboparacipdst ev EU kot nepo
Uredbanadaliev 1 3. | l enu (spodbude iz drgavnega pror al
skupnosti) dol ol a, da se v okviru dogovorov Z
uporabljajo tudi za zagotavljanje lastné e | e gbe pr i regijskih projektil!l

gospodarske osnove narodnosti in se financirajo iz sredstev EU kot ry@opagrditve operacij.

7.3.2013 je bila sprejetdr edba o sofinanciranju obl|lin?20M&8 nar od

in2014* Uredbad | o]l aem@amame in vigino sredstev za sofin
oblinskih wuprav in organov ter delovanja oblins|
2014. Javna sredstva sovammenpbhangki dveopreav | nc
obline Koper in oblin Izol a, Piran, Lendava, Mo
posl ovanje oblinskih s amoavgoendo mli ihrO@isiesy rsredstavizh s kup
sofinanciragg e paslogwanjlame obl i nskih upr av i n o
samoupravnih narodni h skupnost.i za | eti 2013 in
Sl ovenije na podl agi predloga ministr stodee, pris
skupnosti, ob upogtevanju predl ogoyv dvojezilne
del ovanja oblinskih samoompveaedaenihh nRmioiddaholsiktuyin
sredstev za sofinanciranje d v m josganov| teredglavanjp o s | ov
oblinskih samoupravnih narodnih skupnost. V. poSs:
posl ovanja oblinskih wuprav in organov ter del ov
oblinah, K i vkl julujejo:
inal reosbanogke, povezane z dvojezilnim poslovan
inalrtovane strogke, povezane z delovanjem obli
Oblinam se za | et/ 2013 in 2014 zagonotetoi j o sreds

Oblinal/l eto 2013 2014

Mestna ob]l i| 301.680,00] 301.680,00

Obl i na Pi r al 300.803,00/ 300.803,00

Oblina | zol | 296.808,00/ 296.808,00

Obl i na Lend 301.080,00/ 301.080,00
# Uradnil i st RS, .gt. 20/2013
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Obl i na M. T 152.940,00| 152.940,00

Obl i n Do b r| 156.360,00| 156.360,00

Oblin Gal o 68.940,00 | 68.940,00

Obl i n Ho d o] 68.520,00 | 68.520,00

SKUPAJ: 1.647.131,00 1.647.131,0(
C Pojasnila k Priporolilom RecChL (2010)5 Odbor
regional ni h ali manj ginskih jezikih v Sloveni|j
Priporolilo 1: eopredel i ti obmolja v Sloveniji,
jezik, in v sodelovanju z govorci uveljaviti dol
Ministrstvo za kulturg e nar ol i | o nraa wii ¢ kad vwm sé& E torbimlo | i j , kjer

manj ginske etnilnel sgapnopameni kaghimkeosoh kiud ¥ iutr in
in njihova artikul acbjavanj obmbhjobel &ij ebSghivi y

mej i s Hrvagko. Gre za preulevanje treh v Repub
zgodovinskih et ni | mkupnostioz njf omavengaar odnult venega
financiranja, nal i na del ovanj a podrodrjeusnj bev &npo|
izobragevanj a, organi ziranja prireditev, pr eda\
kulturne in naravne dedigline, turizma in | ezme
nekatere aktualne strokovne dileme inavgy a ki geapojavljajop r i del u na manj gi nsk

se nanagajo predvsem na ustavno nepriznane maj h
enotnega poi menovanj a nemgko govorele skupnost

nepriznanis k upnosti h, problem pristopa k tistim manj
artikulirajo svojih kulturnih potreb oz. zahtev
Raziskava je bila zasnovana na g¢gtirih raziskoval
konte k st u, demogr af skeunr g@diltowiaj 21, d@mjoawmaad $tvino dr gav
kulture za izbrane tri etnilne skupnosti in stal
treh etnilnih oziroma narodni h skupnost.i

Glede potrebma j hni h avt ohtoni h manjginskih skupnosti |
ohranitvi lokalne identitete, zato smo v novem evropskem financiranjui 2028 predvidel

okrepitev |javne infrastruktur e t udocie rkdturnih e h obn
raznolikosti®>. V. pr i pr av i j e novi Naci onal ni program za |
obmol ni i ntegraciji kot doslej, kar pomeni, da b
avtohtoni h s kupn orsptMiristrsivaaza guttuaodvismisiu pgdporezrizad&vanjem

zZa ohranitev specifilnih identitet v | okalnih o
Priporolilo 2: ev sodelovanju z govorci razj as
jezika v Sloverji«

V letu 2001 je takratni Urad za narodnosti pri

nasl ovom: "Pol ogaj in status pripadni kdNamenar odov
narolila je bil z r statusspkpadnikov nadov wekdanjei Juggslavijeovy a | [
Republiki SlovenijivV. okvi ru te raziskave, je bila zaradi p
podana pobuda na Statistilni urad RS, ki je pr
narodniopr edel j enost. prebivalcev tudi odgovor Bog
narodnostnaStpriagtainj mai jer ad RS klasifikacijo di
®Na temo priznanja nemgkega in hrvagkega jezika kot izraza kulturr
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narodno opredeljenimi in "Bosanec" med narodno neopredeljenimi. Uvrstitexgkatr i j e " Bo g nj a
v skladu z ustavo Federacije Bosne in Hercegovin
Bognj ake, Hrvate in Srbe.

Popisna kategorija boketanaterkegagjezikppeo nij a@g kpgai [ emphk
popisi leta 2002. Predhodni popisni podatki o narodni in jezikovni pripadnosti (na voljo od leta 1921)

te kategorije ne poznaj omozadsorddne, je hila\j omenjerkihepopisik i j i
kategorizacija odvisna zoaddI(gamholknmrdtskeda vagkit ivl
1921, 1953 i n 19s%ribs khr,vasggrkbskihr varglksok o hr vagki
hr v ag k i-grbski/svbakigskbskdr r v .a g ki / skupaj Vv eni Rakpad i n i %

Jugoslavije je povztoi | tudi 0s amos v 0]\ godatkih inpapisoletan4002sej e z i k o
pojavijot ak 0 namest o varanah pojavijopribsk,jsidpskh it 1 a g ki hrvagdgki,
srbski, bosanski, bognjagki in | rnogorski jezik.
V popisu leta 2002 sejekotBanj ake opredel il o 21.542 oseb, 74
maternijezik bosanski jezikSmiselno lahko to jezikovno skupnost obravnavamo v kontekstu drugih
skupnosti bi vge Jugo s limigrdacijo eod konsad95@ita dalje alo drugek o n 0 ms
polovice 1986@h, po razpadu SFRga ko't obsegen v al99Gihagdraditvojfwv e i mi
nekaterih preostalih delih nekdanje drgave. Mi g

pripadnosti,vendar pa lahkamavedemo, da je ilBosna in Hercegovinéir govorcev bosanegag
hrvagkega i n)vs rnag kmeogau eijseljevaniaas Slovenijo med leti 1975 in 1982
dal el i wviraekomabkkjhmigrantovmed vsemi deli nekdanje SFRJV kontekstuEvropske

|l istine o regi onal takobprisaanbsibosanskegp @dika ¥ Republiki jSleveriijik i h
obravnavamo kot rezultat imigracijskih procesov.

Ob vseh navedenih informacijah pa poudarjamo, d
61. (izraganje narodne pr i pashojegasjeziks)in pisave)@2ave | | e n
RS veljajo za vse pripadnike etnilnih skupin v S
Februarja 2011 je Drgavni Zzbor RS z dvotretjinstik

skupnosti pripadnikov narodov nekdanje SFRJ v Republiki Slayenkateriza naveder skupnosti
izrecno izpostavlja "pravico do lastnega narodnostnega samopoimenovanja in samoorganiziranja na

narodnost ni podlagi, s |limer lahko ugivajo in r;
pisavo, ohranjajo svojagodovino, si prizadevajo za organizirano prisotnost v javnosti ter v

sodel ovanju s pripadni ki velinskega naroda in dr
Sl ovenije. Republi ka Slovenija ne ldkrgipaisizboav a, t

prizadevala za uveljavitev pravnih okvirov, ki bi zagotovili materialne in druge oblike podpore
njihovemu delovanju.”

Leta 2006 wustanovljena Zveza zvez kulturnih dru
SFRJjevokvirus@gj emanj a Resolucije o nacionalnem progr.
VvV javni razpravi izpostavila nekaj pripomb na delovno besedilo, ki jih lahko povzamemo v dveh

tol kah: velja vkljulenost ©predst av peiinkoblikovaajenenj eni

jezikovne politike Republike Slovenije ter konkretni ukrepi za razvoj maternih jezikov v

i zobragevalnem sistemu. Pri pripravi resolucij e

nacionalni program bodisi v operativpodprogram za i kovno i zobragevanj e,

resolucij a. Zadnj i osnutek resolucije predstavl]
- jezikovno usposabljanje javnih uslugbencev ze¢

®Gircelj, Milivoja: Ver ska, jezikovna i n RO GCHtta i $ast avadp Relpiubal

Slovenije, 2003, str. 87.

¥ Gt r u Baah:jPrimerjava narodne, verske in jezikovne sestave Slovenije, Diplomsko delo: Univerza v Ljubljani, Filozofska

fakulteta, Oddelek za geografijo in Oddelek za sociologijo, 2006, str. 31.

®Malal i |, Janez. "ImigracNpgeigospogedmtaiv®4S|I gvenmijka"1/2 (2008) st
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- izobragevanje prevajalcev i nezikedJ aokarl potreb za po
tol malenja za skupnost) ;

- zagotovitev ustreznega prostora v programih javnih medijev v jezikih govorcev, katerih prvi
jezik ni slovenglina in ki takega prostora ¢ec¢

Na javnirazpisza of i nanciranje (iz drgavnega proraluna)
etnilnih skupnost i skiad REZa kulluine dgjavnostizse &hka prijavigovvaei
nevladne nepridobitne organizacije in posamezniki s statusom samozépweskefturi pripadnikov

razl il ni h manj gi nlkukurnhprogkti,rki sb jhindnjavsi kazpis macsefinanciranje

kulturnih projektov v letih 2012012 prijavile (in so bili sofinancirani) nevladne organizacije in
samostojni ustvarjalci, prpadni ki bognj agke skupnosti v RS, so
V okviru | ezmejnih programov evRadje k &lgvanijjiver i t or
izvajanju nekaj projektov, katerih aktivghost. S
narodnosti in vidik rabe jezika drugih narodnosti. Projekti so praviloma v 85% sofinancirani iz
evropskih sredstev, v manjgem delegu (pravilom
proral una Kerénine PBosnj, dr&vo v Slovenii v 9% sofi nanciran iz C
prispevka, izvajalec projekta pa je Bognjadgka k
aprila 2012 do junija 2013, je spodbuditi pozit
vkl jul en opmigeljemskinaatadjem. ¥ okviru projekta se med drugim izvaja pouk maternega

jezika in kulture.

Priporolilo 3: ézasnovati pouk romskega jezika i
Zakonski in podzakonski akti , jaoipravitceaRomavdr ol j u vzg
-Zakon o organizaciji in f%inanciranju vzgoje in
- Zakon o vrtciR%

-Zakon o osnovni gol i

Vosnovne g¢gol e | 01H20Bwk Ivj @lbGOrsikhesR il re.twl encev

Pomembna pozornost in viri so namenjemdfu r azvoju vzgoje in izobrage
skupnosti. Izpostaviti velja projekte Evropskega socialnega sklada (EBS):p»e § no vkl jul e
Romov Vv vzgoj o« (iinll)inzDlr ggeswarjad nega kapitala v
predstavnikromske skupnosti

Uspegno vkl julevanje Rd@uw&20M) vzgojo in izobragev
http://www.zvezaromov.si/vzgoja izobrazevanje,636,0.html

Namen projekta je razviti mehaniem ki bi pripomogl i k ulinkovite
predgol sko vzgojo in osnovno gol o, ter pri pomo
identitete. Projekt je podprl uvajanfjieo ms kega pomol ni k a, ki otrokom pc
jezikovnobarieroi n predstavlja most med vrt c¥tmnameniss o ma ¢
bil i vzpostavljeni gol ski projektni ti mi, v kat
vkl jul eni tudi romski pomojlanjke .za@Ormgams ke r poamo |j r
koncu projekta dobil. nacionalno poklicno kvalif
zgodovini in kulturi ter izveden niz izobragevan
opraviienega jbi | o t udi v el irawezgome alotbirlangeegqraa | chélha zavodi h
ul enci (vkl julenih jih je vel kot 1000) rednej g:¢
odmeven tudi v girgem evr op s knbama kmovartjuxza nagrades a j |

2010 RegioStars Awardgi jih podeljuje Evropska komisijeProjekt je koordinirala Zveza Romov
Sl ovenije, zal el s e | e Pdgdilbeba.viedh@si§e bilarl.593.400,006EUR.d 0 31

® UradnilistRS ¢t .1 UPBY, 36/D8, 58/09 in 20/11.
PUradnilistRS, ¢t .1 UPB2025/085n 36/10.
“UradnilistRS ¢t .7 WPB3I, WHO7, 107/10 in 87/11.
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ProjektUs pegno Vv Rbmolewanjzeg oj oll (2011:2014) dtitpr/awiverojekn | e

uvrvi2.sij) se | e z alsebo iztajaldo. 31.8.2014. Partnerstvo vodi Ljudska univerza

Kol evj e; pogodbena 5v.r6e8d0n,00s0t EpUFRo.j ek ttae mp eprlo.j6erk t o m
K i je bilo opravlijeno v okviru prvega. Cilj pr o
romskih ulencev v osnovni gol i in njihovo | im gi
pomembnej gi mi ukrepi za to SO0: zagotavljanje n
njihovo nal rtno vkl julevanje v givljenje i n d

pripomo|l kov za otroke in ulence.

V okviru projekta ESSDvig socialnegai n kul t urnega kapitala v okol]j
romske skupnost0102013 (http://www.khetanes.gi/ nastajajo kulturno in jezikovno primerni

didaktil ni material i, n a me m prématorjerpki se prikseojam dejue d a g o ¢
srelujejo z romski mi otroki . Proj ekt izvaja kon
narodnostna vpradganj a; pogodbena vrednost je 3.5
A razvoj inovativnih in ustvarjalnin oid vzgojnoi zobr ageval nega del a v r
posebnim poudarkom na predgol ski vzgoji,;

i organizacija ulne pomol i romskim ulencem in di
uspeha, razumevanja, spodbujanja motivacije in aktivnega samgstjneu | e nj a ;

i razvoj in izvajanje razlilmnih obl ik obgolsklh
romski skupnosti;

iizobragevanja in usposabljanja uliteljev, socCi
delavcev v nevladnih organizadijaa delo z romskimi otroki in mladostniki;

iizdelava prostorske in demografske analize sta
in izobragevanja v okoljih, kjer givijo pripad]
i pospegevanje i n s p o a bodgloganjqg & partmerstaas 1 iavedb@ analiz n e g
pri merov dobrih praks na tem podrolju v tujini,
V tem okviru potekajo omenjene aktivhodtl:l enj e drugega |jezi kNamenn dvoj
usposabljanjag strokovnim del avcem omogol iti pridobiva
ustvarjanju spodbudnega dvojezilnega okolj a: 0 k

predbralne in preebpismenjevalne spretnosti otrok, katerih materni jezilovenski jezik.

Eden izmed inovativnih el ementov projekta je vzj
ki jih | ahko opredelimo kot celovit program z
ml adi no i n nj i hhookoljimt.vrenskihrngselihv nj i hovi

Ob koncu |l eta 2011 je bilo gtevilo vkl julenih \
ul encev i n dijakov, VKl julenihi zwbubagev alomeoda d
predgol ske i mootbigo!| €IF ; dgjteawi | o izvajal cev ul n
predgol ski h, obgol skih in drugih aktivnosti: 3¢
usposabljanja: 7; gtevilo vkljulenih strokovnih
lzdani h je Dbilo 12 trojezilnih slikanic (v sl ov
romglini) in 3 prirolniki. Posebnost teh gradiyv
v dialektu, ki je otrokom najbolj blizu (glede na raznolikominskega jezika v slovenskem prostoru).
Namen slikanic je otrokom omogol it:i branje in p
tiste, katerim materni jezi k ni vel romgl i na, |
Slikanice spremljajo prio| ni ki (za posamezne starostne skupi

izvajamo po branju slikanic.

Na podl agi teh slikanic so nastal i-3,¢5%ih¢8Kii | ni S
vsebujejo osnhovne izraze za razumevanjeodbg pomembni pa so tudi za vsakodnevno
Ssporazumevanj e. Tudi ti slovarl ki SO napisani Vv
vsaki strani pa je prazen prostor, ki se lahko zapolni z besedami v drugih jezikih. llustracije za slovar
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http://www.projekt-uvrvi2.si/
http://www.projekt-uvrvi2.si/
http://www.khetanes.si/

sonastajalma pr awsltjvidrnjoal ni h del avnicah v Romskih izo
v Vrtcu Murska Sobota.

Za uporabo trijezilnih slikanic smo organiziral:.@
strokovni h del awvanskih sodalavceve Wsposahljanig ¢elbilo brganizirano v dveh

okoljih, vsebinsko pa je pokrivalo teme, povezane z nastankom in razvojem romskega jezika ter z
uporabo trojezilnih slikanic s pedagoglsmypa vi di k
gol e, ki i maj o vpisane romske oziroma tujejeziln

V nastajanju je prekmursk@mska slovnica, ki bo vsebovala poglavja iz fonologije, morfologije in

skl adnj e, izgla naj bi predvidoma v zaletku | et a
V okviru dejavnosti nap odr @bbjra gevanjao odaapi $ dani tudi pr oog
nef ormalnega izobragevanja odraslih za razvoj k
tem okviru pot eka vel kot 20 razlilnnih progr a
i zobmg@eewaras! i h, K i delujejo na razlilnih obmol
Roms k a popul acija e vkl jul ena tudi % druge s
i zobragevanja odraslih, kot sodg@gjtadngstki vkroght
odraslih (v okviru te je organizirana mobilna s
ul enj e, dejavnosti Centrov vsegivljenjskega l
Usposabljanja za g¢gilyvlujleunjes koo iusfpoe gmaccs tj)s,k ok ipivskme |
Priporolilo 4: esprejeti proaktivne ukrepe za z
praktilnim izvajanjem pri rabi madgar gline in |
odnosih z lokalnoravnijdr avne wupraveg

Priprava omenjenega Zakona o avtohtoni italijail
predvsem zaradi razkoraka med wustavno pravni mi
narodni h skupnost. v Repipkimi kiist 8voavéadnidjoil of &r vump

poleg navedenega nadgradil dosedanje pravne standarde o varstvu avtohtonih narodnih skupnosti, pri
|l emer ne bo potrebna sprememba wustavnih dol ol b,
ter posodobihe k at er e obstojele zakonske zaveze o0 varst

mestu integriral Vse dosedanj e pomembnej ge zak
skupnosti.

Priporolilo 5: eokrepiti ukr epekiohz ajvegil kainh av ov
(rednem) izobragevanju in mnogilnih medijihg
Vzgoja in izobragevanje za pripadnike italijans
splogno izobragevalnega sistema Vv Re paikjéeta, ki Sl o
bogatita narodnostno identiteto posameznega otr
jezi kovno kompetenco in dejavnost.i v medkul turne
Kopru in Murski Soboti na podlagi letnega delovnega | rt a Zavoda zmobdiatje vaz qo
ustanovam na obeh obmoljih, kjer givita narodno
podporo ter razlilne oblike usposabljanja. Zar ac
oblutbjdeostagmer ter s kompetenco jezikovni h poc
nudita mognost za strokovno sodelovanje gol i n
Sl ovenijo i n ltalijo kot t udi uditee stroko8ro qoedponoi j o i |
sl ovenskemu golstvu v ITtali]ji in na Madgar skem
Mi ni strstvom za izobragevanje, znanost in gport.
Narodnostno megano obmolje Slovenske modetartie uvaj e
program Sl(S-slovenski jezik,4i t al i j anski jezik pril agojen pre
jezi kom na nar odnost n erogmm ¢Sd-itaganskianbSslovenski jezik, izan t .
gole z italijansHKiimauwmlgnimaj ¢=zi kpam)i. jelztt &k v | S
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progr amu. Slovenglina je prvi jezi k PoulSdvapnrjoegr
italijangline in slovengline kot prvega in drug
Istrejeolyezno v osnovni gol i in v srednjem i zobrag
preverjanju znanja ob zakljulku osnovne gol e, n
dijaki |l ahko izberejo v okvimawrei zbirni h predmeto

Na obmol ju Slovenske Istre so tudi podrol ja, K i
pol ogaj drugega tujega jezika. V osnovnih ¢dgol ah
ni so del narodnostnoj onejgbaakigpamnmnglmond ane abvvag zan o
dejavnostih ali i zbirnih predm ovV. Pouk se i zv:
kot drwugi tuji jezik uvajajo vse oshovne go
I'talijo. Ul enci s teh podroli]j, Ki se vkl jul uj
Slovenske Istre, obvezno nadaljujejo pouk italijanskega jezika, vendar lahko izbirajo med
nadal jevalno ali zaletno raven ul enj a.

O ~+

It al i j angtdlih regjah ¥ Sloveniji pogvlja v vliogi drugega ali tretjega tujega jezika v
osnovni in v srednji gol i

Vsi svetovalci, K i Sso pri svojem strokovnem del
kot tudi s g@gol ami S bsmhoolvjean s Kli onv eunl snkiem |j setzriek o mp roi
ozaveglajo tako wulitelje kot tudi javnost o regi
i zobragevanj u.

Regional ni RTV center Koper/ Capodi striajovedno s
okviru vrtcev in gol na narodnostno meganem o0bmc
medkulturnih dogodkov, ki se odvijajo v tem prostoru.

Madgarglina je slovenskem golskem sistemu prisot
1 v dvojezi ni h gol ah na narodnostno meganem obmo
materinglina in kot drugi jezik;
T v golah izven narodnostno meganega okolj a, k
kot drugi tuji jezik v zadnjem vzgojjo z o br agevabsemvoledgbj e ;
T na podl agi ulnega nalrta se | ahko pouluje kc
gole izven narodnostno meganega okol j a.
Ul ni nal rt Madgar glina kot-izebreagevplreramebdbdobtj
gol skem | etvd |2012z/aj]3a pg zven narodnostnega obmol j
Bi strica. |l zvajanje izbirnega predmeta Madgar gl i
ulnim jezikom je bilo predstavljepao madigawsl
televiziji.

Obmol na enota Murska Sobota s strokovnim del om

vsebinskem del u priprave in izvedbe tekmovanj a
za ulence dvoj dmi ldnijhakes mavendinh egalvoj ezil ne gol e
Regional ni medij i, med nj i mi i mata @ge posebno
madgar ski RTV center Lendava/Lendva, sprotno sp
dvojezil nogmovwwntich hgol ah in dvojezilni srednj i g

sodelovanje odziv®@b mo|l na enota Zavoda RS za gol stvo v Mur
Republi ka Slovenija zagotavlja tako girjenje ve

razuznevanj e med vsemi jezi kovni mi skupi nami v dr ¢
spodbuja medije, da si prizadevajo za doseganije istih ciljev.
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Kar se tile podrolja medijev, je skladno z ust:

vsakoour zagotovljena svoboda izradganj a, dej avnost
in neodvisnosti uredni kov oziroma urednigtev 1in
Skl adno s 7. | l enom Zakona o medijih (ZMed) | e
prograns ki h  vsebin medijev iz drugih drgav na obm
odstavek 5. |l lena ZMed je vsem medijem, ki S0
Sloveniiji, dopugl eno, da ob z agomskewsebineivtugrmh ovens
jeziku. Slovenski prevod pa ni potreben, kadar so programske vsebine v tujem jeziku prvi vrsti

namenjene bralcem, poslugalcem oziroma gl edal cen

Kot j e podrobnej e predst avl j RepublikavSloveniag mamenja u na
medi jem proralunska sredstva za zagotavljanje |
medi j i oziroma mediji, ki se razgirjajo v manjagi

Posebno posl anstvo i maj oskladao ztZbled v paendm io kultwnemme d i j i
interesu Republike Slovenije, to so javna radiotelevizija in t. i. programi posebnega pomena. Tako je
skladno ZMed in Zakonom o Radioteleviziji Slovenija (ZRF¥Soddajanje radijskih in televizijskih

programov italims ke i n madgarske narodne skupnosti, rac
etnilno skupnost in radijskih in televizijskih |
slugbe, K i jo je dol gna i zvaj amih mdReaRhdiotete\ezliae vi z i j
Slovenija med drugim tudi podpirati girjenje ved

njihovih predstavnikih.
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1. del

C Pojasnila k priporolilom Odbora strokoalinjakov
manj ginskih jezikih v Sloveniji

Odbor strokovnjakov molno priporola slovepnpskim

dololijo obmolja v Sloveniiji, kjer se nemdglina

jezika upor adela.j o dol ol be I

Odgovor je zajet v pojasnilu pri | etrtem priporo

Odbor strokovnjakov spodbuja slovenske organe oblasti naj sodelujejo s srbskimi govorci pri

izvajanju dololb 11 . dela |Iistine, ki se nanagaj

Odgovor je zajet v pojasnilupriet rt em pri porol il u.

Odbor strokovnjakov slovenske organe oblasti poziva, da v sodelovanju z govorci razjasnijo

vpradganje tradicionalne prisotnost. bosanskega |

Celovit odgovor se nahaja v o0dz iupowabi Bveopskedistiigo pr i
o regionalnih ali manj ginskih jezikih v Sloveni|

Odbor strokovnjakov slovenske organe oblasti spodbuja, naj v svojem notranjem pravnem redu

priznajo nemgki in hrvagki jezik kot izraz/ kultu
Na splognaoivedl,j adapouuwsdavne dol ol be (14., 6 1. i n
skupin v Republiki Sloveniji.

V zvezi zZ zgor aj navedeni mi priporolil:@ j e nekc
narodnostna vpraganj aaom:ar elUiglot ggt lujda  joe znamasihe
pripadni kov srbske, hrvagke in nemgke narodne s
ozeml jucg, ki ge ni v celoti zakl jul ena. Predvi
delovnega sestanlea pr edst avni ki nosilca raziskave je za
skl epati, da velina sploh ne gel:i i met i posebneg
Za opredelited a n agsituagijegovorcem e mgkega jezi ka j e pomdstmbna odl
naK o | e v,sd& sempokupaciji tedanje Kraljevine Jugoslavije leta 1941 izseli iz tradicionalnega
poselitvenega obmoWij aj o Kodediviskav tedanjeeditali]j
majem in oktobrom 194je takoza preselitevpridobilo soglasjev e | kot 95 % svojih

12.147 oseb. Preseljevanje je potekalo od 14.11.1941 do 22.1.19%4pRoe s el i t vi j e na |
ostalo okoli 600govorcevk o | eeygsak di al e k poajnanJegosiavija jedzsell a ge ti st
govorce ki so se med vomopredelili za sodelovanje z okupatorjighiDanestakol e st egka govo

O prisotnosti tradicionalne nemgke narodne skupt
polovica oseb z nemgki m mat e natiadiciorjmenz poseldvenem oj eni |
obmo| jeostdpzae |l o maj hno gtevilo govorcev

Na javni razpis za sofinanciranje (iz drgavnega

etnilnih skupnost i skiad REZa kulluine dgjavnostizse talirdiavijd ese n i

“Moric, Anj a: Usoda kol evskih Nemcev: Ohranjanje identitete kol e
Fakulteta za drugbene vede, 2007, str. 26, 27 in 35.
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nevladne nepridobitne organizacije in posamezniki s statusom samozaposlenih v kulturi pripadnikov

razlilnih manj gi nski h etnil nih skupnosti. I nfo

skupnosti:

- najavnirazpissevvsehlethodkapeka ni kol i ni prijavljalo nct
obmol ju tradicionalne poselitve srbske skupn
drugtva, Ki zdrugujejo pripadnike srbske sk

projekti, ki so jh na javni razpis za sofinanciranje kulturnih projektov v letih 2PQ02

prijavile (in so bili sofinancirani) nevladne organizacije in samostojni ustvarjalci, pripadniki

srbske skupnosti v RS, so navedeni v prilogi
- kulturni projekti, ki so jih ngavni razpis za sofinanciranje kulturnih projektov v letih 2010

2012 prijavile (in so bili sofinancirani) nevladne organizacije in samostojni ustvarjalci,

pripadni ki hrvagke skupnosti v RS, so naveder
- nevladne organizacije in samostojsitt var j al ci , pri peadniskipine,ne mgko
so se ge od leta 1991 | ahko prijavljali na |
manj ginskih etnilnih skupnosti, od |l eta 2008

projekte lahko prijavijo tudi na Javni razpis za izbor kulturnih projektov programa,
namenjenega pripadni kom nemgko govorele etnil
VI ado Republi ke Slovenije in VIado Republ ik

e
projekti gre za izdaje biltenov teh drugtev, s Kk
za izdajo dvojezilnih del, za razne del avnic
nadgraj ujejo znanj e nemgkega | eexte kbarov (ni n k ol
literarne velere v maternem jeziku ipd; sof
etnilne skupine v |l etih 2010 do 2012 so razvi

Odbor strokovnjakov spodbuja slovenske organe oblasti, naj v sodelovanju z govoejmsjo

odl ol ne ukrepe za spodbujanje rabe nemgkegla i n h
V zaloghbi Zavoda RS za golstvo, tj. zavoda, K i
potrebne za izvajanje vzgoje in izohlurlafgwantjug,i
jezikov izdal: zgi banko Tuji jezi ki, i zbirni pr
angleglino, nemgl i no, francoglino, gpanglino,

l atinglino.

Na Zavodu RS za galstvoi z@apgthibe2®dj0¢ ktkijga t uj i h
sofinancirata Evropska unija iz Evropskega socialnega sklada in ministrstvo, pristojno za

izobr agevanj e. Cilji projekta so bildi obogatitev
ultiel ja/ naravnega govorca Vv ul ni proces znotraj
kakovosti pouka tujih jezikov z inovativni mi pri
jezika v izvedbeni kur ilkiutle g oal eo zo. z .n esnmogdkeel goav apnrj oeg

ul nem procesu.

V. Sloveniiji od |l eta 1998 izvajamo izpit za nem
meddr Javnega dogovor a. Priprave na izpit izvaj aj
V letu 2012/13 ima 9 gimnazij status NJD.

Na podrolju preprel sovideiefjazez hagehka v dtabi phanske
angl egkem, hrvagkem in nemgkem jeziku. Zl ogenke
preprelevandrudiasii | jmrevedene tudi v remwdi jezi
zl ogenk so objavljeni na spletni strani
http://www.mddsz.gov.si/si/delovna_podrocja/druzmmeprecevanje_nasilja_v_druzini

i Informacije za nasilne osehie:t a |l i (.dne),iné d g a r(.dot)jana | e(gdc)i na
hr vagdod),namg [.doa) a
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http://www.mddsz.gov.si/fileadmin/mddsz.gov.si/pageuploads/dokumenti__pdf/word/druzina/zlozenke_nasilje/nasilne_osebe_it.doc
http://www.mddsz.gov.si/fileadmin/mddsz.gov.si/pageuploads/dokumenti__pdf/word/druzina/zlozenke_nasilje/nasilne_osebe_madz.doc
http://www.mddsz.gov.si/fileadmin/mddsz.gov.si/pageuploads/dokumenti__pdf/word/druzina/zlozenke_nasilje/nasilne_osebe_ang.doc
http://www.mddsz.gov.si/fileadmin/mddsz.gov.si/pageuploads/dokumenti__pdf/word/druzina/zlozenke_nasilje/nasilne_osebe_hr.doc
http://www.mddsz.gov.si/fileadmin/mddsz.gov.si/pageuploads/dokumenti__pdf/word/druzina/zlozenke_nasilje/nasilne_osebe_nem.doc

i I'nformacije za oséebal 7 [dodlnb doaddob)a malse ¢lj iana
(.doc),h r v a ¢gdoé),n @ mg [(.doa) a

i Ukrep prepoveditapr j(.Hoo)inip e wam{gdc), anrag | & (¢lbc), n
hr vag@doc),neamg [.doa) a

Odbor strokovnjakov slovenske organe oblasti poziva, naj v sodelovanju z govorci sprejmejo
konkretne ukrepe za zagot arvd m@lnijree uksatr emann jhg iorbd k

Nemglina ima v gol skem sistemu status prvega in
ga Vv g@golskem |l etu 2011/ 2012 wuli 5 % celotne g@go
osnovnogol skegohsBe popukdajje.

Osnovna njeonhgal i na se poul|l uje kot 1 obveanial izbkro;t 2. t
navedeno je gtevilo ulencev, ki se ulijo nemglin

2006/07| 2007/08| 2008/09| 2009/10| 2010/11| 2011/12

gt evi |l o wunleemmgclei
izbirni predmet (TJ2) 18.6020 19.009 15.651] 13.785 12.033 11.243
gt evi | 0O@nl eenmgcl ei
prvi tuji jezik (TJ1) 6.469 5706 5.006 4.278 3.950, 3.500

skupajul encev nnae n@ 25.071] 24715 20.657 18.063 15.983 14.743

Ne mg | iod lata 2@uvaja poskusn&ot obvezni 2. tujijezima 122 osnovni h gol ah

kisovposkusulSt at us obveznega drugega tujega jezika v
v letu 2013 ukinja, ostaja le status izbirnega predmeta (glede na spremerobe Zak 0 oS hovni g o
V okviru projektaUv aj anj e tujega jezika in jezikovnegal me

i zobrageval se@ ¢dmnkjm| O©@-2012uva@lh g b tiado na 2D @&ovnih
gol ah.

Dopol nilmni pouk kaleregk grisehene jogokeMik mi sitnr st vo za i zotl
znanostge nvrgsptoor tl et sofinancira ulenje in poulev
za priseljene nemgko govorele otroke in mladino:

 2010/11: 46 otrok,
f 2011/12: 46 otrok,
f 2012/13: 60 otrok.

Srednjangmbhina se pouluje kot 1., 2. al i 3. t L
di jakov, Ki se ulijo nemgline kot TJ1.
2004/05 2007/2008 2008/2009 2009/2010 2010/11
Nemgl i na
(glede na celotn¢ 16,5 % 10,4% 8,3 % 6,6 % 5,4%
SG popul
Gtevilo dijakov
2004/05| 2006/07 | 2007/2008 2008/2005 2009/201(¢ 2010/11
Prvi tuiji
jezik 16820 | 10.461 9549 7255 6.305 5.372
®Uradni |ist . RS gt. 87/2011
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http://www.mddsz.gov.si/fileadmin/mddsz.gov.si/pageuploads/dokumenti__pdf/word/druzina/zlozenke_nasilje/izkusnja_nasilja_it.doc
http://www.mddsz.gov.si/fileadmin/mddsz.gov.si/pageuploads/dokumenti__pdf/word/druzina/zlozenke_nasilje/izkusnja_nasilja_madz.doc
http://www.mddsz.gov.si/fileadmin/mddsz.gov.si/pageuploads/dokumenti__pdf/word/druzina/zlozenke_nasilje/izkusnja_nasilja_ang.doc
http://www.mddsz.gov.si/fileadmin/mddsz.gov.si/pageuploads/dokumenti__pdf/word/druzina/zlozenke_nasilje/izkusnja_nasilja_hr.doc
http://www.mddsz.gov.si/fileadmin/mddsz.gov.si/pageuploads/dokumenti__pdf/word/druzina/zlozenke_nasilje/izkusnja_nasilja_nem.doc
http://www.mddsz.gov.si/fileadmin/mddsz.gov.si/pageuploads/dokumenti__pdf/word/druzina/zlozenke_nasilje/druzba_brez_nasilja_it.doc
http://www.mddsz.gov.si/fileadmin/mddsz.gov.si/pageuploads/dokumenti__pdf/word/druzina/zlozenke_nasilje/druzba_brez_nasilja_madz.doc
http://www.mddsz.gov.si/fileadmin/mddsz.gov.si/pageuploads/dokumenti__pdf/word/druzina/zlozenke_nasilje/druzba_brez_nasilja_ang.doc
http://www.mddsz.gov.si/fileadmin/mddsz.gov.si/pageuploads/dokumenti__pdf/word/druzina/zlozenke_nasilje/druzba_brez_nasilja_hr.doc
http://www.mddsz.gov.si/fileadmin/mddsz.gov.si/pageuploads/dokumenti__pdf/word/druzina/zlozenke_nasilje/druzba_brez_nasilja_nem.doc

Drugi tuji

jezik 44118 | 38.146 | 34150 30817 31.794 | 30.175
Tretji tuiji

jezik 395 329 516 534 661 527
Neobvezni

tuji jezik 20 3 152 125
SKUPAJ 61333 | 48.956 | 44.215 38609 38.912 | 36.199

Na Zavodu RS za ¢golstvo ¢ge vrsto |l eto gostuje
Sl ovenijo poslala Zvezna <centrala za golstvo v
uskl ajevanje in izvajanje primelavstopmje’\(DSDzllp}\/tov iz

program je vkljulenih 8 gimnazi 85dplagwnletn?82j e zanj
135 diplom).

Odbor strokovnjakov slovenske organe oblasti poziva, naj v sodelovanju z govorci sprejmejo

konkretne ukrepe zazagoa vl j anj e ustreznih oblik poulevanja
Hrvaglina ima v golskem sistemu status drugega
osnovne gol e. Pouk hrvagline se v Jgol sakjgemn | et u
vkl julenih 0,04 % osnovnogol ske popul acije.

Veliko poudarka je na financiranju in zagotavljanju pogojev za izvajanje izbirnih predmetov. Kar se

tile hrvagkega jezika so tegave z wusposobljenos
gtudi j na Filozofski fakul teti Jugnosl ovanski g
usposobljenih uliteljev za posamezne jezike (hryv
Hr vagki jezik kot i zbirni pr edmet seavttfehk o | zva
triletju osnovne gole. V golskem |letu 2010/ 11 se
sicer na gestih osnovnih golah (Osnovni gol i Fr
Hol e, Osnovni gol inoGennit eyolINo vloannkeas t®l,a zGsr j a Ruge
Litiji).
V letu 2011/ 12 se tega izbirnega predmeta ulilo
Gol a gt . ul
Osnovna gola Francet a 4
Osnovna gol a Dupl ek 16
Osnovna ¢goprai LErskloerma c 4
Osnovna ¢gola Janka Ri b 16
Osnovna ¢gola Janka GI a 7
Osnovna gola Gmarje pr 8
I . osnovna gola Gal ec 8

Skupaj 63

V letu 2012/13 pa ¢ge 110 otrok na 11 gol ah:

Gol a Gt .
Osnovna ¢gol a Frnagnocvectia 6
Osnovna ¢gola Grad 7
Osnovna ¢gola Dugana FI 8
Osnovna gola Majgperk 19
Osnovna gola Center No 8
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Osnovna gola Lucija 4
Osnovna gola Marjana N 28
Osnovna ¢gola Gmarje pr 5
Osnovna gola Tigina 6
OsnovnRrigmddga Trubarj a 6
I . osnovna gol a Gal ec 13
Skupaj 110
Dopol nil ni pouk hrvagkega jezika in kulture za
2011/12 je hrvagka stran poslala v Hdiokulturej j o ul
ki je v ta pouk vkljulil 62 ulencev in dijakov n
1. Dvojezilna osnovna gola Lendava
2. Dvojezilna srednja gola Lendava
3. Osnovna gola Angel a Besednjaka Maribor
4. 1. gimnazija Maribor
5. Osnovna ¢gol a Gal ek

Tapouke v gol skem |l etu 2012/13 nadal juje.

Odbor strokovnjakov slovenske organe oblasti poziva, da:

ifzagotovijo celovito izvajanje Strategije |vzgoj e
2004;

ispodbuj ajo ozavegl enos tkot sestaviohndslik gavengkega kuliumega n Kk u |
bogastva ter njuno sprejetje, vkl julijo to spo:
spodbudijo medije k doseganju istega cilja.

Strategija vzgoje in izobragevmrjsaeloRaojmoivezo z | et
Romov Sl ovenije, vkljulevala je mnogo ukrepov. S
dopolnjena s predlogom regitev i n ukrepov, K i
pripadnikov romske narodne skupriostv. si stem vzgoje in izobragevan
in podiplomskega iizobragevanj a, pol eg oblik i zc¢
obli ke neformalnega i zobragevanja, delo nevladni
1 S projektomUs pegno V&l Romevarwnw vzgoj((@08201l)inlkt @Mt agevanj
2014) se razvija mehanizme, ki bi pripomogl.i k
vzgojo in osnovno golo ter k poznavanju romske
uwajanje romskega pomol ni ka, vzpostavljeni so b
pomol ni ki) . Organi zirano je bilo usposabljanje

dobili nacionalno poklicno kvalifikacijo.

9 S podporo sredstev izvEbpskega socialnega sklada se izvajajo usposabljanja za strokovne delavce

vrtcev in gol, med katere sodlil emjedi dusgegabljje:
dvojezil nopwektabvivwgrtsaci al nega in kul tuivjpega ka
predstavniki romske skupno20162 0 1 3 , ki ga vodi Il ngtitut =za nat
projekt osredotolen na romski jezik kot materni
situaciije, ko se st r okracy katerih chadrnajezik ni slevenski jazik.e j o z
Usposabljanje je namenjeno vsem tistim strokov]
tujejezilnimi otroki

fNa Zavodu za golstvo deluje mrega ulieres$ijev, k
ul i telji i zmenjujejo izkugnje in primere dobre
1 V okviru projektovZveze Romov Slovenijeinev ! adni h or gani zaci j SO na
romskem jeziku, zgodovini i n Kkul tur i, i zveden

romke starge.
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fFinanciran je bil proj ekt Zza razvijanje metod
jezika.

flzvaja se vel projektov na temo medkulturnega d
T Nast al je i zbirni pr edmet Roms ka k ujubsmavre, K i g
gol e.

fFinancira se izobragevanje odraslih Romov.

1 Mladi intelektualcii Romi med mladimi promovirajo pomen znanja in romsko kulturo prek
Romskega akademskega kluba.

fV oddel kih vrtca velja za oddel ke,i odraslkk(d.t er i h
starostno obdobje 4 otroci na 1 odraslega, v 2. starostnem obdobju pa 7 otrok na odraslega).

TV osnovnih ¢golah veljajo za oblikovanje oddel k
normativi kot za navadne oddel ke (najvel 21 wul e
fv 1. razredu osnovne gole sta pri pouku v oddel
fTOsnovna gola | ahko zaposli dodatnega ulitelja
voljo za ulno in drugo pomol

1 Gol a, ki jo obisRomevyvelm&kotaHdboul? edocedatna peda

fTZagotavlja se gtipendiranje Romov.

fNa temo promocije romske Kkulture (in jezika) ]
okviru projektov Zveze RomoS8lovenijein nevladnih organizacij, ki jih je finairalo Ministrstvo
za kulturo.

Na Ministrstvu za kulturse pripravljajo novi programi v okviru razvojne perspektive 22020, ki
bi bili komplementarni dosedanjim programom, s katerimi smo krepili kadrovsko zmogljivost v

nevladnih organizacijah, ke s o del oval. pripadni ki manj gi n.

osvegleni, zato ge bolj potrebujejo posluh in |
del ovali harmoni zirano in uravnotegeno. Progr an
Kulturo, Strategijo razvoja Slovenije-2020. z mogno

Romske nevladne nepridobitne organizacije in posamezniki s statusom samozaposlenih v kulturi se
lahko vsako leto prijavljajo na javni razpis zaizbokkuur ni h pr oj ekt ov na podro

K i ga izvaja Ministrstvo za kulturo. Gre za pr
dej avnost (izdaja razlilnih romskih | asopisov,
del), infaomativno dejavnost (spletne strani in radijske oddaje), prireditve, projekte za ohranjanje

jezika (seminariji, tabori, okrogl e mi ze) , del

(delavnice) ipd. Ti projekti prispevajo k ohranjanju in razvoju romakleure, njihove jezikovne in
kulturne identitete. Sofinancirani kulturni projekti romske skupno&lovenijiv letih 2010 do 2012

so razvidni iz priloge gt. 5.

Republika Slovenija spodbuja in finanl|laoaramskbodpi r a
kul turi in jeziku kot tudi tiste namenjene spod
skupnosti. V okviru nacionalnega radia in teleyv
(oddajae Na ¢ ei Amare¢ droma« na radiu in odda»So vakeresP K a j govorig?¢ na t
Roms ki i nformacij ski center ROMI C, ki je pridobi

Z razpisi Slugbe za nar od (pejUrada VMde RS zatnarchostln z a n ¢
se za leta2011, 2012 in 2013 za podporo delovanju romskih zvez in za lokalne radijske oddaje
financirale aktivnosti romskih zvez:

- na podrolju ohranjanja in krepitve identitete
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- na podr ol u medsebojnega povezovtgnja in sodel

- na podr ol u osvegdglanja in boja proti di skri mi
- na podrolju informativne dejavnosti;

ter aktivnosti lokalnih radijskih oddaj z namenom spodbujanja priprave in predvajanja romskih oddaj

V smeri:

- uravnotegenega ptreinkaatziokvea nija maamsikleni h zor ni h
velinskega prebival stva, dr gavni h organi zac
javnosti, strokovne javnosti);

- utrjevanja in ohranjanja narodne, jezikovne ter kulturne identitete Romov;

- v k| j ulRemowa\nprimavo in predvajanje oddaj;

- vplivanja na velinsko prebivalstvo v smislu
vrednot ter spodbujanje Romov k spogtovanju \

J
j

V okviru sofinanciranja aktivnosti Evropskega ldtlaoj a pr ot i revglini in so
Mi ni strstvo za del o, dr u g i mRomski infornsaocijski carten2010z a d e v e
podpora Radia Gtudent priNamponstasymevitve izml| iezb
so bilitudiosvegl anje pripadnikov romske skupnosti i n
Sl oveniji na razlilnih podrol ji h, priprava i n
informacijskei z o b r a-Kukumedoaiamega centra v urbanem okoklovenske prestolnice in
podpora zaletku delovanj a, vzpostavitev nekater|
SO0 spletna stran, medi jska pokritost nekaterih
zl ogevnikzaa t kaj pamelt npm odnosu z javni mi instituc
s potencial ni mi partner ski mi organi zacijami, 0

poznavanje romske tematvakiwnepa | $ amé mi Ra & idimok Gi pd e
s projektom povezane.

Cilja spodbujanja dejavnosti za ohranjanje romskega jezika in kulturne ter spodbujanje in
organiziranje kulturne, informativne, zal ogni gk
skupnosti pa sta tudi sestavni del gnaama dela krovne romske organizacije, to je Sveta romske
skupnosti Republike Slovenije

Kampanja osveglanja javnosti v okviru skupnega j
osredotola na odpravl janj e [Qostae@sgobodikmse predsodkevi er e ot
spoznajmo RomgbDosta! Go beyond prejudice, discover the Rem@ najintenzivneje potekala

konec leta 2008 in v letih 2009 in 2040 Zar adi gospodarske krize in r

se je v letu 2@®IMNI ot eakitlioonosaveglmawmij gal o, kK1 j i
razdeljevanje gradiv IGashp ankryj @redsotkeit reniske wariaciggo gl e n
evropske himne), DVBev s posnetkomfim&anj e | rnoidbel e mavri ce

S sprejemom Nacionalnega prama ukrepov Vlade RS za Rome za obdobje Z% so njegov

sestavni del postale tudi aktivnosti osveglanja
Romov, S aj j e eden od ciljev nacional nega pro
preb val stva glede obstoj a, kul tur e, geg in nava
pripadni kov manj gi ne o] pravicah i n dol gnosti h,
Slovenije«. Temu ustrezno sledijo trije konkretni ukrepi, in sicer: (1)vradsti, usmerjene v
preprelevanje diskriminacije in v odpravljanje p
predstavnikov romske skupnosti v svetih samoupravnih lokalnih skupnosti (romskih svetnikov), v
drugtvih in drugilh akgawi szsaoiv)jah (@lomszlbragevan
“O0d uradnega zal eotnkec Kaempanj®08 so se v njenem okviru odvijale ¢
kampanje v medijih, obveglanje medijev o kampanji, udel egba kampa
Romov, Festival r omske Kk uingsecrDanzRprostawljstvo] Kulmmi bazar, ROMssval,iTeden kultur v

Novem mestu), snemanje mladinskega dokumentarnega filma Sanj e | r no krenjegovampemiera \¢ Sovenskem
etnografskem muzeju (22. 4. 2010) ;hsoga| pviasij anka DragkKvokegaverzini
del avnic za otroke in mladino v romskih naseljih v oblini Kr gko;
neromskih otrok; srelanje otrok iz Bebotid pKedsitmaeitevPrekmkej &uhauP
poletni tabor v Metl i ki (predstavitev dejavnosti otrogkega kluba \
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upr avi in pravosodni h organi h, K i se pri svojem
ukrepov (1) in (3) je Slugba za narodnoskd i Mi ni
skupnostjo, ukrepa (2) pa organizacije romske skupnosti.

V okviru | ezmejnih programov ev2adijek Slgvaniit er i t or
izvajanju nekaj projektov, kateri h aktivnost:i S
narodnosti in romske skupnosti, promaociji strpnosti, solidarnosti, medkulturnega dialoga itd., nekateri

med nj i mi pa vkljulujejo tudi aktivnosti, Ki S p e
ali romske skupnosti. Projekti so praviioma% 8 sofi nancirani iz evropski
del egu (praviloma 10%) pa so sofinancirani tudi

Projekt Rokic »DROM¢e v izvajanju od 2010 do 2012 in je sofinanciran v okviru Operativhega
programa | ezmej neegijjai Brodaedlo&@B8PA7 Bapy so vkIljul

slovenski projektni partnerji : MISIJA *S Drugtvo za trajnostni razvo
PEJTAUGRGMs ko drugtvo Kamenci, Oblina Lrengovci
so:

I vzpostavii& upno | ez mej no-t uoimsfrimdcislo infrastnukiuc
(kulturnoinformacijski center v Kamencih) za razvoj in implementacijo romskih
socialnetpodj et ni gki h zaposlitvenih programov r

1 motivacijske delavnice za Roe na t emo: ADedi glina prete
prihodnosti 0;

T ralunalni gki tel aj za romsko popul aciij o;

1 usposabljanje Romov za izvajanje pilotnih programskih paketov za turiste;

T obogatiti turisti|lno ponudbo | ezammnega o
romskim kulturnet ur i sti | nim proi zvodom;

1 z nalrtno medi j sko promociijo pozitivnih
prispevat. k odpravljanju negativnih stert
pretegnega dela velinskega prebivalstva d

Projekt Socialna integracija Romoy e sof i nanciran iz Finan|l nega me
finan|l nega m2@@afajzmavapahec pa je Drugtvo za r &
Mest o. Namen projekta je bil povVebmbl esjoei b mo
promocija strpnosti, solidarnosti in medkulturnega dialoga. V ta namen je bil vzpostavljen dnevni
center za romske otroke. Pomemben del progr ama
sl ovengline. Proj 8ki2012e je v cel oti zak!l jul il

ProjektSkupaj- Skupa ki je v 90% sofinanciran iGv i ¢ ar s k e gjavsgbinskosnadaljeviarge,

projekta Socialna integracija Romov. l zvaj al ec |
Novo Mest o, zakl oLkl pasegenpe pahparpaoj ekta s«
v romskem naselju Gmihel, pobuda za sistemsko
neenakosti romski h otrok pri vkl jul evanju Y g c

slovensken jeziku.

7. ¢l en:
ClLJI I N NACELA
Katere ukrepe so v sodelovanju z govorci in na podlagi preglednih posvetovanj z njimi slovenske
obl asti sprejele na obmoc¢jih v Sloveniiji, na Kka:
jezik, za opredelitevinw el j avi tev dol oc¢b iz 11. dela za nems§
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Gtudija eUgotavljanje narodne/etnilne vitalnost
skupnosti na njihovem zgodovinskem poselitvenen
dodatne raakave na terenu.

Kat er.i ukrepi so bili sprejeti za sodelovanje z
dela |Iistine za srbsc¢ino?

Srbski jezik kot i zbirni predmet se |l ahko izvaj
triletuosnone ol e. V gol skem |l etu 2010/11 se je srbg
na dveh osnovnih gol ah: na Osnovni gol i Gustava
Koper.

Na ZavoduRSz a g gd bdat 2009 izpeliana anketa oirges u u| encev za i zvaje
predmeta Srbglina. Na vse OG v Sloveniji je bil
interesu ulencev in usposobljenosti uliteljev, K

interes imed Ulzeerag anj e omenjenega predmeta sicer
na 6 dovolj velik, da bi predmet lahko izvajali, od tega imajo le na treh zaposlenega tudi ustreznega

ulitelja. Ponudba izbirnih predmeeovajeéounomhkdad
posamezni h gol . V nadaljevanju je potekal o wusk
dodatnega izobragevanja uliteljev in priprave us
V golskem |l etu 2012/ 13 se | éskepajezikd in kalaurke ealsrbskz v aj a't
govorele priseljene otroke na Osnovni gol i Livac
i zobragevanje, znanost in ¢gport, obiskuje 35 ule
V zaloghbi Zavoda RS za ¢gol stveo uwloeny al etud i 20 Jlez
zgi banko Tuji jeziki, izbirni predmeti za 7. 8.

Navedite informacije o tradicionalni prisotnosti bosanskega jezika v Sloveniji. Kateri ukrepi so

bili sprejeti na podlagi ugpt ovi t ev dveh prejsnjih raziskav, k
pol o0z aj bosansc¢ine v Sloveniji (»Pol ozaj in sta
Republiki Sloveniji« ter »Percepcija slovenske integracijske politike«)?

V zvezi s tjeen poprraglam emonovno poudariti, kot |
jezik, j ezik mi grantov. Vel i nf ovrodzive ng drugol e d e b
priporolilo Odbora ministrov o wuporabi ihBovr opske
Sloveniji.

Obe gtudiiji, ki sta omenjeni vV VvVvpraganju, ge |
politikeg¢, sta kritilmni d o tamazpomeanjkljivost intpgoadijskib | j u i
ukrepov, kar pa z ukrepi v zvezi mdicionalno prisotnostjo inrabosenk ega j ezi ka v RS
ELRMJ, ni neposredno povezano. I ntegracijski uki
ne glede na njihovo etnilno pripadnosttgvnenmat er ni
nal el u, da | e i ntegracija dinamil] en dvosmeren
dr gavljanov dr gave gostiteljice

7.1.a
Kat er i ukrepi so bili sprejeti Zza priznanje nemsS

Ministrstvo zakulturo pripravlja Resolucijo o nacionalnem programu za jezikovno politiko 2012
2016, ki upogteva celotno sociolingvistilno
zamejstvo/zdomstvol/izseljenstvo. V tem ozbvado pripravijenis p liaulreg t u d i za manj §i
jezikovne skupnosti, podrolanshenma ukrepov za posamezne jezike, ki jih izpostavljajo gornja
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priporolitaar, tho isprpeojdeprogramu za jezikovno i zo
Podprogram bomo predvidoma zaleli snovati v | etu
7.1.b
Prosmonavedite, al:i so slovenske obl asti zacCel e di
obl ast mi treh zadevnih ob¢in o vprasSanju postop
italijansc¢ina na »narodnostno meSa&amemnmk CommaC jsut,e
prisotnostjo govorcev italijan8c¢ine.
V Upravni enotii Koper so bildi v letu 2012 s str
Republi ke Sl ovenije pozvani, da izpolnijo vpraga
Ugotov i t eV upravni h enot l zol a, Koper in Piran | e
predpisane dol gnosti, da pa bi jih lagje in bolj
i zobragevanje o0ziroma i megluyp@inegd ierazasioyjae italjangkema nj u s
jeziku. Tega znanja usludgbenci ni majo in zato n
upravni h aktov. Prav tako bi potrebovali namens
strogkiange tevadjpl gnost upravnk enptprediagple paposlieeydrevagakca s o
za dololeno teritorialno obmolje, ki bi te nalog
Na pobudo Skupnosti I'talijanov | deKdperovrdecembaici j s ki
2012 obravnaval dejansko izvajanje te dol gnost
ugot ovi t evupikme engtedjihavmemet no st al i gl e | e, da mor aj
kakrgni hkol i vl og, u, @javlijenior Unadnem lisiv RepublikeeSiovenije fkiatk
tudi v obeh jezikih narodnih skupnosti.
7.1.c
Katere odlocne ukrepe so prejele slovenske obl
jezika (zl asti z vecjo finamlm¢cno podporo) v sodel

Odgovor enak tistemunfparimavepirjaeg am jfui manc7i.rlanmj.u ku

in nemgko govorelih etnilnih skupnosti v Sloveni
RS za kulturne dejavnosti, se nahajajovpaldg gt . 3 i n 4.

7.1.d
Kater i ukrepi so bildi sprejeti za ol ajsSanje ali

zlasti na radiu in televiziji (na primer z oddajami v teh jezikih na lokalnih radiih in televizijah)?

Skladno z ustavnimi in zakonskimildeo | i | i je v Republ i ki Sl oveni ji
izraganj a, dej avnost medi jev pa temel]ji tudi n .
uredni gt ev iknl aWowi nsar7yev.ll 8nom ZMed | e Zzagot o\
sprelemapna programskih vsebin medijev iz drugih dr ge
l etriti odstavek 5. |l l ena ZMed je vsem medijem,
Sl oveniiji, dopugl eno, da ob jparggoamske isdébineg v ttjemo v e n' s
jeziku. Slovenski prevod pa ni potreben, kadar so programske vsebine v tujem jeziku v prvi vrsti

namenjene bral cem, poslugalcem oziroma gl edal cen
Skladno s4 . | 1 e nom R&ubbékd Slaveniacs i nan| ni mi sredstvi iz d
podpira medije pri ustvarjanju in razgirjanju p

javnega interesa v medijih. Element javnega interesa v medijih pa je med drugim tudi zagotavljanje
pluralnosti in aznolikosti medijev, znotraj katerega med drugim sodi tudi kulturni pluralizem, ki se

nanaga na enakopravno in raznoli ko predstavljar
razlilnih kulturnih in dr ugb e miskupimakiuvpriedijihnMsiv k| j ul r
mediji v Republiki Sloveniji se lahko vsako leto prijavijta projektni razpis za sofinanciranje

programskih vsebin medijev, pri | emer pa ni 0 me
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Ravno nasprotno, v primeru sadimciranja radijskih in televizijskih programov s statusom lokalnega,

regional nega, gtudentskega oziroma nepridobitne
progr ami posebnega pomena), katerim so skladno
posebna finan|lna sredstva iz drgavnega proral una
na l et ni ravni, j e omogol anj e uresnilevanj a p

manj ginskim skupnostim ozi r onradeljena koj posepna merido v ma
oziroma kriterij za ocenjevanje projektov. To pomeni, da ima posamezen radijski ali televizijski

progr am, K i razgirja programske vsebine tudi v |
razpisu.

Poleg omenjenega@e publ i ka Sl ovenija prek ministrstyva,
sistematil|lno izvaja §girok nabor ukrepov za nar o«

izrecno omenjene v Ustavi Republike Slovenije. Skladno s 14., 61.,.in 621 enom Ust av e
pripadnikom vseh narodnih skupnosti v Republiki Sloveniji zagotovljene individualne pravice za

ohranjanje narodni h, jezikovnih in kulturnih zn
vseskozi izvaja politiko varovanja kultui h pravi ¢ vseh posebnih soci al
tudi vse etnilne manjgine, vkl julno z wustavno
skupnost , priseljence in razlilne druge wustavno
posebnopozor nost namenj a Kol evarjem starosel cem.

naslednjima programoma:

1. posebni program, ki je namenjen varovanju posebnih kulturnih identitet (po novem ga izvaja Javni
sklad Republike Slovenije za kulturne dejavnosti)

2. integracijski program, ki je usmerjen v zagotavljanje dostopnosti kulturnih dobrin in storitev ter

dostopnost.i za wustvarjalnost tudi pripadni kom p
aplicira nalelo enaki krijlmognosti h po kvalitativni
Cilji varovanja kul turnih pravic manjgin in dr uc
ampak tudi z organizacijski mi (strokovna pomol
manj gi nskem podr ol ju, jdaanz ao dvpsret i thmevtrmaitk ev,o dkjie dseel
podrolju ipd.) in normativni mi i nstrument i ( medi
Kar se tile spodbujanja rabe nemgkega jezika | e
skupnosti v Sleeniji primerno urejene z dvostranskim Sporazumom med Vlado Republike Slovenije

in VlIado Republi ke Avstrije o sodelovanju v kult

7.1.e
Kater i ukrepi so bild9 sprejeti za ohr aamgnanj e i n

listina, z vsemi petimi obravnavanimi jezikovnimi skupinami ter za vzpostavitev kulturnih
stikov med njimi?

Na vseh javni h razpisih, namenjeni h sofinancir a
skupnosti je eden izmed kriterijev, pgaaterem se ocenjujejo projekti, medsebojno sodelovanje
razlilnih manjginskih etnilnih skupnosti, kar S
kulture.

7.1f
Kateri konkretni ukrepi so bili sprejeti v sodelovanju z govorci za zagotovitev ustrezti oblik
poucevanja nemScCine kot manj Sinskega jezika (zl
Toplice in Semic¢, vklju¢no z dvojezic¢no predsol s
Odgovor je podan v odzivu na 6. priporolilo Od
regiomal ni h al i manj ginskih jezikih v Sloveniij.i

Kateri konkretni ukrepi so bili v sodelovanju z govorci sprejeti za zagotovitev ustreznih oblik
poucevanja hrvasSc¢ine kot manjSinskega jezika (v
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Odgovor je podan vidbzi vu na 7. priporolilo Odbora stroko
regionalnih al.i manj gi nskih jezikih v Sloveniij.i
7.1.h
Kat er.i ukrepi so bili sprejeti za spodbujanje r
enakovrednih ustanovah?
Nemgnhna se ul i na dveh wuniverzah (|l jubljanski i
programa Jugnosl ovanski gtudi ji na Oddel ku za s
so pri nudenju in oblikovanju programov avtonomne.
7.1
Kateri ukrepi so bili sprejeti za spodbujanje wustr
ki jih zajema |istina, za nemS8c¢ino in hrvasScino?
Za spodbujanje rabe nemgkega jezika v Sloveniiji
Republike Slovenijen VI ado Republi ke Avstrije o sodel ovanij

obdobje 200&012.

Projekt BeRije v izvajanju od 2010 do 2012 in je sofinanciran v okviru Operativnega programa
| ezmej nega s od eilHrvwaandj ka0l Yady7ekoti sloeenski projektni partner

vkl jul ena Knjignica Mirana Jarca Novo mesto. Cil

f organizacija jezikovnih tel]ajev za ul|lenje
obmol| jHR: Slt el aj i so bildi namenj enioobl ano
znanstvenim del avcem, |l ' anom sl ovenski h i
tudi sl abovidnim; tel]laji so v Sloveniiji po
mesto;

1T ozaveglanje otrok o toleranci med Kkul turam

f organk aci ja dogodkov v okviru | ezmejnega kul
kulturnih vsebin;

f doseganje dogovora o AKnjigah brez potneg
temo AlLezmejna izposoja knjighf; gre za ©po
potrebe prebivalcev obeh dr gav ter regevan
dveh knjignic s sodelovanjem nacionalni h,

Sicer pa je veliko povezav med Nem| i pragramokv st r i j c
okviru Cmepi us) prek projektov med gol ami, uni v
7.3.

Kateri ukrepi so bili sprejeti za obravnavanje zapostavljanja govorceyv italijjanskega jezika?

V torek, 28.2.2012, je potekala 1. seja Komisije DZ RS za narodni skupnostK o mi si j a j e Kk
dnevnega reda (razno) sprejela naslednji sklep:

eKomisija za narodni skupnost:i zgrogena wugotavl j
pojavljajo oblike sovradgnega govor arsko kaiodnov z adn
skupnost in tudi italijansko narodno skupnost .

tovrstne oblike komunikacije, ki so diskriminatorne in vodijo k spodbujanju naremakopravnosti

i n razpi huj ej o s ovrigijg zavmarodhi eskupnaste zato rpqeiveo \swd akterjigk o m
tovrstnega javnega spodbujanja in razpihovanja
|l l en Ustave RS. ¢

Vse oblike javno izragenega sovragtwakonanodnoestr pr

skupnost ter romsko skupnost je obsodil tuelkdanji Urad Vlade RS za narodnosti ter pozval vse, da
se skupaj uprejo spodbujanju narodnega sovragtve
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nekdanjega Urada Vlade RS za narodnosti z dne 2.3.2012:
http://www.arhiv.uvn.gov.si/si/medijsko sredisce/novica/article/60/1314/9fab10b36a/indgx.html

Dodatne informacije sotudivgdo vor u pri nasl ednjem vpraganju.
Kater. ukrepi so bili sprejeti za obravnavanje
jezika?

Z vidika kazenskega prava vpraganje -rejata 131.

Krgitev enakopravnost. (131. |1 en)

(1) Kdor zar adi razli ke v narodnosti, rasi, b a
politilnem alpiri daopgpal nemopnie usmerjenosti, prem
dedi gl ini, i zobrazbi, drugbenem pologaju ali k a
| l ovekovi h pravic ali temel jnih svobdogolohené&i zs
ustavo ali zakonom, al i mu takgno pravico ali
razli kovanja komu da kakgno posebno pravico al

zaporom do enega leta.

(2) Enako se kaznuje, kdor pregapasameznika ali organizacijo zaradi zavzemanja za
enakopravnost ljudi.

( 3) Le stori dejanje iz prvega al:i drugega odsi
pol ogaja ali uradni h pravic, se kaznuje z zaporo
Javno spodbwjaanjnassdyraa@l.i nestrpnost. (297. |1 €
(1) Kdor javno spodbuja ali razpi huje sovragtvo
rasni, ver ski al i etni | ni pripadnosti, spol u, k
drugbengaj upol pol itilnem al. drugem preprilanju
kateri kol i drugi osebni okoliglini, in je dejanj
mir, ali z uporabo grognj e, nedmevehjleanj a ali ¢galite
(2) Enako se kaznuj e, kdor na nalin iz prejgnje
nad drugo ali daje kakrgnokol i pomol pri rasi sti
opraviluje, s me gd, ah dl ozkaagvosvta,r j hau dgoedneolcsit vo zoper
agresijo al.i druga kazniva dejanja zoper |1l ovel
Slovenije.

( 3) Le je dejanje iz prejdgnjih odstlaaarkjor asltior p
spletnih straneh se s kaznijo iz prvega al:. drug
oziroma tisti, ki ga je nadomegl al , razen | e | e
za objavo na spletnih straneh, kipor abni kom omogol aj o objave vsebi

brez predhodnega nadzora.

(4) Le je dejanje iz prvega al:i drugega odstayv
ogroganjem varnosti, sramoti tvi j gerskie tsmbdown i h, n
pogkodovanjem tujih stvari, skrunitvijo spomeni
kaznuje z zaporom do treh let.

(5) Le stori dejanja i1z prvega al:i drugega odsH
pol og aava, seakhznujez zaporom do petih let.
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(6) Sredstva in predmet:i s sporolili iz prvega
namenjeni za njihovo izdel ovanij e, razmnogevanje
ustrezno onemogol i

Kat er.i ukrepi so bili sprejeti za dvig javne za
zvezi z ucni mi nacrti, ucnim gradivom in uspo
prisotnost. madzarskega, italijgajpzk&’ega, nemsSkega
Za ulenje tujih jezikov nastaja mnogo gradiv;

izobragevanje ne potrjuje. Kat al ogi ul beni kov

https://socal.mss.edus.si/Trubar/Javno/default.aspx

lzobr agevanja uliteljev so mogna prek Kataloga st

zadnjem | asu zl asti prek projektov ESS), prek Za

Ukrepi, Ki so bili sprejeti zabrazgyaweaeljanjoe pJriir

madgarskega jezika in kulture, so vkljuleni v:

- ul ni h nal rtih za sl ovenski jezik kot ma
srednje strokovno izobragevanje );

- ulnih nalrtih za slovenski greavrki hk og o ldarhu

narodnostno meganem obmolju v Prekmuriju),;

- ul ni h nal rtih za madgar glino k o t- i zbir

izobragevalnem obdobju osnovne gole (na g
v Prekmurju).

Zavod RS oObmglema®tao Mur ska Sobot a, v podporo in

dvoj ezi | nAizho bwrzaggoejvnad ni h zavodi h nalrtuje in izval]
- strokovna podpora wuliteljem v dvojezilnih gol
materiala; pd por a uilavtedrjjeenm pr i obli kovanju ul beni gk
drugi jezik in slovenglino kot drugi jezik v o5
- regijska strokovna srelanj a ravnatelijev vrtce
programom, odvi jiargks hedimjmi h §ol (aktual ne teme,

sodel ovanje), 5 srelanj v posameznem kol edar s ke
- strokovna srelanja ravnateljev dvojezilnih zav
letu 2010/11 sta bili realizianh os pi t aci j i % dvojezilnih osnov
opazovanju ulnega jezika in ulnega pogovor a;

narodnost. organiziramo strokovno srel|lanje ra
zapripravoo bl i kovanj a predl oga programa ulnih grad
za potrebe dvojezilne gole (sredstva za ©pripr
i zobragevanje, znanost in gport);

- spremljanje pouka ravnateljev osnovngho | z vi di ka uvajanja fl eks
sodobnih didaktil nih pristopov 2009/ 10, medpr
razvijanja in izboljganja bralne pi smenost. ( 2
- gtudijske skupine, gtewdikj skii mkMapddgar sMaid gjae s ik k
gtudi jska skupina za Madgarski jezik 1 in Mad¢
- svetovanje strokovnim del avcem, stargem in dr

udejanjanje medkulturnega dialgga

- regijski posvet.i za strokovne del avce osnovnih
pripravi na novo golsko | et o; vsebina: Medpred
2010; Preverjanje in ocenjevanje znanja, avgust 2011; Bpaln@ menost , avgust 2012
so se udelegild. tudi ul i telji dvojezilnih osno
pri merov prakse sodelovali strokovni del aveci iz

-za ulinkovito poul evwamonciez o mr ageay alnnpie proovosd so
del avce dvojezilnih vrtcev, osnovnih in srednje
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i zobragevanj a: (1) Uvaj anj e-urm cannar;o(B) Draena iv h UN
i z o b r ja,@4%umnisseminar; (3) Jezikovno spopolnjevanije sUedi seminar;

-za strokovne delavce vrtcev, osnovnih in sredn
mati |l ne drgave Republi ke Madgarske orgamiziran
seminar ; (2) Terens+hroisammar,o na Madgar skem, 12

- sodelovanje z razlilni mi manj gi nski mi in drugi
i zvajanju aktivnosti, ki so v podporkolturen za o02ze

V dgolskem | etu 2008/ 09 je v dvoSpremlavh pouka vos nov i

dvojezilnih osnovnih gol ah na nNamemdpiemaverjeobil me g an
ugotovi ti, kako razlilni noprddeljerii vizvedbersa jnavodjlasza d v o j e
izvajanje programa® et ne dvoj ezi bmeg wlsamjoor npr igdbdkei vanj e zn
sporazumevalnih zmognosti uPenokv!Ii e sl openygl jeni
bilo ravnateljem dvojézl ni h osnovni h gol predstavljeno juni
predstavljeno na novinarski konferenci junija 2011. Na podlagi rezultatov spremljave je bilo za

ravnatelje in ulitelje 29. in 30.8.2011 izvedeno

Mad g ar s-lEESSpojekiEiklo mpet ence ul it el(kigawodivZavddzakulmmi | ni h

madgarske narodnosti s-kpmpehengie) vr anadigjaa s ke mi k
vsebin, razvao,j i n nadgradnj a poul evang m madga
komuni kaci jske tehnologije (I1KT), oblike motivac
V projekt, ki ga vodi Zavod za kulturo madgars

partnerjev (dvojezilne tgwo)l., Zalkaell tetejezZavad. R
31.8.2038, vreden je 1.000.000,00 EUR. Do takrat bodo nastglaeadi va za wul enj e in
uliteljev.

Ukrepi, ki so bili sprejeti za o0zaveglanje gi.l
itali j anskega jezika in kulture so vkljuleni v:

- Ulnih nalrtih za slovenski jezik kot pr vi i n
strokovno i zobragevanje; tudi na narodno mega
- Ul nih nal rtih zkoti tpat vi ansekzii kj gzoisknovna gol a
poklicno/strokovno izobragevanje 2z italijanski

Slovenske Istre);

- Ul nih nalrtih za italijanski |jezi kstrégkovio dr ugi |

i zobragevanje na narodno meganem obmolju Slove

- Ul nih nalrtih za italijanglino kot drugi tuji

i zobr aigzwemjmarodno meganega obmol ja).

Ul ni nal rti, ki s o dnoasz2(0alj2a)l iv cveellotlietuv(edd azd(Q &
Skupnega evropskega jezikovhega okvirja, Lizbonske deklaracije in drugih evropskih dokumentov.
Poseben poudarek je namenjen razvijanju medkul't
vsebinah inavi h pristopih ulenja in poulevanja vseh |
na ozaveglanju manjginskih jezikov.

Dej avnosti za oO0zaveglanje girge javnost:i O pri s
obmol na enot aZ&Kwpeka RS okaigal stvo so:

- uvajanje medkulturnih vsebin in novega prist
ki ozaveglajo prisotnost tuje kulture na nag
kul ture (primer: Ul Demilk jAwWdntner av. i7t. ,za .paun
2010);

- snovanje razlilnih skupnih publ i kaci|j Za ul
medkul turne zmognosti v okviru projektov ZRS(

- uvajanje pri KomisijiSveta Evrope validiranikvropskih jezikovnih listovnikopri pouku
slovengline, italijangline in drugih tujih
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pri ozaveglanju njihovih ulencev in adjujakoyv

|l astne identitete na veljezilnem obmolj u;
- podpora ravnateljem in wuliteljem pri razvij a
izmenjav:
- v givo, na rednih srelanjih ravnatelijev,
- na daljavbnepgakomdegjga (portal sio.si, spl
- sodelovanje z razl il ni mi manj gi nski mi in dr

izvajanju projektov vezanih na ozaveglanje i
projekt S.P.In, CRO® ¢ ) ;

- oblikovanje in izvajanje razlilnih oblik izol
za ulitelje gol z italijanskim ulnim jeziko
italijanskega |jezika i n kul t ko dn Generanond el ov a
konzulatom Republike Italije v Kopru; seminarji italijanskega jezika v okviru sodelovanja z
ltalijanskim ingtitutom za kulturo v Ljubljar

- strokovna srelanja z ravnatel]ji vrtcev, osno
nanarodno meganem obmol ju Sl ovenske I stre n
ul beni kov in ulnih sredstev z uvozom iz Repul
ul beni kov preko Ministrstva za izobragevanje,

Gradivaz a u|l enje romskega jezika so nastala v okvir
odzivu na 3. prlporolllo Odbora ministrov in z:
Evropske I|listine o regi onal zhirt prednétRomskankpltgra w s ki h
okviru devetletnega osnovnogol skega drugbosl ovne
ul encem pridobivanje znanja o romski zgodovini,
kulturni ustvarjalnostv. pr et ekl ost i in danes ter hkrat. raz
razumevanje nalinov g¢givljenja razlilnih narodnos
ulnem nalrtu za 8. razred poudaniktdtm. na ul enju ro

Pouk nemgline kot prvega al. drugega tujega | e:
programi h. V ta namen so potrjeni ustrezni ul ni
i zvajajo wusposabljanja Zeaika. udsdgosaldjanja epotekam m gokvirun e k o
razpisanih seminarjev in gtudijskih skupin, od
obveznega drugega tujega jezika v osnovno ¢gol o,
vel ini. Wegjae nemglldvenskem gol skem sistemu opre
Republike Avstrije) in tuji jezik s pomembno kulturno, gospodarsko in zgodovinsko viogo v
slovenskem in evropskem prostoru.

Hr vagdgki jezik kot i zbiorknvii rpur esdmevte ns&k egpahligom| s ke e
triletju osnovne gol e.

Medkul turni mo d el uvaj amo tudi pri vseh drugih
tujih jezikov in materingline na Zavodu RS za go
Kater.i ukrepi so Dbili sprejeti za dvig javne :
novinarjev ve ¢ i ns ki h medi | ev) gl ede tradicional ne pr
nemSkega, hrvasSkega in romskega jezika?
Republika Sloveniij a, kot ge poudarjeno pri odg
proraluna financira bpe salipe kirse v javneonginteacsus kamor pas e
spadaj o, kot je bilo podrobneje ¢ge predstavljeno
pravice do javnega obveglanja in obveglenost:i n e
drugimmanj gi nskim skupnosti m.

Na tem podrolju pa ima najvvelglovivrluog®oVv gjaev njaa vrnae

drugim zagotavilya (3. |l en ZRTVS
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-po en radijski in televizijski program za avtoh
-radijske in televizijske oddaje za romsko etni |l
- radijske in televizijske programe za tujo javnost.

V vseh programih Radiotelevizije Sloveniije, ne s
mora Radiotelevizija Slovenijjameddrugima got av !l j ati-1):(4. |l en ZRTVS

-verodostojne i n nepristranske informativne od¢
dogajanju doma in v zamejstvu, 0O pomembni h doq
| l anicah Evropshkei bnsyetovmilb pemalm tako, da po
objektivno javno obveglenost dr gavljanov Repub
slovenskih narodnih manjgin v ltaliiji, Avstri]j
nd odne skupnosti v Republ i ki Sloveniji ter roms
-uresnilevanje ustavnih pravic madgarske in ital
televizijskega javnega obvegl| amjsdiimrz snaadlbuwjian p

i n vkl jul evanj e kul turnih ter drugi h dosegkov
narodnostne programe;

-skladno z meddrgavni mi pogodbami in v sodel ov:
drugi h dr gasvt pmak iirmtriamv o] | ezmejnih radijskih
-podpirati girjenje vednosti o drugih kulturah,

Na Ministrstvu za kulturo se pripravljajo novi programi v okviru razvojne perspeRin142020, ki

bi bili komplementarni dosedanjim programom, ki smo jih izvajali in s katerimi smo krepili kadrovsko
zmogljivost v nevladni h organizacijah, kjer so
cilii Nacionalnega program za kultur§,t r at egi j o razvoja Slovenije in
sredstev v letih 20:£2020.

7.4.

KaksSno posvetovanje S pet i mi jezi kovni mi skupi
pripravi nasl ednjega periodi¢nega poroc¢ila po 1|i
Ministrstvo, pistojno za kulturood | et a 1990 sistematilno izvaja
tudi za tiste ki ni so izrecno omenjene Vv ustavi
vseh manj ginskih skupnosti hranjpojé maroednip, genil@vninind i vi d
kul t ur ni h izigtrgivo zal kultorszvaja politikd varovanja kulturnih pravic vseh posebnih
socialnih skupin, med katere gteje etnilne manj
skupnostima, romskogkp n o st , priseljence, razlilne druge us
med kateri mi ge posebno pozornost namenja Kol ev:
skupi nam. Svojo politiko dopolnjuj e r s pasdbnee p i zZQ
pozornosti -dperliepjandni &tir oncanj gi n, otroci S posebn
manj gi n, genske pripadnice manjgin, idr . Cilje
skupin dosega ne | @ ,s ampaé&nltnidmi oirrmgsatnri wraernt s ki
svetovanje vsem izvajalcem, ki del ujejo na manj ¢
vse umetni ke, ki delujejo na manjginskem podr ol
pravhos et ovanj e z osveglanjem ipd.).

Del ovni osnutek prilujolega porolila je bil obj

kot pristojnega za njegovo pripravo. Zainteresirani posamezniki in skupine so bili ob objavi pozvani k
podaji dopolnil.

Kateri ukrepi so bili sprejeti za vzpostavitev mehanizmov z namenom posvetovanja z ustreznimi
organi zacijami, K i predstavljajo nemSki i n hrva:
za ohranitev in spodbujanje teh jezikov?

Gl ej odgovijepri7rdia. vpragan
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7.5.

Kat er. ukrepi so bildi sprejet.i za Sirs8o dostop
programa za usposabljanje uciteljev, ki bi | ahko
Natisnilo se je veliko gradiv za ulenjenaeomskeg
romskega jezika, veliko je bilo izobragevan]j za
uliteljev, ki poul ujejo tudi romske otroke, Kj
prakse.

Gl ej tudi odgovor ea nma n3.stproivp arno |zialdon jQd bporri por ol
upor abi Evropske Iistine o regionalnih ali manj ¢
Kater. ukrepi so bili sprejeti za nadaljnjo kodi
Sloveniji?

VskladusSt rategijo vzgoje in izobragevanja za Rome
osnova za poul evanje. Nastale so slovnice romsKke
vol jo kot izbirni predmet v zadnjem triletju osn
Kateriukr epi so bilii sprejeti za uskladitev ravni z
V Republ i ki Sl oveniji ne moremo govoritd.i 0O raz
jezika, saj obstaja enoten nivo draggpledpis aliukigpi hovi |
ne | oluje med ravnmi varstva pravic romsko govor
na zaglito in ohranjanje romskega jezika, Kul tur
govorel o sk upBason b romski akugnosti VIReplbliki Slovetijv tretiem odstavku

4 . | l ena dol ol a, da éRepublika Slovenija spodbuj
informativno in zalogni gko dejavnostdamabnprk e sku
tem razlikovala med razlilnimi romsko govorel i mi

Kateri ukrepi so bili sprejeti:
1T za Zzagotovitev celovitega i zvajanj a »Strate
Republiki Sloveniji« iz leta 2004,
T za vecj o o02zav e Sieeronslega jezika in kydturee fotesestavnih delov
sl ovenske kulturne zakladnice, Zza uvrstiteyv
spodbujanje medijev, da si zastavijo isti cilj?

Gl ej odgovor pri zadnj em pr i pBvrogskeilidtine o @gidnailntha st r ¢
al i manj ginskih jezikih v Slovenij.i

® UradnilistRS, ¢gt. 33/07
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[11. del

8. évl en:
| ZOBRAZEVANJE

| TALI JANSKA I N MADZARSKA NARODNA SKUPNOS

V Sloveniji sta se razvila razlilna modela izo
naroch e skupnosti gl ede na zgodovinske i n druge
slovenske Istre, kjer je italijanski &2V k tudi
Prekmurju je uveden®dvojezilni mo d e | gol anj a.

I t al i j ans k aarodna skopaastgea mjusilprgpadniki imajo v Sloveniji zakonsko pravico do
vzgoje in izobragevanja v svojem jeziku. Zakons
i zobragevanja urejajo pravice italoijanske in mad
-Zakon o organizaciji in financiranju vzgoje in
- Zakon o vrtcif®;

-Zakon o 0d%novni gol i

- Zakon o gimnazijat’;

-Zakon o poklicnem in%“strokovnem i zobragevanju
-Zakon o posebni h pravicah itahihj goodke|in mado¢
i zobr afevanj a

-Pravilnik o normativih in standardih za izvaja
golah in golah z i®alijanskim ulnim jezikom
-Pravilnik o normativih in stamjdzkkerd® h v srednjih
-Pravilnik o merilih za vrednotenje materialnitl
jezikon%:

-Pravilnik o normativih infstandardih v dvojezil
-Pravilnik o merilih za vrednoseel{’®j mageri al nih
-Pravilnik o smeri izobrazbe uliteljev v devetl e
italijanskit, ulnim jezikom

-Pravilnik o preizkusu znanja ufnega jezika na n
Gtevilo otrrokdne arharnjaqisrtke wvavrtcih v golskem | et
®Na narodnostno meganem obmolju s$tavéenpskhekimtuénser jezghbmtvazvil
podpisu Londonskega memoranduma leta 1954, ko so de factoindejurena tem obmol ju obstajale gole z
jezikom. Osimski sporazumi, podpisani med Jugoslavijo in Italijo, so povzeli in utrdili vse do tedaj sprejete mednarodne
obveznosti med obema dr gavama. Slovenija je kot nasl ednica Jugos
dotedanje dogovore na podrolju manjginskegaiigol stva, ki zadevajo i
V Prekmurju je po drugi svetovni vojni naj prej obstajal podoben
ni so dovol]j gtevil]lno vpisoval:i svojih otrok v gole z madgarskim 1
skl enjen dogovor o wuvedhbi dvojezilnega modela gol anj a, ki je zaob
znanje madgarskega jezika na celotno populacijo dvojezilnega obmo]l

% UradnilistRS ¢t .7 UPBY, 36/D8, 58/09 in 20/11.

®UradnilistRS, ¢t .i UPB2025/085n 36/10.

1 yradnilistRS ¢t .1 WPB3, IDH07, 107/10 in 87/11.

' YradnilistRS ¢t 7 URBL.O 7

2 YradnilistRS gt . 79/ 06 .

% UradnilistRS, ¢t . 35/ 2-@Osh-F.in 102/ 07

% UradnilistRS ¢t . 7/,/68/@ 57/3/08858/11.

% UradnilistRS gt . 85/03, 103/07, 67/08, 5/11 in 55/ 11.

% YradnilistRS, ¢t. 78/ 04.

Y7 UradnilistRS gt . 85/03, 100/07, 67/08, 21/11 in 55/11.
%8 YradnilistRS, ¢§t. 78/ 04.

" yradnilistRS gt. 35/ 06.

M0 yYradnilistgt . 100/ 06
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_ _ Povpre
Vrtec Gtevil|Gtevil|gt. ot
oddelkov oddelek
Pri OG Dante Alighie 7 126 18,00
La Cocinella Lucija 7 128 17,57
Delfino Blu Koper 12 184 15,33
Skupaj: 26 438 16,84
Gtevilo ulencev italijanske narodne manjgine v o
_ _ Povpre
Osnovna gol a Gtevil|Gtevilfgt. u
oddelkov ul e n c el naoddelek
Osnovna ¢gola Dante A9 80 8,88
Osnovna g¢gola Pier P
Koper (skupaj) 18 178 9,88
-matil|lna gol a 11 126
-podrugnica gole v 2 16
-podrugnica gole v 2 16
-podrugnica gole v 3 20
Osnovna Ceozb ade W@astro Pirg
(skupayj) 12 111 9,25
-matilna gol a 5 46
-podrugnica gole v 3 44
-podrugnica gole v 4 21
Skupaj: 41 389 9,33
Gtevilo ulencev madgarske nar odXenaseadnej gi ne v vrt
_ _ Povpre
Vrtec Gtevil|Gtevil|gt. ot
oddelkov oddelek
Vrtec pri Dvojezilni| 3 41 13,66
Vrtec pri Dvojezilni|] 2 18 9,00
Vrtec Lendava 14 220 15,71
Vrtec Moravske Toplice 1 14 14,00
Skupaj: 20 293 14,65
Gtevilo ulencev madgarske narodne manj gine Vv osn
_ _ Povpre
Osnovna g¢gol a Gtevil|Gtevilfgt. u

oddelkov ul e n c e| naoddelek

Dvojezil na osnoskupa) ¢

-matil|l na Jgol a 31 520 16,77
-podrugnica gole v 28 490
-podrugnica gole v 3 30
-podrugnica gole v 0 0

0 0
Dvojezilna osnovna ¢| 6 34 5,66

(osnovna gola s mr.i
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Dvojezilna osnovna ¢g| 9 73 8,11
Dvojezilna osnovna ¢| 9 80 8,88
Dvojezilna osnovna 9 74 8,22
(skupaj) 7 66
-matilna gol a 1 4
-podrugnica gole v O 1 4
-podrugnica gol e v H
Skupaj: 64 781 12,20
Gtevilo ulencev italijanske in madgarske narodne
naslednje:
Povpre
Srednja ¢gol a Gtevil|Gtevillgt. di
oddelkov dijakov oddelek
Gimnazija Antonio Sema Piran 4 40 10,00
Gimnazija Gian Rinaldo Carli Koper 4 42 10,50
Srednja gola Pietro 9 60 6,67
Dvojezilna srednja g¢|24 307 12,97
Skupaj: 41 449 10,95

Na podrol ju csmreglanjiegabrpaogkdvianj a Srednja g¢gol a F

poklice ekonomski, strojni i n gastronomski t eh
administrator, avtoserviser in oblikovavamc kovi
gi mnazijski progr am, i zmed ostalih ponuj enih p
ekonomskega i n strojnega tehnika, prodaj al ca,

strojnih inpobakhagaijca §el ahajohika operaterjp.| og i n me

Fakul tativni pouk madgarskega jezika za dijake |
na Dvojezilni srednj i gol i Lendava, na Ekonomski
goli, na SredMurinskaraobotvaningomadi Gi mnaziji Franc
Sicer pa je v srednjem splognem in poklicnem in
pouk v okviru 42 (28 objavljenih in 14 iztekajo
narodne skupnosti oziroma za dvojezilno izvajan
pridobitev sr ed¥de gcelgsak g iihz ghber abzibeo. 12 objavljen
za izvajanje v italijanskoelm hul(nsekmu paejz i2k2u) tzear dlveo

-srednje poklicno izobragevanje: 6 in ge 8 i

ulnem jeziku, 9 in ge 6 iztekajolih (skupaj

-srednj e strokovnozvajobmjaggewanijteal i 1 arakeim u

dvojezilno izvajanje,

- poklicnot ehni gko i zobragevanj e: 3 za izvajanje

dvojezilno izvajanj e,

-srednje splogno izobragevanje: ldvajiezvajnan

izvajanje,

- maturitetni telaj: 1 za izvajanje v italija
Od gol skega |l eta 2008/ 2009 je zagotovljena brez
vse Ul enke in ulemegaodaovkéjgbhe (@edeSmedmgea r azr

My 2011/12 je bilo objavlPiekhiupaR84Pn pavrddvedlzjtekmijml|ihobragevaln

jeziku narodne skupnosti 0ziroma zZa dvojezilno izvajanj e na n a
srednjegol skKeti dabdrekahe]| i progr ami so navedeni tisti programi, pr
ni bil wvel mogen; vpis je le ge v vigjih letnikih (programe so nac
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gol e ustanavljajo ul beni gke skl ade prostovolj

izposojevalnino, ki ne sme biti vigja od ene tre
Ministrstvo 2 i zobr agevanj e, znanost in gport zagot av|
ul beni kov za podrolje izobragevanja italijanske
o posebnih pravicah italijansKke¢ui wzmaddeanrake zodn
(vnadalievanjuZPIMV) , Pravi l ni kom o postopkih za ™imevrgeva
v skladu z nalrtom za podrolje ulbenikov za vsa
skl adu s 26. | | srudborme BBl MYWI ranrzjvea) aako, da zagot
proraluna za pripravo ulbenikov in za subvenci ol
povprelna cena ul benikov za posamezni razred pri
isti razred.

Podrolna skupina za g¢gol stvo narodnost.i pri Zayv
Mi ni strstvom za izobradgevanje, Zznanost in gport,
podl agi ponudbe zalognikeVji zsep®dusk| aj goasijtea
dokonl ni i zbor ul beni kov, ki je podlaga za uskl a
V okviru razpisa za sofinanciranje izobragevanij
skupine odraslih,ik omogol aj o tudi ul enje oziroma izpopoln
in manjgin. Ge vedno se izvajajo gtudijski kr ogk
odrasle in Iltalijanglina za o drkempétenc in temeljnidr ugi

zmognosti, K i so podprti z razpisi iz sredste

i zobr ag e wealjauii prograav paoodrasle (programi opismenjevanja: bralna, pisna in
ralunal nigka pismenost).

Slovenija zagotavlis vet oval no funkcijo v okviru enot Zavod

opravlja razvojno in svetovalno delo za ©potreb
dvojezilnih vrtcev in gol, zagotaest.ja tudi strok
Na podl agi bil ateralnih sporazumov obe sosednj.i
madgar ski jezik. Svetovalec je umeglen v Zavod
pomol pri opravljanju doela. Okvirne naloge sveto
1T sodelovanje s strokovnimi institucijami v obeh
T svetovanje in strokovna pomol pedagogkim del e
materingline ulencev in dijakov pri razvijanju
1 organizacija seminarjevindrugegasi k ovnega i zpopol njevanja pedag
1T sodel ovanje pri nalrtovanju, organi zaciji i n o
okviru Zavoda RS za g¢golstvo za podrolje predg

izobragevanj a,
T seznmj anje pedagogki h del avcev s s-«ehiedaavpdiz v mat

italijanskim ulnim jezikom oziroma dvojezilnim

f sodelovanje in organizacija hospitaci)]j za sSstro
oziromadoj ezi |l ni h zavodov v matil ni dr gavi ,

f seznanjanje pedagogki h delavcev z novi mi ul be
dr gavi in posredovanje primernih gradiv,

f sodelovanje in organiziranje golskih @gehezav
meje,

9 sodelovanje pri pripravi in vodenju strokovnih ekskurzij ter drugih dejavnosti, namenjenih
dijakom in ulencem zavodov z italijanskim ul ni

Y2 yradnilistRS, ¢t . 3
/

ADGNIF. i n 102/ 07
"3 UradnilistRS, gt . 50 7.
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Nadaljnje izobragevanje in wusiposablijzoabjragstvaoka

skl adu s Pravilnikom o nadaljnjem izobragevanju
RS gt . 64/ 04) . Vsako | eto je objavlijen katalog
delavci izberejo program gledan potrebe in svoje g¢gelje.

V procesu uresnilevanja poslanstva dvojezilne ¢
programih usposabljanj a, predvsem v smislu posoc

projektE-k o mp et ence vuwl ietze Il jingavtilje\gaauijati fezikovne -&ompetence v
madgarskem j-egeBun, raarxepj ein nadgradnja poul ev:

I KT, obli ke motivacij Zza poznavanje madgad skega
za kulturo madgarske narodnosti, je vkljulenih
fakultete, Zavod RS za ol stvo). .2043)] weden ge | e '
1.000.000,00 EUR.
V skladu z bilateralnimi dokumenti imajo papd n i K i narodnost. mognost gol
gtudij a na vi sokogol skih zavodih v mati | ni d
izpopolnjevanje uliteljev. Tako dijaki kot tudi
gtipendisjvoojteglkonmyt udi ja oziroma strokovnega 1izp
bil ateralnih dokument ov posebna skrb posvel ena
manj ginskih jezikov in kulture se or giamirzd zlaijlon g
jezi kovne gole v matil ni dr gavi Manj gi nsko go
| ogistilne podpore, kot je npr. nabava ul benikov
V. zvezi Z zagotavljanjem pedagodgkadg g alnasdkrea i ha kno
skupnosti na podrolju vzgoje in izobragevanja d
ulnim jezi-knombwva@eyalono del o strokovni del avci,
jezik. V dvoj@ealidmi bprailzjiodbjroa gez@d nmo del o stro
obvliadajo oba ulna jezika.
V skladu s tem zakonom strokovni del avec obvl a
osnovno in srednjo gol o =z i tdabil predpisaisokizobmazbo vni m |
italijanskem jeziku. Strokovni del avec obvl ada
dvojezilne srednje gole ali fakultativnega pouk:
pouka madgamaswWsekgal unjverztdtnkravni in si je pridobil predpisano izobrazbo v
sl ovenskem ali Dmldawec,kekn jreeikaupol njuje teh poc
ulni jezik, |l e opravi preizkus znanja tega jezik
8.1.h
Kateri ukrepi so bilispr ej et i za iskanje resSitve za tezavo
madzarSc¢ine zaradi precejsSnjega Stevila upokoj it
Zar adi mognega pomanjkanja ustreznih kadrov Zak
skupnosti na podrgelvianjwaz pajeadviimeivaohmudi mognost
Le za razpisano prosto delovno mesto ni kandi dat
|l ahko vrteczaznepmelzgeloa!| | egiost uj ol e@a&pogoji,j ega u
dol ol eni mi v Zakonu o organizaciij. in financireé
zaposleni wvkljuliti v ulenje slovenskega jezika

Prosimo opisSite napredek pkrai vs pnraednilajrasnkjeum d veozjiekzui.
Zavod za ¢@golstvo od 1.9. 2012 Hdratno Bpisthéhjevarfelvd i z v
sl ovenglini in madgarglKern we divojpaskws ooslnelvnpr
0 poteku.

8.1.e (iii)
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KakSen ojzaj pall ede priznavanja nazi voyv zZza govor
farmacija?

Pri priznavanju poklicnih kvalifikacij oz. priznavanjst r ok ov ni h nazivov s e l
nediskriminacije in pri priznavanju veljajo enaka pravila za govorce itakgga jezika kot za
govorce ostalih jezikov.

Slovenija je v nasledstvo sprejela bilateralni sporazum o vzajemnem priznavanju strokovnih naslovov

in dipl om, K i sta ga |l eta 1983 sklenildi takr at
Italijanka republikal et a 1995 j e bil me d Mdmoareduna ansoglasjloal at n o
vzajemnem priznavanju slovenskih in italijanskih diplom in strokovnih naslovov. Farmadijemed

strokovne naslovegri katerihp r i st oj na uni v er zmavanjgpstakaeda ndsliova.e r n al

10. Cl en: 5
UPRAVNI ORGANI I N JAVNE SLUZBE

| TALI JANSKA I N MADZARSKA NARODNA SKUPNOS

Temel jna ustavna | istina o samostojnost:i in neo
el talijanski i nskupnastl ¢ aReputdiki Slavemiji cmdnjunim pripadnikom so
zagotovljene vse pravice iz ustave Republike Slovenije in mednarodnih pogodb«. V Ustavi Republike

Sl ovenije so pravice narodnih skupnost. opredel
dodatni h wuradnih jezikov in druge pravice na o
skupnosti pa konkretno urejajo posamezni pravni akti kot Agkon o organiziranosti in delu v

policiji (prvi odstavek 80] | e n a) in Zakon bimapopbab,Zaken opdbdbl b
kazenskem postopku, Kazenski zakoni k, Zakon o
postopku, Uredba o upravnem poslovanju, Zakon o

Le je stranka pripadmidctmarddre.sdpepmastZUP ddoulg
lokalnih skupnosti, kjer sta pri organu poleg slovenskega jezika uradna jezika tudi italijanski oziroma
madgarski jezik, upravni postopek tele v sl ovens
temjezi ku vliogi zahtevo, na pod]I strgnka tdkzahteearkadarlole p o st
med postopkoml e uradna oseba ne zna jezika pripadnika narodne skupadsti o § ke upor a
tol mala nosi organ.

Il zven dhvodjmipphijeluradnijezis | ovengdriinal emer stranka, ki j
al i madgarske avtohhome vihamadrmrakohskmo sdtoil ol e nen
lahko kadarkoli uveljavlja pravico do spremljanja postopka v lastnem jeziku (vlaga vloge, opravlja vsa
dejanja v lastnem jeziku ne glede na znanje slovenskega jezika), medtem ko upravni organ vodi

postopek v jeziku, ki je na obalbdna orgmin@agive mr a
postopkuse za tovrstne vlogeripadnikov avtohtonih narodnitskupnostine uporabljad o | od b a
ravnanju s pomanjkljivimi viogam{ g est i @ad.stlalvekar oZ pRh meni , da si

vl oge organ prevesti na svoje strogke.

Tako je policija na obmolju oblin, K jpaast, @i vi t a
vseh podroljih policijskega dela zavezana tudi
komuni kacija s pripadniKki narodni h skupnost.i pot
Dobre prakse se kagej entiviegaeddlavang,rikot soanpr.prazmaromofojilal  pr e
pl akati, zl ogenke, ki ni so samo Vv sl ovenskem, a
ponekod tudi v romskem jeziku. Omeni ti je treb.
radijskih oddegh (npr. na radiu MMR (pomurskbmad gar s ki radi o, ki del u

Slovenija)), kjer predstavniki policije predstavljajo preventivne nasvete ter policijsko delo.
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Zakon o osebnem imeftiv 5 . | l enu dol ol a, da se osdd@dlams ki me

narodne skupnost. vpi ge v matil ni register v oo
pripadni k narodne skupnosti ne opredeli drugal e.
Tehnil|l no izvedbo vpisa tako osebni h, kot zeml j e
pot rebnih znakov), zagotavlja Pravi Rravinke12i zvr ge
|l l enu dol ol a, da se osebna in tuja zemljepisna
upogteva razpologl i v nzfiskmajevlinrokebnihimerevrtaijanskem in k i Za
madgarskem jeziku. Nabor Il rk in znakov |[r&edol o
sl ovenske abecede z dol ol eni mi oznakami za nagl
zagotavljanja vpisow s ebni h i men predstavni kov manjgin, Za
narodne “fRmljggd nlerk sl ovenske abecede predpisan
pogosto pojavljajo v lastno imensKém besedju slo
Republika Slovenija se zaveda pomena zagotavljat
in ustreznih vlIiogah preko svetovnega spleta. T
Republike Slovenije i pr ava kot vstopmdotmhkaj do daghvhnih
Namen portala je poleg posredovanja informaci|j C
preko svetovnega spleta in tako poleg klasilnih
poslovni subjektdostopajo do storitev javne uprave, ponuditi dodatno, elektronsko pot za opravljanje
storitev.

V. skl opu Dr gavmragwa poelt ajl @t aE t udi posebna porta
jeziku narodnih skupnosti. Na teh portalih se enako kot v séiveerziji nahajajo opisi postopkov, v

katerih poslujejo posamezniki in pravne osebe z organi v javne uprave. Ta del, sestavljen iz dveh
poglavij (Storitve javne uprave za prebivalce ter Storitve javne uprave za pravne osebe) vsebinsko
obsega venkga pootalaltr pjraa v a . Za prebivalce (fizilne o0s
17i h gi vl jenjskih dogodkov, ki spremljajo vse p
rojstva preko golanja in zaposl i tpoditev,dZzdravie mokoj it

Myradni list RS, gt. 20/2006.

Wyradni list RS, gt. 40/2005 in 69/20009.

"Nabor grafilnih znakov dolola mednarodni stahdaodnalSOna88K6t Katdn
abeceda ¢gt. 2 zajema grjaafjiol nve szpnlaokgen e nk ip issea runpiogrkaebm posl ovanju v s
nabor za italijanski-1(atrel)-k upa grteguwrjng el I@Qrd}MNI h manj gin). Obe tabe
standardov sprejeti leta 1995.

" PRILOGA:

1) znaki slovenske abecede:

A, B, C, L, b, E, F, G, H, I, J, K, L, M, N, O, P, R, s, |

2) znaki, ki se pogosto pojavljajo v lastnoimenskem besedju slover
Q. W, X, Y, . ¥, 1, €, |

3) nabor znakov s pravorel ni mi zhmanemznako nagl asnega mesta, kakovosti, (girina
kralina) samoglasnikov (ostrivec in krativec na znakih za samogl as
Ostrivec . a e iou

Krativec . a e iou

Stregi ca E e, 0

Dvojni ostrivec é o,u
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nega, Okolje in prostor, Drgava in drugba, Smrt

skl opi givlijenjskih dogodkov (Samostojni podj et
osebe, Drugt va asnprevedene i usjrezno Fsedinekg pritagojgne tudi prve strani
podportalov (Prebivalci, Pravne osebapraval®vna up

portalu, Za slabovidne...), na voljo pa so tudi nekatere prevedene novice.

Vsebino storitevn vlog zagotavljajo pristojna ministrstva in drugi upravni organi ali nosilci javnih

pooblastil, Ministrstvo zaotranje zadeve n j avno upravo pa nudi tehnol c
vsebinskih informacij o storitvah se v sklopu portala zagotavlja tudmo g n o s t objave el
obrazcev, za katere skrbijo ministrstva in drugi

dopolnjuje in postopoma prehaja na popolne elektronske obrazce, pri katerih se z uporabo digitalnih
potrdil nekateri pod#&t v obrazec uporabniku napolnijo avtomatsko. Zaradi tega, ker organ, ki vlogo
objavi, praviloma ni isti, kot tisti, ki vlogo sprejema (npr. v primeru upravnih enot), prihaja do
zakasnitev pri objavi vlog na portalutprava. Te problematike se zavedamdi fori zagotavljanju
objav elektronskih obrazcev v italijanskem in
zagotovi ti ge prevode.

Gl ede na to, d a -upeavabvipbstavl)en ¢eta 2001, gapeopottelanb pogodobiti in

prenovit uporani kom pa ponuditi moderen spletni pristo,
v odnosu med wuporabniki in drgavo. V okviru pre
uporabnigke izkugnj e, v okviru IkgaMieistregva in drugip ot e k a
upravni organi, ki obj avl j aj -aprasa bmdoipdzwam k dostednv | o g e
objavi viog oziroma pripadajolih obrazcev Kk st
italijanskem in @mdgapeskemaj eni bo zahteval us k1 i

in drugih upravnih organov, ki neposredno poslujejo s strankami, z ministrstvi in drugimi upravnimi
organi, ki storitve pripravljajo in objavljajo na portalu.

V obdobju do vzpostavitve pneov|l j enega portala pa bo na podl :
preverjeno, kater. obrazci na spletu gdge niso ot
elektronski obliki (npr. word) pri pristojnih organih.

V sklop zagotavljanja informacij elektronski obliki sodi tudi Vladni portal za otroke in mladino
(http://www.otroci.gov.si/), ki je v produkciji od leta 2007 in je na voljo tudi v italjanskem in

madgarskem jeziku. Port al je namenjen mdeaj gi p o

nalin vodi skozi predstavitev delovanja dr gave i
10.1.a (i)

Prosimo navedite konkretne informacije o praktioc

uprave.

Upravna enota Lendava obsega oBR®mohjaeodnoblt non med
skl adu s 4. |l 1l enom Zakona o drgavni upr avi (Ur . |
113/05fupb4, 89/07, 126/07, 48/09 IN 21/12) je urad

Pri delu in poslovanju z drugimi organiBepr avna enota Lendava pri rabi
skupnosti sreluje z naslednjo problemati ko:

- s strani posameznih ministrstev kljub pobudam in urgengpravne enotgye vedno ni s
objavljeni VSi obrazci vl og v jstvadngokalies kem |
Ministrstvo za infrastrukturo in prostor)ngpeor t al u dr gavne uprave;

- na lokalnem nivoju (obline na narodnostno me
objaviti vse obrazce vliog v madgaasenkisstop j ezi k

do njih (elektronsko poslovanje).

Upravna enota Murska Sobopmudarja, da so formalno zadeve kakovostno urejene. V praksi pa
prihaja do dol olenih pomanjkljivost:i

51



1.\JUpravnienotMur ska Sobota je od 135 nasnahijge®chas
Sredigl e, Prosenjakovci, Pordaginci, Motravj
Na narodnostno mekajeveimrad0 Pmokjgenj alkovici ) , ki
dvojezilno napisno tabl o.

2 . \J Krajevnem uradu Prosenjakovci in Krajevnemr a d u Galovci, K i pok
narodnostno medgana obmolja sta zaposl eni ref
jezika. Zahteva po znanju jezika narodnosti je tudi pogoj za zasedbo teh delovnih mest.

3 . VJ skladu z veljavno zakonodajo Upravean ot a Mur ska Sobota omogol a
j ezi ka t udpravne enotes Mudski $aboti. Za te potrebe imajo stalno zaposleno
vrhunsko prevajalko. Madgar ski jezik pa obvl
dr gavljan, Xliogio miednqg dlaihkwstno vIiogo v mad:¢
tudi postopek in izda dvojezilni akt . Akt e,
narodnostno megana obmolja (npr. komasacij sk
narazpolagad voj ezi | ni obrazci viog v fizilni obl ik

4 . Upravna enota Murska Sobota poudarj a, da do
matilnem registru. Trenutno pa poteka tudi
(osebne izkaznice, potne listine)ekf se za dr gavljanke in dr gavl
obmol jih izdajajo trijezil mad@asredlnien ai/zaknagz reig
gtirijezilni pionandig alrigsltiin a(/sal nogvlieengglliinnaa/ f r ancog

Na obmol|l jih obiimadgarksakar nar @gdwva skupnost, j e
madgar glina. V praksi pri vsakodnevnem delu to
skupnosti, omogoleno dosledno uresni|evanje zako

- dvoj egodilnmvanj e, ko stranka v postopku wupora
obrazci, vodenje upravni h postopkov in izdaj
d v oj e zposlovame, ieformiranje strank);

- v naboru delovnih mest (sistemizaciglo ustrezno dol ol eni pogoj i
narodne skupnosti, ki neposredno izhajajo iz potreb pri poslovanju;

- pri zasedbi del ovni h me st javni h uslugbence
zadostno gtevilo zapohlesl bhg kb enn cuesvp, 0 skoib | ij maji d
jezika narodnosti;

- javnim uslugbencem Upravna enota Lendava pe
usposabljanje in izobragevanje v znanju jezil

- pretegni déekengavni Ri upregemajo dodatek za d\y
znanja madgarskega jezika;

- Upravna enota Lendava ima zaposlenega prevaj
upravnega postopka v obeh jezikih, prevaja vsa uradna pisanja (valpilo, gan i k , odl ol
sklep, uradni zaznamek), obvezno pa je prisoten tudi pri ustnih obravnavah na terenu na
dvojezilnih obmoljih oblin (gradbene zadeve,

- v kolikor se pojavi potreba, pomaga javnim u
st okovno pomol pri pravil ni upor abi strokovn
narodne skupnosti;

- zaposlen je tudi administrator za madgar ski |

- vsako | eto je wvsaj enemu dijaku pripadni ku
strokovneprese, v |l etu 2011 pa v okviru mednarodne

- v preteklih 3 letih Upravna enota Lendava ni prejela nobene pripombe pripadnikov narodne
skupnosti 0Zz. evidentirala krgitve v smi sl u,
ss oritev komu onemogoleno uveljavljati pravic

- vsakoletni anketni rezultati o zadovoljstvu strank dokazujejo korektnost in visok nivo
Zaupanja pri zagotavljanju posl ovanja v ma d

Upravne enote Lendava vzbujajo pri strankah.
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Kat eri proaktivni ukrepi so bildi sprejeti za s
dr Zavne uprave?

Upravna enota Koper ne zaznava tegav, pri pomb al
nad uporabo italijanskega |jezika. Pred priblignc

Upravna enota Koper nima prevedenih spletnih strani v italijanski jezik. Jezik italijanske narodne
skupnosti se v upravni enoti zelo pogosto uporablja in pkistaulijo v tem jeziku. Najpogosteje v

skrajgani h, redkeje v posebnih ugotovitvenih up
so ocenjevalci pri navedbah konkretni, ker je €
trudijo v celotiuresi e v a t i ustavno in zakonsko ddpoadarfao, | e

Upravna enota Koper da se obravnava konkretno situacijo in morebitne nezakonitosti v njej odpravi.

Na Upravni enotii l zol a ni so v problemov, & O &zHajaliiizn t e k o
okvirov njenega poslovanja in bi se nanagal. n
italijanskem jeziku s pripadniki italijanske narodne skupnosti. Upravna enota lzola tudi ni prejela

pritoghb, iz khatatri h da se biale® kamur kol i kr gene

jeziku. Nasprotno ocenjuje, da je za izvajanje pravic italijanske narodne skupnosti narodnosti na tej
upravni enoti ustrezno poskrbljeno tako v smislu obvladovanja jezika s strani wradkok

zagotavljanja dvojezilnih obrazcev. Obenem pa ug
javnega sektorja pogljejo razlilna gradiva (obve
v slovenskem jezikue EkKapl ptoezr tkba medpebhdjarkuj e,

gradiva obesila na oglasno desko.

Upravna enota Piran je sporolil a, da zagotavl j e
zaznal i . V preteklem | etu je Urmpnkekenjani @dnzdana Pi r :
dvojezilni zemljigko knjigni i zpi sek. Ker l e t
odstopila pristojnemu sodiglu v Piranu, v okvir.
enota Piran seznanila z ugotow i j o, da ko posamezna ministrstva

oglasni deski, l¢a niso prevedena. Prevod pripravi vsaka upravna enota zase in se dogodi, da je
preveden tekst razlilen.

Kateri ukrepi so bili sprejeti za zagotovitev pogosto rabljenihupravnih besedil in obrazcev za

prebivalstvo v italijanski ali dvojezic¢cni razlidc
Na narodnostno megani h obmol ji h, kjer prebiva i
dosl edno v skladu z wustavo inozdkopezitlemo opd s Inc
narodnost no me@canjujemo, da leiporapauobeh uradnih jezikov nha omenjenem
obmol ju dosegla tako stopnj o, da se krgitve izv
pa ge v teh pr i npeavilnosti, katerid vzolaje predvaemaonmargkljivo poznavanje
vseh predpisov, ki urejajo ta vpraganj a.
Kadrovska zasedba oblinskih uprav Mestne obline
zagotavljanja ustavne in zakonskih obveznosti glede f@zika avtohtone narodne skupndsti
italijangline, ustrezna. Tako so v oblinskih uyg
znanje jezika narodne skupnosti bodi si na osnov
mesta tudi zasedenB.osebni h tegav pri izvajanju zakonskih
pozornosti, K i j o posvelajo izvajanju dvojeziln
izvajanju dvojezilnosti v javnosti in pri javnen
Upravni postopekse o bl i nski h upravah vodi v obeh wuradnih
al i kadar v italijanskem jeziku vlogi zahtevo. K

zahtevajo uporabo italjanskega jezika, druge pa ne, se upravni gostogev slovenskem in
italijanskem jeziku. Ker gre za ustavno pravico pripadnikov italijanske narodnosti in uradne osebe
oblinskih wuprav nimajo pravice poizvedovati, k a
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usl ugbenci vednogenkkoo !l §t rnaankian na zkalkkmo al i s ko
uporabo italijanskega jezika, tej zahtevi prilagodijo.

10.2.a, b, d, f

Prosimo navedite podrobnejsSe informacije gl ede
madzar Sc¢ino.

Javni usl wbbemsiki h upravah v okviru izvrgevanje
narodne skupnost. ravnajo v skladu z navodil/ |
dvojezilnega dodatka wupogteva obl| iaoMhistrstvaga ava o
javno upravo z d#aB5A2008/520080jdezi |I1mMi0 dodat ek :
pa | e upogtevan v skl adu s predhodno navedeni
dvojezilnost direktoWVjekladpodrpkejta pavmej oppave
v skladu z 28. | l enom Zakona o sistemuUPBI al %
107/030 d | ol b a -UEGK, 23310, D10, 85/10, 94/10IU, 107/10) pripada zaposlenim na
delovnihmes i h, kjer se zahteva znanje madgarskega | e.
% od osnovne plal e, direktorju obline pa pripad:
dvojezilnost direktorjev s ggadr2dl/j0sb )] adv e dwpr aevze

osnovne pl al e.

Posl ovanje oblin oziroma njenih organov na omenj
madgarskem jeziku. Dvojezilno poslovanje v obl in
pogod . V oblinski upr avi se zagotavlja dodaten |
posl ovanja. Obline upogtevajo ta nalela tudi pri
Kater i ukrepi so bili sprejeti za spodbujanje ra
Ocenjuiemo,dag i talijanski jezik kot wuradni jOBziinke pr i
sipri zadevaj o najti ustrezne regitve za vsa tist
namenom zagotovitve doslednega izvajanja vseh pravic pripadiékiganske narodne skupnosti. Pri

tem sodelujejo tako s Samoupravno skupnostjo ita
oblinskega svet a, pripadni ki italijanske nar odne

italijanske nardnosti.

Nekaj pomanj kl jivost.i ugotavljamo pri i zvajanju
i mat a na pri mer spletne strani javni podjetji
ustanoviteljica e Mestwshvershkem jezika. Obvesplae ki jjh padjptji e t n i
pogiljata uporabni kom, so dvojezilna, tudi ral ur
nastavitev v izvoru samo v slovenglini
10.2.9

Kateri konkretni ukrepi so bili v sodelovanju z govorci italijanskega jezika sprejeti za
razjasnitev pritozb glede sprejetja in rabe kra

kjer so se uporabljala zgolj slovenska krajevna imena?

V Republiki Sloveniji so postopkiall ol anj a obmol i j in imen nasel:i|]j
gtevil k ter oznal evanj e nZaaskeolniojm oul d @l oilnang tua vobt
i menovanju in oznal eiZBOIQNWS'AZasi el ol anjlei ¢ memashawel

preimenovanje naselij so pristojne lokalne skupnosti, pri teh postopkih pa sodeluje tumlirgirtsko,
pristojno za standardizacijo zemljepisnih imen, ki ga je imenovala Vlada RS Komisija za

standardizacijo zemljepisnih i men. Kadar se dol
naobmol ji h oblin, kj era suraa domod ejge zsil koav etniskie giat g leizj
jezik, morajo lokalne skupnosti imena nasefijo!| o | i t i v sl ovenskem in i
“yradni list RS, gt. 25/2008.
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madgar skem | ezi koud.el Davgamtj cev ljjaevnnoo sjte s r i sprejema
ki velja tudi za imenovanje/preimenovanje naselij to je urejeno tako, da je prepovedano

i menovanj e/ preimenovanje nasel. | brez predhodnedg
na katero se spremembe nanagaj o. Udel enjemje@ o0sebe
enovem¢ i menu naselja, v katerem givijo.

Il mena naselij, ki j i h doGeodktskq uprava B arégistel prestonskihn o s t i

enot, in sicer tako, da se evidentira ime naselja v enakem zapisu, kot to izhaja iz predpisa (odloka)
lokalne skupnosti.

Nal oge dol olanja i mena naselij/ preimenovanja n
Odgovornost za pravilno in zakonito izvedbo predpisanih postopkoZ poOl ONUS, vkl julor
izvedbo predhodnega posvetovanja, v katerem ¢abkdelujejo posamezniki in institucije narodnih
skupnostije na strani tiste lokalne skupnosti, v kateri se postopki izvajzgodetska uprava RS

seznanjenaf pr i t o g b a mi gl ede sprejetja in rabe krajev
kiersose uporabljala zgolj slovenska krajevna i mena
Na narodnostno meganem obmolju Mestne obline Ko
uporabljajo krajevna imena v obeh uradnih jeziKki
priwvogbezi s tem ni zaznati in posledilno tudi n
10.3.a

Prosimo navedite informacije o sprejetih ukrepih
javnih sluzb.

V Upravnienotendava se posl uj gezdposten mevdjalemiogdmipistrdtoezp t e g @

madgarski jezik. V primeru, da se vodi postopek
ustne obravnave) profesionalno in v pri mernem
Obilajna prakwajgajlec da administrator za madgar sl
pri uporabi manj pogostih strokovnih izrazov v wu
Zar adi zaostrenih finan]| ni h r aoglavanja v preteklioletd pii t ev
bilo 7 niti v primeru upokojitev.V zadnjih treh letihje blona podr ol ju zaposl ov

pripravnicamao mogol eno opravi j Rafeoyps knunsgsivay prigtdajreda ga K i
javno upravo,in volonterskipripravnici. Vsako leto pge vsaj enemu dijaku pripravniku narodne
s k u p n o s temoopoawjang stiokovne prakse.

V Geodet ski pisarni Lendava, K i pokriva dvoj ez
uprava RS ima zagotovljeno izvajanje javsiht or i t ev za pri padni ke madgar
(dvojezilni napi si, podaj anj e i nformaci j v ma d

madgarskem jeziku v skladu z Zakonom o splogne

dvoj ezi |l noptLéendavedama dboaeiska uprava RS tudi v sistemizaciji delovnih mest
predvidena delovna mesta za zasedbo katerih se
Gtevilo zaposlenih z znanjem madgar | iskl@auznstreze
dogovorom z Upravno enoto Lendava, angagira njih
l zvajanje lokalnih javnih slugb (npr. oskrba z
pr omet , itn) je v pristojnost:i 0 ind pismo.opokdijanna st r st
nji hove obveznost.i in v skladu z zakonom opravlj
sistemskih predpisov s podrolja |l okalne samoupr a
predpi sov s podreljuabi nppajaahjaj ¢ awmninhstrstva,
podrol ju Hkr ati velja opozoriti, da predstavni
predstavlja v razmerju od oblin in drgave, pal
prist oj ni Zza uUuresnilevanje manj ginskih pravic. T
predstavni ke v oblinski svet, ta pa praviloma o
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organ, pristojen za ustanavljanje javnih zavodov in podjetij, ki zvaj aj o javne sl ugbe
nadzorstveno funkcijo v zvezi z izvajanjem |jav
oblinskim predpi som, ki se nanagajo.na izvajanje

V javnem podjetju Ekgoark d.o.o Lendava- Oko-park Kft. Lendva, ki izvaja storitve oskrbe s pitno

vodo in odvoz odpadkoin kateregaustanoviteljicgje Ob | i na Lendava, se poslov
jezikih. Admi ni stracija podjetja s st kaaznakia mi k o
geljo oziroma spregovor.i v madgarglini. Vsa obyv
Nji hova spletna stran je samo Vv slovenskem jezi
medtem, ko so obrazci za projektne pogoje in prigebisoglasja samo v slovenskem jeziku.

Ralune/ polognice izstavlja podjetje samo v sl ov
dve samostojni podjetiji, vzdr gevanje pokopaligl
Javno podjetje Geer za ravnanje z odpadki Puconci d.o.o. opravlja storitve odvoza odpadkov.

Oblina Lendava je delegnik v omenjenem podjetju.
samo v slovenskem jeziku, saj jezibonorabwmolj ©b]| i

Prosimo navedite informacije o rabi madzar SCi n
zaposlovanje, ugoditev prosSnjam javnih usluZzbenc
madzar $¢ina).

Obline dosl edno upowredllajjaj onaprpeodpiosldg,u ksi st ema |
K i zadevaj o plale v javni upravi . Zato se v ]
enakovredno uporabljata oba jezika

I ngpektorat RS za kmetijstwowbmbhniokehpei pMsalagka
posamezni ingpektor prejema dodatek za dvojezil
madgar gl ini vodena ena wupravna zadeva in dva p
i ngpektor za opadaydrj@lnijrei n@diolml ivgnm 50 % svoj e
madgarski jezik uporablja vsakodnevno.

Zaposl eni v policiiji i maj o mognost pridobiti z
akademi|ji s e organi ziraj onetnmeglkaejgia, a nrgolnesgkkeeggpa, , ail
madgarskega jezika.

V policiji je bilo na obmolju Policijske uprave
25 del ovni h mest, na katerih se prejemaoggodat ek
znanjama d gar skegadjgeéajbana obmol jih, kjer se kot po
Javni uslugbenci Geodetske uprave RS, ki opravl]j
stiku z madgarglino. Vel jiawnkprmdblve moad gari s kkeamujtr
koli kor se pojavi potreba, se angagira prevaj al
Geodetske uprave RS je na razpolago samo v slovenskem jeziku. Geodetska uprava RS v zadnjem

| asu ne izvaja Rawintt z2akosldeleowdaj al ec ne prej
premestitev na dvojezilna obmol|ja.

Kat er. prakti ¢ni ukrepi so bili sprejeti za za(
sluzb na zadevnem obmoc¢ju in dokVvVedaenaabemspode
Vzvezi z izvajanjemalgloemal j@ndean EBRMIh storite
jezikov porolilo Odbora strokovnjakov za ELRMIJ
pripadnikov m informacij o dejanskem izpolayanju te zaveze. Glede uveljavljanja te pravice na
obmol ju, kjer prebiva italijanska narodna skupn
izvajanju dvojezilnosti na narodnostno medgani h
naj ki vel jal o tudi za izvajalce javnih storitev.
storitve izdajajo ralune i n polognice dvojezil
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govorcev italijangline odboruageéejrokodmj askovi tprle
izvajanju javnih storitev, ki jih zagotavljajo upravni organi ali drugi subjekti v njihovem imenu, ne

uporablja sistematil| no. Po podat ki h, pridobljer
poslujejo irekllijnilnoKavges | oever azkorak med pravnim

lzvajanje |l okalnih javnih slugb (npr. oskrba z v
promet, itn)jev  pr i st oj no st |prishomd za favno whiavei bs| t pisreetoporarja na

njihove obveznostny skl adu z zakonom opravlja strokovno p
sistemskih predpisov s podrolja |l okalne samoupr a
predpisov s podr olgjba oipzwajl gmmjjao jmawnisht r st va, V'S
podrol ju. Hkr at i velja opozoriti, da predstavni
predstavlija v razmerju od oblin in drgave, pal
pristg n i za uresnilevanje manjginskih pravic. Tak
predstavni ke v oblinski svet , ta pa pravil oma
vpraganja italijanske nar odno seniza ustan&ljagjesjavmitb | i n s k
zavodov in podjetiij, Ki izvajajo javne slugbe,
izvajanjem javnih slugb. Samoupravni narodni sKku
izvajanje pravic obeh skupnostigjdta soglasje. Qb ne za | okalne javne stor
rAune i n pol ng ViMesti ollini Kopex paiobi ns k i odl ok takgno ob
vsem podjetjem (ne | e javnim), na pri mer bankar
manj gin v konkretnih primerih opozoril:@ obl i nsk:i

od normativne ureditve.

10.4.a,b, c
Prosimo navedite informacije o rabi italijans8¢
zaposl ovanj e,amgjoavrtiebv wpglosmbencev za zaposlitev
italijanscina).
Vsi sprejet.i predpi si na oblinski ravni so obja

prav tako pa so vsi obraztivloge pripravljeni v obeh uradnih jeziki Vse to je dostopno vsem
zainteresiranim subjektom na spletnih straneh ob

Dol ol be predpisov o dvojezilnosti se spogtujejo
da se zaposl eni v javnem s ekt oangkega jezkanesamoev no s
upravnih postopkih ampak tudi ustno z neposrednim kontaktom ali po telefonu ter pisno, preko vlog,

dopi sov, elektronske pogte in to na vseh podrolj
Zaposleni v policiji imajo m g no st pridobiti znanje tujih jezi
akademij i se organizirajo tel]laji angl egkega, i
madgar ske\Wagtjwdijksakem programu Vi gji pokhlumnici st s
program strokovne terminologije & n g | e ijakjamskem inn e mg k em i k u . V i zobrag
programu Policist pa je bil V. okviru-spokoehmet a s

terminologija, od 2009 do 2011 v italijanskem jeziku izve8&urni program v treh generacijah.

V. policiji je bilo na obmolju Policijske uprave
del ovni h mest, na katerih se prejemppodopzhanpe k z a
italijanskega jeikai n del aj o na obmol ji h, kjer se kot pogoj
V. Obmol ni geodetski wupravi Koper, ki pokriva dvo
uprava RS ima zagotovljeno izvajanje javnih storitev za pripadnike italijanskd nacost ne manj ¢
(dvojezilni napi si, podajanje informaci ] v ital
jeziku v skladu z Zakonom o splognem upravnem p
obmol ju italijanskeGeodetska dpracadRf tudi v sist@mijadijiidelogninimesa

predvidena del ovna mesta za zasedbo katerih se z
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so zasedena z usl

, ki med drugi m
je ge zagotoviti v

i Zpol nj
O stran organa tal i

j u
j an
orat RS za metijstvo in okolje posluje -
or prejema dodatek za dvojezil manetnijov Vvi §i
vijanje nalog v italijanglini ribigki i n
e nal oge ter spreml Dajale dofgpmkot pei jvo ¢
razen vi narimsticreletih m gpgordlac itajijanskenkjezikuy nameaijo naj

anje nalog v italijanglini pribligno 1 %
kami po telefonu in na terenu, vodenih po

woXxXTN——

11. ¢l en:
JAVNA GLASILA

11.3.
Ob zadnjem pregledu S0 s e predstavni ki govorc
pritozevali, da nimajo vpliva na odloc¢anje v pr
Radioteleviziji Slovenije. Zato je odbor strokovnjakov zahteval mformacije o tem, kako
programsKki svet uposSteva interese govorcev mad?Za

Delovanje Radiotelevizije Slovenija (RTVS) kot javnega zavoda posebnega nacionalnega in

kul turnega pomena na podr oltjjag urejeacdi Fakdn@n oi n t e
Radioteleviziji Slovenija (ZRTVL ) . Njeno del ovanje je organiziran
organi zacijska in urednigka avtonomij a. Ustanov
dol gnost | e zfaigmdmowiinanjpe iazn®@rinomvaj anje javne sl u
RTVS izvaja javno slugbo na podrolju radijske i
demokratil| nih, social nih i n kul turnih potreb d
Republike Sloveng . Med njene temeljne naloge pa spada tu
socialnih in kulturnih potreb italijanske in mad

Sestavo in delovanje Programski ol od@odEicessSa it al

t ako, da se zagotavlja najvelji mogni vpl i v [
programsko produkcijskega nalrta. Odbora i mat a
samoupravni nar odni s kiuzpwoolsitjio siaznmhe. d Esneebgea 2 d paons
radijskega in televizijskega programa za ital:@
pomeni, da je obilajno tudi predstavni k zaposl! e

pa imenuje Prograski svet RTVS. Trenutna sestava narodnostnih programskih odborov (za obdobje
2010201 4) tako odraga skorajda homogeno nacional
madgarskem programskem odbor u.

Predstavni ka italij an odstazastopamavdipgramskiers svetlaRTSdkn e s Kk
predstavlja najviagji organ wupravljanja zavoda.
nadzora nad wuresnil|levanjem programsko produkcij
televiziskih prgr amov RTVS, kar vkl juluje tudi radi j ska
narodnima skupnostnima. V okviru svojih programov RTVS zagotavlja po en radijski in televizijski
program za avtohtono italijansko in madgarsko na
lzLet nega porolil a™RpPwWS ozal bbeza 2@t1D 2012 v tem

razvidno, da je bilo v letu 2011 predvajanih 18 ur in 15 minut radijskega programa dRadijski
program za madgar skomuwras koid nma)dagk i 3Emoig tetedzgskega

19 http:/iwww.rtvslo.siffiles/letno_porocilo/letno_porocilo 2011.pdf
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programa tedensko za madavekobj nkairopgnogrskmpnast
skupnost TV studio Lendava)

Zagotavljanje medijskih vsebin za italijansko na
s aj se j e povel Radotelevisidne Itatanaa imjT\é SlarenijR & odkviru skupnega
projektal e z me j n a. Radjdkignogramni za italijansko skupnost »Radio Capodistria« je v letu

2011 predvajal 394.268 minut radijskega programa, kaéga temelj predstavlja informativni

progr am, kjer je v ospredju aktual nnost i n vsakoc
oddaje.

Poleg navedenega pa je Regionalni RTV center Koper/Capodistria organiziral vrsto drugih dogodkov,

med katerimje potrebno izpostaviti »Dan odprtih vrat«, ki so ga priredili ob 40. obletnici TV Koper
Capodistria. Dogodka se je udelegilo veliko gl ec
Sl ovenije kot tudi iz sosednje Italije in Hrvagk

MA D Z A R SIKARODNA SKUPNOST

11.1.a (i)
Kater. ukr epi so bili sprejeti Z a oduaamjtl @yme&r 0 p OV €
radiotelevizije?

RTVS je v programsko produkci'¥} zakeatm ommaaili obseg z a |
programskih vsebin namenjenihar odni ma skupnostni ma, povel at.i
programskih vsebin, in sicer tako da uvaja nove tehnologije, kot sta Internetne strani radia in televizije

ter uradnaacebookstran, ki daje novo, multimedijsko dimenzijo informativni ponudbidemo g o | a
veljo interaktivnost z wuporabniki storitev.

Za madgarsko narodno s kupno spriprasljajo wolvdu jgveekRiTV i n t e
Slovenija, in sicer pri Regionalnem RTV centru Maribo8t udi o madgar ski h progr
Radijski program obsega 18 ur in 15 minut dnevno, tudi ob sobotah in nedeljah, televizijski program

pa zajema TV oddaje MOSTOWIDAK, ki se predvajajo tako na nacionalni televiziji (I. program)

kot tudi na regionalnem TV programu Maribor. Na nacionalni teleyiziit e k a pr edvaj anj e
leta4kr at tedensko po 30 minut z e n kkrattedenskonpo3@ on o v i
minut z enkratnimi ponovitvami. Na regionalnem TV programu Maribor pa se oddaje MOSTOVI

HI DAK predvajatikatt eelejniskodelpol 0a 4ni-krattedenskopy pol e
30 minut. Za delovanje te ustanove, ki sodi v sistem RTV Slovenija (v ta hamen nacionalna televizija
tudi pobira poseben prispevek) je dol olstelmho gt evi
honorarnih sodel avcev. Gtevilo redno zaposlenih
radijski in televizijski program skupaj 33. Poleg redno zaposlenih delajo v sklopu tega centra tudi
stal ni pogodbeni s od e | adijskiiin telekidijski jpriognam jskeipajnl@, tep o d r o |
obl asni pogodbeni sodel aveci, ki jih je skupaj 5
Radi j ski in televizijski program za madgar sko ne
dan 20.1(011).

Programe madgarske narodne skupnosti dodatno sof
| | eZRAVS1. V porolilu o namenski porabi 'Sjeedstev
predstavijena izvedba programa »radijski in televizijsko grr am RTV Sl ovenija v
jeziku«:

V. Stud

iu madgarskih programov je v okviru Pomur.
l etu 2011 nastaj al girok spekter oddaj, s kater

) etno por ol iiacalddRol Gt 62V 66).

2L http://www.rtvslo.si/strani/letna-porocila-in-nacrti/789

122 pogodba med Uradom Vlade Republike Slovenije za narodnosti in RTV Slovenija o sofinanciranju radijskih in televizijskih
programov za italijansko in madgarsko narodno skupnost Vv okviru RT
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ciine publike 6d otrok in mladostni kov do odraslih in s
pokriti tako rekol|l vsa podrolja givljenja in del
Namen radijskih in televizijskih oddaj v madgar :
promoviranje kultire, skrb za negovanje maternega jezika in vrednot, krepitev narodne zavesti,

opozarjanje na varstvo narodnostnih interesov

priprava razvedrilnega programa. V znamenju medkulturnega dialoga sta oba medijd,p s em pa ¢
televiziija, opravljala tudi pl emenito i n pomemb
narodom in kultur o, med narodno skupnostjo, vel
pa sta si prispevati tudi k strpnosti in oblikovanj mnenj v mul ti kul turnem i n

V Pomurskem madgarskem radiu so v |letu 2011 pri
prvi Vristi je potrebno omeniti i nformativno od:¢
dnevnopon | aj o o dogodki h z narodnostno meganega obn
30mi nut ni oddaj i pripravljajo intervjuje, report i
Drugi steber informativnih oddajo so porsak il a in
dan osem porol il (v nedeljo dve), opoldne in ob
Ob sredah je na sporedu tedenska informativha oddaja Aktualis/Aktualno, v kateri si prizadevajo

obravnavati naj aktual nej ¢ eorililbalgualdirknarodnobtaitktemals @ v t €
vpraganjih, povezanih z dvojezilnim golstvom, gp
Ob | etrtkih so v oddaji Ki sebbs®gben/V manjgin
politiki. Oddaja Helyzetke Dej an s ki pol ogaj je na s edu ob
pozornost.i aktualnim dogajanjem na p ol ju go
Eg®sz®g¢gyu misor/ Zdravstvena oddaj a, ki je na s
V sklopu informativnih odda | e potrebno i zpostaviti tudi gr
ponedel jek ter T®rer R/ Polje moli, ki jo zamej sty
Zelo priljubljena je svetovalna oddaja A kertész valaszol/Vrtnar odgovarja. Med svetovalij@ odda

spada tudi oddaja Az eg®szs®ges t8pl &l kozgs mT

pripravljajo v sodelovanju z Ingtitutom za varov
Med kulturneu met ni gk i mi , razvedrilni mi, mebre dzpostaviki i mi T
tedensko oddajo s podrolja kulture z naslovom H
ovekovelajo v prvi vrsti etnografsko zapuglino p
Omeniti je potrebno ge oddaj aisfr ¥®RRs®RKk/NAH Marmjace
Mesel esen/ Na pregi za pravlijico.

V jezikovne oddaje si prizadevajo redno vkl jul e\
tudi znal il nost prekmurskega madgarskega narelja
Pri pripravi ot rogkei hbiiln pnolgddaivnistkniih coddajvkl jul
narodnostnih gol . V skl opu verskih oddaj so v |
obredov.

V. prvem polletju so pripravildi ni z @ e svtkatdrih od d a |
so podrobno predstavili ¢gole na dvojezilnem obmo

V. Studiu madparsakmohv RMV Sl ovenija so v letu 201:
Barangol 8sok/ Potepanj a, pretegno prevzetia pr od:
Obstajajo pkr aj i ne) . V okviru te oddaje predvajajo
polurne oddaje o prekmurskih madgarski h vaseh.

Pitypang/ Lul ka, otrogka oddaj azdelovanjkkmledarjainure,0 bi |

ptice, recikliraneod@ad k ov, zdr ava prehrana, spoznavanje oko
Kanap®/ Kanape mladinska oddaja z intervjuj.i 02z.
SY%l ypont/ Tegi gle studijska pogovorna oddaja (po
regist s ki popis prebivalstva; dvojno drgavljanstvo;
Vend®gem/ Moj gost, moja gostjaée: portretna oddaj
Nagyito alatt/Pod drobnogledom oddaja z aktualno ali dokumentarno vsebino (izpoved Erike First o

grozotah holokavsta; velrnlkweaol nPr egkrmemji k, ,é€)z.godo
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Hat 8rtal an/ Brez meja | ezmejna koprodukcijska odd

Naj starejgo oddaj o Hi dak/ Most ovi SO popéestrile
bogastvo, Magvet R/ Sej al ec, Eg®szs®g¢nkr/eMdNGpa zdr e
dediglina, Kozt ¢gnk ®l nek/ Med nami givijo ter n c
Obnovilisovizualnegr af i | no podobo vseh rubri k.

RTV Slovenija je sprejela spremembe meril za dol
$s192011 prilela izplalevati dodatek za dvojezil nc

in izvedbe programa.

Prwvi korak na podrolju informiranja pripadnikov
je bil storjen leta 1956, ko je bilalk al nemu | asopi su Pomur ski vestnik
jeziku z naslovom Népujsag. Od leta 1958 dalje pa izhaja kot samostojni tednik. I1zdajatelj je Zavod za

informativno dejavnost madgarske nar odemd®3.i (v n
Posl anstvo in naloga ZIDMN ter | asopisa N®pWj s 8§
skupnosti v njihovem maternem jeziku, ohranjanju in razvoju jezika in kulture narodnosti, krepitvi in

razvoju stikov z mati bdgar akhrbdoamrodni prspagdnott

sorodni mi mednar odni mi organi zacijami. Progr ami
V. porolilu o pora®zZl PMNdeaewnj ap Hatpe208pegno z.
sorealizm!l i nalrtovane dejavnosti in publikacije ter

Tednik Népujsag
ZI DMN je v letu 2011 izdal 52 gtevilk tednika I
straneh (16 b abelonfamat B), \sdemnih mesecih (uhj an avgust) pa na 20

straneh. Kot prilogo tednika je izdal posebno
manj gi nskega zalognigtva), veli konolno prilogo
bogil ()] nagakpi f i noms

Spletnaizdaja:www.nepujsag.net

Na spletu je dostopna spletna izdaja | asopisa,
objavlja tudi dnevne novice iz regijeNépujsag Online. Na spletu se objajd tudi dodatne vsebine,

K i v tiskani i zdaj i ni so dostopne (novice 0 mac
predstavitev manj gi nskih medi jev, i zbor naj zani
fotografij.

Druge publikacije

Polg tega je ZIDMN v okviru zalognigke dejavnost.i
|l et organiziranost. avtohtonih narodnih skupnosHi
Sloveniji, formata A4 na 80 barvnih straneh v nakladi 3i290dov, z imenom Kerek Perec. Revija

nudi bralcem dodano vrednost, je promocija kult
Pomurj u. Z bogatim fotografskim delom in povzet
domal ine kot SkdiparaztZavedem za kulturo madgar s
l et ni al manah Napt§8r, ki ga narol ni ki N®p %) s 8ga
Mladinski prograni me s e | ni k | f i

ZIDMN je v letu 2011 izdal 10 mladinskih prilog IFI. Priloga je namenjena mladosinn  ( vi g j i
razredi osnovne g¢gole in srednjegolci), tako tu:
oziroma dvojezilni mi gol ami na narodnostno me
i zobragpabaVvne rubrike (Na obissckeunipr il fé § reasz rpeodgut,n
I fijev bonton, Knjigna polica, V kinu, Eni gmat i k
temo. V letu 2011 so predst avi-todk, famtazjskoditergtaos , pol «
pomen govorag por t a, prijateljstva, i pd. Vsaka ¢gtevil
gportni ki) po gelji bralcev.

Promocijska dejavnost

2 pogodba med Uradom VIade Republike Slovenije za narodnosti in
narodnosti o sofinanciran j u dej avnost. Zavoda za i nf or maittédruika Népasag vdewu2@lst madgar s
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ZIDMN je vse svoje edicije (tednik Népujsag, mladinska priloga Ifi, spletna izdaja, nova revija Kerek
Perec, 3 samostojmblikacije in almanah) oziroma vsebine vseh edicij tudi promoviral v partnerskih

manj ginskih in drugih medijih ter samostojnih p
lastno promocijo prevzemajo medijska sponzorstva narodnostnih kultuimnihprdi t ev i n madg
gledali kega abonmaja v Lendavi

V sklopu | astne promocije so 25.3.2011 v Lendav
3.10.2011 pa Vv vagkem domu na Hodogu odprl.i r
Népujsagavpet ekl em in tekolem | etu. Obe razstavi st a
Marca in aprila je ZIDMN v sodelovanju s Telev
zamejcd Ki ncsker esR, uspe dglotografskit v ¢ clriarjna v miat fed. lams lso t

Septembra je bil organiziran tradicionalni NépUjsAgt za njegove bralce v Keszthely in Héviz na
Madgarskem z visoko udel egbo.

Oktobra 2011 je Népujsag dobil dve novih rubriki in sicer svetovalBivanje in dom ter jezikovno

rubriko, kjerlingvis anal i zira specifilnosti uporabe madgar
Od septembra 2011 je mogno publikacije ZIDMN k
knjigarni Litea na budimskem gradu.

ITALIJANSKA NARODNA SKUPNOST

11.1.a (i)
Kateri ukrepi so bili sprejeti za zasnovo strukturirane kadrovske politike glede radiodifuznih
medijev v italijanskem jeziku?

Za potrebe radijskih in televizijskih programov za italijansko narodno skupnost v Republiki Sloveniji

je v Regionalnem RTV centru Kop&apodistria redm zaposlenih 137 oseb (za radijski program 52,

za televizijski program 84 ter 1 v vodstvu). V stalnem pogodbenem razmerju je zaposlenih 29 oseb (4

za radijski progr am, 25 za televizijski progr am
radijskiprog am 17, 17 za televizijski program), preko
program, 9 za televizijski program). Radijske in televizijske programe za italijansko narodno skupnost

v Republiki Sloveniji tako ustvarja skupaj 215 oseb (stanjgamal.10.2011).

Radijska postaja v italijanskem jeziku je bila ustanovljena leta 1949. Leta 1971 pa je bila ob radijski
postaj.i ustanovljena ge televizijska postaja. T
narodnosti v 8. |Danesse idjevni radijski iRl televiziisk programi pripravljajo v

okviru javne RTV Slovenija pri Regionalnem RTV centru Koper/Capodistria (nacionalna RTV
Slovenija). Radijski program obsega 18 ur dnevno, 126 ur tedensko, televizijski program pa 9 ur ob

tor ki h, sredah, pet ki h, sobotah in nedeljah ter |
Programe italijanske narodne skupnost.i dodat no ¢
| | eZRBVS1LV porolilu o namenski ponovagogodb&’j ed smoelv v
razbrati, da so v radijskem programu za itali]j

zastavljene programske usmeritve.
Programska shema Radia Capodistria temelji na informativnem programu, kjer je v ospredju

aktualnostin s akodnevno porol anje. Posebno poudarjajo
narodno skupnost, na mednarodno, notranjepoliti]l
Projekti, dogodki in nove oddaje, ki so jih wuspe

GLOCAL, ponedeljska dve urna informativha oddaja, ki obravnava problematike lokalnega in

| ezmej nega znal aj a;

PANDORI NA SKRI NJI CA, informativna oddaj a, ki z
tematike;

"~y

124 pogodba med Uradom Vlade Republike Slovenije za narodnosti in RTV Slovenija o sofinanciranju radijskih in televizijskih
programov za it akoingram skamosi viokvim&TVgStovenija v letu 2011.
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V. MANJGI NI, oddaja namenj gnaiint amlai jHawsalgikemmanij gi n
GOSPODARSTVO IN OKOLICA, oddaja o gospodarstvu, kjer so obravnavali tematiko vezano na
aktualno gospodarsko situacijo;

FURLANSKO OKNO, odprto okno na svet Furlanialijske krajine;

KULTURA I N DRUGBA, oddaj a ownalnianadiogaininirs kadnaradmip a k t
kulturi;

PI'KA I'N ZALETEK, oddaja, ki obravnava jezikovne

NEDELJSKA OPAZOVALNI CA, nedel j ska oddaj a name
balkanskem prostoru, s posebnim poudarkommarth § k o, ampak tudi na notrat
ZELENA | STRA, oddaja, ki je namenjena ekologki,

STEBRI KULTURE, oddaja namenjena dejavnosti Skupnosti Italijanov;

POLI TNI GKE SANJE, turistilna oddaj a;

V. SVETU GENSK,ajtae dheamsekng eondad gens k am;

SLADKOSLEDNI SPOMINI, oddaja o kulinariki;

| STRSKI KALEI DOSKOP, trijezilna, italijansko, s |
GPORTNE RUBRI KE;

BABI LONSKA KNJI GNI CA, pogovorna oddaja o knjigah
ITALIJANSKA CHANSONA, zgodovira italijanske chansone;

PARLAMENTARNE VOLITVE V SLOVENWI, PARLAMENTARNE VOLITVE NA
HRVAGKEM;

ORIGINALNE RADIJSKE IGRE;

FESTI VAL OTROGKE PESMI .

Posebno so poudaril: izvedbo koncerta Rade Ger be
Dv o j edogotieR, ipredvajan na valovih radia Koper in radia Capodistria, je nastal v sodelovanju s
Forumom Tomizza in italijansko skupnostjo Koper. Poudarili so tudi ciklus oddaj o 150. obletnici

i talij ansteliaé fttadgnaosdajo o dvdjseti obletnieinsostojnosti Slovenije. Posebno so
poudaril:] tudi oddaj o PANDORI NA SKRINJI CA, K i S
predsedni ka Giorgia Napolitana in hrvagkega pr
skupnostjo.

Zagi vel a va imernétna dstran madia Capodistria, ki daje novo, multimedijsko dimenzijo
informativni ponudbi (http://www.radiocapodistria.net/).

Pri TV programu za italijansko narodno skupnost so v veliki meri realizirali zastavljen produkcijski

nalrt (zmdasnjvpama pPrreogramske strogke), temel jno
analitilne, kul turne, ml adi ns ke, i zbrane razvedr
na nadgradnij.i vsebinske in vizeshhaeaekivahataja, prt
vsebin in ne na brezvsebinski komercial nosti. Z
so nadaljeval: z vpeljevanjem nekaj novi h vsebi
njihovi oceni doprineslik o/ g i t vi , raznol i kosti i n prepoznavnos:
sodelovanjezR&@ m v okviru Lezmejne televizije in s TV
izkl julno njihov program, je bil o pultatgbbtgdani h n;
dokonlen prehod na produkcijo in oddajanje vse |

Redne, izredne oddaje ter projekti v letu 2011:
Redne oddaje:

TUTTOGI |

Osrednja dnevninformativna oddaja na sporedu ob 19.00 uri. Bolj pogosto sadiusimeli goste za
razl|llenitev aktualni h dogaj anj

NAPOVED TUTTOGGI | + VREME

Vsak dan ob <cca. 17.55, nekaj mi nut pred zal et

gledalcem napoved glavnih novic osrednje dnevno informativhe oddaje na sporedu ®@kef9.0
vremensko napoved.
TUTTOGGI I
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Vel ernai Wihevmat i vna oddaj a, ki je vsebovala tudi
finan|l no rubri ko.
TUTTOGGI SCUOLA

Tedenska oddaja o golii in gol stvu, Koiitalijpneke e n k r a 't
narodne skupnosti. Posebne oddaje oz. reportage
Ftaliji ulencev zadnjih razredov osnovnih gol it
MERIDIANI

Tedenska oddajanudi gavag, edédal geem proazl il ne pogl ed
italijanske narodne skupnosti ter problemati kah
TUTTOGGI MONDO

Tedenski pregled |l astne produkciije najnno me mbn e

prizori gl u.

Izredne oddaje

40 LET TV KOPERCAPODISTRIA

Gtirideseto oflapooicor TH Kopebel egil i tudi Z O0Ss
informativni oddayji

20 LET ITALIJANSKE UNIJE

Ob 20obletnici ustanovitve ltalijanske unije so kenfunija uvrstili v nedeljsko osrednjo dnevno
informativno oddaj o serijo posebnih rubrik posve
20 LET SAMOSTOJNE SLOVENIJE

Prenos ob dvajseti obletnici samostojne Slovenije.

Lezmejna TV

LYNX MAGAZINE

Nadaljevali so nadgradnsodel ovanj a v okviru projekta Lezmej
emitiranju meselnika Lynx Magazine, SO na skupn
koncerte, ki jih je tudi samostojno pripravil njihov program.

SINOVI DVEH NARODOV

Izrazvojn h sredstev RTV Slovenija namenjenim implem
sodelovanju med vsemi radijskimi in televizijskimi programi Regionalnega RTV centra Koper
Capodistria nov niz bimedialnih serij dokumentarnih oddaj v italijanskenoiestkem jeziku. Prva

je bila posvelena éeésinovom dveh narodovg¢ druga
obmol jih v Sloveniji in Italiij.i
Uredni gtvo kulturnega, i zobrageval nega, dokument

Redne oddaje:
ISTRIA EDINTORNI

Tedenska oddaj a, ki je vsebovala prispevke s po
posebno in uspegno kulinarilno rubriko.

ARTEVISIONE

Tedenska oddaja o kul turi v kater.i so eebnoet | il i
pozornost so namenil.i kul turni ustvarjalnosti n e
na stiliglu drgav.

ZOOM

Ci kl us oddaj j e bil namenjen predstavituvi pr o
kreativnemu udejstvovanjumiach na podr ol ju fil ma, videa in gl ed
ITINERARI

Tedenska oddaja reportagnega in potopisnega tip
kul turne, zgodovinske, twuristilne, kulinarilne g
in po svetu.

GLEDALI GLE

Gl edalcem so ponudi | i gl edal i gke predstave ama
skupnosti, ki so jih posneli v svoje studiu.

»Q«
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Tedenska oddaja o trendih z zanimivostmi iz sveta, mode, filma, glasbe, interneta iobélizora.

NAUTILUS

Serija oddaj posvel enih podvodnem svetu v kat e
podvodnih snemalcev.

K2

Serija oddaj o gorah, ki se vsebovala tudi amaterske vendar kvalitetne posnetke, ki so jih pripravili
ljubitelji gora.

SPECIALI CULTURA

Serije posebnih oddaj brez fiksne periodike o kulturnih in zgodovinskih temabh.

IN ITALIA

Sodobni tel aj italijangline v igrani obl i ki, K i
skupnostjo radijskih in televizijskih programov.

V Il etu 2011 so obogatil:@ program z vrsto dokumen
SPECIALE NATALE
Posebna predbogilna oddaj a

BIKER EXPLORER

Prevzeta oddaja za ljubitelje motorjev
RUBRICA CINEMA

Prevzeta rubrika o novostih na velikem platnu
A TAMBUR BATTENTE

Prevzeta razvedrilna oddaja

PROJEKTI:
VIDEOSTRANI-INFOKANAL
S ciljem popolnejgega koriglenja jutranjega pr

ustvarjanju konvergenc z radijskim programom za italijansko narodno skupnost so priprayi#d pro
videostraniinfokanala.

Urednigtvo gportnega programa:
Redne oddaje

TG SPORT

Dnevna gportna porolila.

TG SPORTIVO DELLA DOMENICA

Petnajst minutni nedel j ski pregled gportnih dogo
ZONA SPORT

Letrtkova gportna imaggeaziinskia receddajta gsa np O gport.

V letu 2011 so namenili programski prostor tudi prenosom pomembnih nacionalnih in mednarodnih
gportni h dogodkov in tekmovanij

Poleg omenjenih elektronskih medijev ima italijanska narodna skupaosizpolago tudi tiskane vire

za mnogilno obveglanje. Lasopisna zalognigka de|]
Reki z agencijo A.LA. v Kopru (prvo institucijo sofinancira tudi Slovenija, drugo pa Slovenija
financira v celoti), ki izdajanevnik La Voce del Popolo.

l z nalrtovanega dela EDITA za |l eto 2011:
T obj ava 302 gtevil k dnevni ka eL a Voce del P c
povprelno naklado 2.200 izvodov dnevno;
T objava 24 gtevil k magazi na a Piamdajaana ¢cp Vv proev|pn

1.500 izvodov na izdajo;
f objava 10 g¢gtevilk otrogkega | asopisa éArcob
povprelna naklada 2.060 izvodov na izdaj o;
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T objava 4 gtevilk knjigevne revijdaje®elLapBaptr amh
naklado 1.560 izvodov na izdajo;

f objava 4 knjig avtorjev italijanske narodne
izvodov na izdajo;

l z porolila o namenski porabi sredstev A.1l.A. J
pogodbé™:

Jadranska I nformativna agencija A.1.A. del uje z
Voce del Popol og¢. Koprska redakcija dnevnika | e
pripadnike italjanske narodne skupnosti S eni j i S prispevki, ki s e
dogodkov v Drgavnem zboru, del o poslanca nar odn:e
so bile informacije o delu vlade, sprejetih odl
Evropskiu ni j i in o dnevni kroni ki, ki nam omogol aj
Sloveniji.

13 Cl en:

GOSPODARSKO I N DRUZBENO ZI VLJENJE

13.1.b
Prosimo navedite konkretne informacije o tem, kako slovenska zakonodaja izpolnjuje to zavezo
gl ede maadkai & italijans8Sc¢ine.
V zvezi s tem |etrti do sedmi ods#Hdaovleokl al:1. | 1 ena
(4) Poslovodstvo mora zagotoviti, da sporazumeva
njihovo delo, vodenjem postopkov, vkateri se odl ol a o nji hovih pravica
pri upravljanju poteka v slovenskem jeziku, na c
skupnost pa |l ahko tudi v italijanskem al.i madgar
(5) V slovenskem jeziku morajobit sest avl j eni in objavljeni akti C
-le so z zakonom ali aktom o ustanovitvi drughbe
-l e so namenj eni drugbeni kom ali so pomembni Za
-l e so namenjeni osebmmzmerujali so v drugbi v del ovn
-l e so naslovljeni na dr dgavljane Republi ke Sl ove
(6) Na obmol ji h, kjer gi vi italijanska ali ma d
odstavka | ahko uporablja tudi italijanski al i ma
(7) Dol ol be petega in Jgestega odstavka tega ||
posl ovanju v Republ i ki Sl oveni ji in o jeziku pri
Zakon o osebni izkaznici teri Pirmakdaa mii ki ,0 kiz vd @lec
uporabo osebne izkaznice, kakor tudi Zakon o po
potnih |istinah, ki dol ol ata izdajo in uporabo
omejevale uporabp e zi ka pri padni kov avtohtone italijansk
obeh manjgin v Republ i ki Sl oveni ji se uporabl j e
zapisa poimenovanja podatkovnih polj na obrazcih listin), kot pri personaliZpogisebljanju)
osebnih podatkov i metnika dokumentov pri izdaj i
organa, K i j e dokument izdal) v okvirih, ki joi
postavlja Ustava Republike Slovenije.
Uporabod voj ezi | nosti na obrazcih dokument@sebnapr ej n
izkaznica se izda na obrazcu, ki se tiska v sl o

125 pogodba med Uradom Viade Republike Slovenije za narodnosti ter A.l.A. Jadransko informativno agencijo o sofinanciranju

dejavnosti A.lLA. Jadranske informativne agencije v letu 2011.
126 Uradni list RS, 65/09-UPB3, 33/2011, 32/2012, 57/2012.
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stalnim prebivaliglem na obmolviphtoni itatliantka dzeoma m 2z z

madgarska narodna skupnost, pa se izda osebna

angl egkem in italijanskem oziroma sl ovenskem,

i menovanem dvojezi| nemkabniacautsei i ddgawvisjebma 3
prebivaliglem na dvojezilnem obmolju, l e ni ma

Sl oveni ji ali v tujini, in drgavljanu, ki ni ma p
dvoje zi | nem "6Cbvmoojlegzui.l ni obrazci osebnih izkaznic s
Enako se tudi obrazci potnih listit i skaj o v slovenglini, angl egl i
dol ol enih z zakonom, kjer avt oh tnaroda tudj pripadriko s k u p
italijanske oziroma madgarske narodnosti, pa tud

13.1.c,d

Prosi mo navedite, kako s e i zvaja Zakon o] var .
italijans8Sc¢ine.

Temel jni predpis magmioldow, jakanm sovaapetvu potr
podjetja s potrogdgni ki posl ovat.i v slovenskem j e
madgarska narodna skupnost pa tudi v jeziku nar
potrogni kom ni razli kovanja med pravi cami avtoh
|l en dol ol a, da moraj o biti ogl ageval ska spor ol
razumljiv. Procesi poslovanja, v katerih mora podjetiontamo | j i h, kjer avtohtono
al i madgar ska narodna skupnost, v skladu z 2. |1
so podrobneje dol ol eni s Pravilnikom o wuporabi

podjetijspot o gni ki na obmol j u, kjer givita italijansk
78/ 08) . Nadzor nad spogtovanjem zakonskih i n p
narodni h skupmagoteik t idzawadtjadR ST rngan i otborhotl g nioh , g ikyjietra aivt
in madgarska narodna skupnost, preverja spogtova

in v primeru ugotovljenih nepravilnosti ustrezno ukrepa.

Kater. ukrepi so bili sprejetianzsaCi amleajvs asnlf lea diun
odstavkom 13. ¢l ena?

Razpol og!l j sosiainsgtn zdrdvsiveneda @arstvaobehma nj gi ns ki h j ezi ki h |
v 61. |l l enu Ustave Republi ke Slovenije. V skl ai
pripadnosti swbodno in se ta pravica ne uveljavlja in manifestira pred upravnimi organi v
predpisanem postopku, temvel v vsakdanjem givlje
jezik in pisavo ter Vv zvezi s tem wpahtevaibdmo | j u 1
postopek tele tudi v jeziku narodne skupnosti

V zvezi Zz navedeni m Msocialne zadeset nv oe nzaak edeest@ityennadsrtu g i n
podrol ju drugine i n socialnega wvarstva spodbuj
podo | j i h. Mi nistrstvo je maja 2012 izdalo okrogn
socialno delo na dvojezil niihupobawalljeinhc evo jadvil jzag
uskl aditve pregivnin, d a seeiku odrodne skupnosih (obvestioo k | a d i
uskl aditvi pregivnine, je bilo prevedeno v ita
uskl aditwvi pregivnine se smiselno uporabljajo dc
jezika narodne skupo s t i (62. |l 1 en ZUP) . V. tovrstnih pri mi
obmol|l ju oblin, kjer g¢givita italijanska in madgar
obvestilo o uskladituwvi pregivnizke tudi v itali]j a
277 |len Zakona o osebni izkaznici.

8 Kjjihdolo] a Pravilnik o izvrgevanju zakona o potnih |istinah
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Prav tako jeministrstvona podr ol j u preprelevanja nasilja v
manj ginskih t*n drugih jezikih.

13.2.a
Katere ukrepe so sprejel.i sl ovenski organi, da
dol ocbe, K i omdgacécadgfoneaboli izpolnjevanju placil
al i drugih financ¢nih dokumentov?
Zakonodaja s podrolja plalilnih storitev je jezi
bi predpisoval e upor advlanjudeb ktariteve Neeglede np ® pa Zakon @ r i o]
plalilnih storitvah in sistemih (Uradni l'i st RS,
informacij, K i jih mora ponudnik plalilnih stor
pogodbe, predpisuje, da mu mora posredovati podatek o jeziku, v katerem bo sklenjena okvirna
pogodba in v katerem bo potekala komunikacija v
Katere ukrepe so sprejeli sl ovenski okrlgiaunCii,j od a
dol ocbe, K i omogocajo rabo italijans8c¢ine pri iz |
al i drugih financ¢nih dokumentov?

Odgovor enak zgornjemu.

13.2.b
Prosimo navedite informacije o organizaciji ustreznih dejavnosti za spodbujanje rab
madzar SiCtialei iaan38C¢ine v javnem sektorju.

V osnutku Resolucije o nacionalnem programu za jezikovno politiko-2018, ki je v obravnavi v

Drgavnem zboru RS, je Ministrstvo za kulturo kot
za narodi skupnosti DZ RS (dopolnilo je bilo potrieno s strani Odbora DZ za kulturo potrjen) o

vkl julitwvi nekaterih dodatnih zavez v besedilo
sicer v obliki dodatnega cilja: Zagotovitev pogojev za enakopramm rabo in razvoj italijanskega

al i madgarskega jezika na obmoljih oblin, v kate
Predvi deni ukrepi Sso naslednji: ustreznejga si s
potrebnih zakonskiha k t o v za izvedbo j ezi kovne politike

uresnil|levanje vidne dvojezilnosti na obmolju ob|
skupnost , uresnilevanje varstva potr odatek ov t u
obmol ji h, ureditev in izvajanje wustreznega nad:

programa jezikovne politike in financiranjem.

Ustaljena praksa v Upravni enoti Lendava je, da vsako leto v sodelovanju z Ljudsko univerzo Lendava

omognaposl enim dodatno usposabljanje za nadgr ad]
del ovni h mesti h, kjer j e neposredno del o S S 1
madgar gl ine. Prakti kant om, ki o p rudentom, aijakom,pr a k s a
novinarjem na tiskovnih konferencah), so podrob
rabi jezika.

Na podrolju izobragevanjay Popopb] skevakjpdemnhj iu
programi, gteelaljlii kienn dkrjuer pol icisti pridobivajo
jezi kov. Velmjienvoommagoivipro ht ma predhodna vpraganj

13.2.c
I 'nformacija o zlogenkah se nahaja v Il delu porolila.
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Kateri ukrepi so bili v posvetovanju z govorci italijanskega jezika sprejeti, da bi zagotovili, da

soca |l ne ust anove, k ot S o bol ni Sni ce, domovi Z a
sprejema in obravnave oseb, K i uporabljajo itald
Soci al novarstveni zavodi , kot SO npr. ddmo v i Z ¢
oskrbo oseb, ki uporabl jajo regi ontatdtinn aktion man ]
ustanovitvi ter ostal:@i interni akti, ki se bodo
ge vsebujejo dol ol be,j ekzjiekr (snep ru p ongatdegvaarb gnicalmjag iinns
centri za socialno delo (obalna in prekmurska r
notranji organizaciji in sistematizaciji delovnih mest, kjer so pri zaposlitvi zahtevana dodatnaiznanja

manj ginskega jezika. Pravila o hignih redih so d

V skladu z Zakonom o zdravstveni dejavnosti morajo zdravstveni delavci in zdravstveni delavci, ki

opravljajo svoje delo neposredno s pacidmstt i na |
Znanje jezika se dokazuje s sprilevalom o kon]| a
zavoda. Enako velja po Zakonu o opravljanju zdr.:
| lanic EU za zdravstvewne gdel aVvaaej cdEdavlkjianmord
obmol| jih poleg slovenskega obvl adat:i tudi jezik
od pogoj ev, ki jih del odajal ci v takih primer:i
oziroma za izvpanj e zdravstvenih storitev na kakr gni k
Mini strstvo za zdravje ni zaznal o kakrgnihkol i t
13.2.d
Prosimo navedite konkretne informacije o ukrepih za zagotovitev, da so varnostna nadila
sestavljena tudi v madzarSc¢ini
Pravilnik 0 upor abi jezikov narodni h skupnost.i
obmol ji h, kjer givita italijanska in madgarska
|l l ena Zakoobparogwmakstvyu po obveznost podjeti]j dol
Tpri podajanju osnovnih informaci|j gl ede znal il
uporabe izdelka ali storitve;
iv cenikih, | e so predpisani s posebnim zakonom;
iv obvestilih o obratovalnih | asih.

Kateri ukrepi so bili sprejeti za zagotovitev, da so varnostna navodila sestavljena tudi v
italijansc¢ini?

Odgovor enak zgornjemu.

13.2.e

Prosimo navedite informacije o prakti®maem i zpo
italijansSc¢ine.

Nadzor nad spogtovanjem dololb Pravilnika izvaj
givita italijanska in madgarska narodna skupnos:
tudi, ali imajo leti informacije oznal i Il nosti h izdel ka, prodajne po
navodila za sestavo in uporabo izdelka tudi v oo
dva jezika narodnih manjgin wupogtevana tiudi pr
opravljanju gostinske dejavnost.i oziroma ponuj ar
obratovalnem | asu (slednje je prav tako v vel ir
ugotovljenih krgitev iaomat iTrgmrejiemmagrejka oz ak o MRSk @ r
zagotovitev spogtovanja dololb o uporabi jezika
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5 14. Cl en:
CEZMEJNE | ZMENJAVE

Slovenija se je ge Vv ustavi zavezal a, da je av
njunim pipadnikom zagotovljena pravica, da svobodno uporabljajo svoje narodne simbole in da za
ohranjanje svoje narodne identitete ustanavljajo organizacije, razvijajo gospodarske, kulturne in
znanstvenoraziskovalne dejavnoseig|l aefadepavadsyg

skl adu z zakonom i mata ti narodni skupnosti noo
svojem jeziku ter do oblikovanja in razvijanja
kateri h | e dabeegne. Narddniroa skupnbssnta in njunim pripadnikom je zagotovljena

pravica, da gojijo odnose s svojima mati |l ni ma n

moralno podpira uveljavijanje teh pravic) V podr ol ni h zakoni Henge to g
V. Zakonu o samoupravnih narodnih skupnostih | e
sti kov narodni h skupnost:i na razlilnih ravneh
skupnosti (oblin), iz pr orgdlhunvai rRep u(bdriukgei Sol dosvte
»Sredstva za delovanje organizacij in javnih zavodov, ki delujejo za potrebe narodnih skupnosti in za

financiranje dejavnost. iz 16. | I ena, se Vv skl e
lokalnih skupnostii z pror aluna Republ i ke®™Slovenije in iz d

MADZARSKA NARODNA SKUPNOST

Pomur ska maddgarska samoupravna narodna skupnost
namenskih sredstev za leto 2011 na osnovi podtfdbevaja, dajeimela e| medseboj ni h s
vodilnimi predstavniki porabskih Slovencev, s katerimi so podpisali tudi sporazum o sodelovanju. Z
ustanovo »Aranycsapat Alapitvany« (Ustanova Zlata generacija) so potekali dogovori o povezovanju
pripadni kov madgasskepnakodgeoskapin sicer tako

Madgarske kot tistih, ki @givijo izven njene mej
»Narodovkrui Nemzet kenyerec¢, ki ga je orgmani zirala ci
| z porolila o izvedbi programa in namenske por
skupnosti Obline Dobrovni k®jzea nhoelt or a2zOblrlatrna olsan o
namene svojega razvoja spodbUJaIa in organizirala kulturne, raalsiegynformacijske, izdajateljske

in gospodarske dejavnosti ; krepila kontakte z n
givijo kot manj gi ne. Prijavili so sédGtudtewahrt g
Gyorgya Dobronokija¢ Pr ogr am | ezmej neg-dMas gaek-8043. BKu@dssE! ov en
gel i s tem projektom vzpodbudit:i domal i podj et
Dobrovni k, kjer je veliko gtevil o negaeteograiskdh i n Kk
zbirateljskega del a, katerega ci | jetnggmfskb zbirko,p ol o gi
so skupaj s krajevno mladino sodeloval. tudi S0

Szeged, strokovnjaki Muzeja Méraefenc v Szegedu in strokovnjaki Muzeja Kanizsai Dorottya v
Mohacsu.

l z porolila izvedbe programa in namenske porabe
pogodbé**j e mol| razbrati, da so sodelovali pri orga
%0 ystava Republike Slovenije ( Ur adni | i st RS, gt. 33/1991 é 68/2006) .

131 7akon o samoupravnih narodnih skupnosth ( Ur adni | i st RS, gt. 65/1994).

¥pogodba med Uradom VIade Republike Slovenije za narodnosti in Po
o sofinanciranju dejavnosti Pomur ske madgarske samoupravne narodne
133 pogodba med Uradom Vlade Republike Slovenije za narod n o s t i in Oblino Dobrovnik o sofinanc
Dobrovnik -dvoj ezi | nost in driwgd et sut 2Wrlel . prDevi cser edst ev, ki joi prej me
oblinske samoupravne narodne skupnosti madgarske narodnosti.

% pogodba med Uradom VIade Republike Slovenije za narodnosti in Ob] i
Dobrovnik -dvoj ezi | nost in driwgd et sut 2Wrlel . prDevi cser edst ev, ki joi prej me

obl i nske s amou psrkauvpnneo sntair ontandeg ar ske narodnosti.
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katerem so sodel ovald otroci iz Sloveniije, Mad ¢ :
so bili na svelani seji Vv zvezi Z osrednjo pri
Sl ovenije prisotni t udistvisii zporvaazbllijlemiih gkurpaajnev iR
kater i mi i maj o tesno sodelovanje, kakor gupan
porolila izvedbe programa in namenske porabe sr
Obl i ne Hodoedhn)j eKdlnespaorhod po frs®QguU, spoznavanju
ohranjanje stikov sosednj i mi v as mi na obeh str
srelanje ob mej nieSw &klaarinRu. 180 Hodo g
ITALIJANSKA NARODNA SKUPNOST
Obalnas amoupravna narodna skupnost italijanske narc

leto 2011 na osnovi pogodfgnavaja, da je izvajala aktivnosti za varstvo posebnih pravic italijanske
narodnosti, ki jih zagotavljata Ustava Republike Slovenijez&koni. Skupnost je spodbujala razvoj

kul turne, razi skoval ne, informati vne, zal ogni gk
narodne identitete skupnost.i in njenih pripadni
narodnih skupnostividu gi h dr gavah in z mednarodni mi organi z
l z porolila Samoupravne skupnosti italijanske n
osnovi pogodb&®

Zel o pomembni so stiki z matilnim nar oaljim, S aj |

tam obiskujejo kulturno umetnigke prireditve v n
skupine iz Italije.

Zel o obiskan je bil devet. tradicional ni Vel i ki
skupina i zGiPortelaag,eldoomal e pl esne gol e Hem gl asb
Adrianom Ro;.

Pol eg koncertov (npr . koncert sicilianske pian
organi ziral:. tudi gl edali ke priebkdetira Rustégikdi s s e a
gl edaligke skupine iz Trsta.

O nekaterih | ezmejni h daketliowmoesmt iohmijzg up arao |meanng gti |
deluje v sklopu Megane komi sije za obravnavo skt
Furlanijo-Julijske krajinot er gl ede | ezmejne televizije pri I 1 e
V. okviru | ezmejnih programov ev20djek Slgvanijiver i t or
izvajanju nekaj projektov, kat emiolst almainy o sat,i ps
strpnosti, solidarnosti, medkulturnega dial oga i
specifilno wvkljulujejo wvidik rabe jezika manjg
evropskih sr eddsetlesvgu v( pmarwnjigoma 10 %) pa so sof
proraluna RS.

Strategki pr oJEZIKUNGUAiI ak rarsilmovmm Vel jezil nost kot
| ezmej nega-i talloyaeamskae ga obmol j a, % okviru Ope

sodelovanja Slovenijdtalija 20072013 izvajajo ltalijanske narodnostne skupnosti. Projekt bo trajal
40 mesecev in je vreden 3.0000.000 EUR. Nadaljuje pred leti vzpostavljeno sodelovanje med

italijansko manjgino v Sl ovreanipaodrion jsul oovvernescknoo tr
kulturne in zgodovinske dedi gl i neKr aejiav n@acrtii g ky
Osrednjesl ovenski statistilni regiji. Namen pr o]

in giritev kaind&utwenvsitilig, gripravp saitucionalnih in strukturnih temeljev za

1% pogodba med Uradom Vlade Republike Slovenije za narodnosti in Obalno samoupravno skupnostjo italijanske narodnosti o
sofinanciranju dejavnosti Obalne samoupravne skupnosti italijanske narodnosti v letu 2011.

% pogodbamedUr adom VI ade Republi ke Slovenije ter OblirndvBjrean|mosofi ma
druge ustavne pravicei v | et u 2011. Del sredstev, ki i prejme oblina, se name

skupnosti italijanske narodnosti.
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odprtje prve italijanske knjigarne v Sloveniij.i

brezplalnbsl ovahskianspbogni j e zoi ktoevrni s peediaglii szta |
razlilne ustanove i n javne organizacije. Tel a|
italijangline in slovengline kot velinskega oz.
so gole razlil ni hcislnenrei diidmksti ¢ menjakti vnost. n
namenjene vzpostavituvi mredg trajnega sodelovanj
osnova za vzpostavitev privlalne Kkomuapzikdkvakci j sk e
ovrednotenju skupne kul turne dedigline bodo pr
ovrednotenjem dragocenih knjignih fondov. Opis n

1 . Vzpostavitev in delovanje multimedijskega centréih rkfngg i ge o/ knj i gar ne
Javni prostor v starem mestnem jedru Kopra |e

samoupravni narodni skupnosti (INS) Koper, instituciji, ki je po ustavi Republike Slovenije pristojna

za uresnilevanje pravic i tosdrujg NS ISokee v sodelovamuizn e . \%

Italijansko unijo dne 3. decembra 2010 uradno odprla-knfjgo/Info-l i br o, i menovano tu

italijanske knjige/ll Salotto deCapodistria.r o i tali ano
2 . Jezikovne storitve

Posamenim zavodom in ustanovam v RS, ki so vsakodnevno v stiku s strankami (predvsem

zavodom/ organi zacij am, ki delujejo v prid javnos
so ponujene dol ol ene br ezpl aiimseokgvrendunKcigkihrzvasti st or i t
in/ al. splogni), Z namenom spodbujanja oz. oper
kot uradnega jezika nekaterih predelov sl ovensk
kjer je avtohtono prisotnadtl i j anska manj gi na) in jezika prebiwv
izdelava promocijskega gradiva za spodbujanje d
instituci)| italijanske manj gine, kigaseo bgeo | ha. mm

27.6.2012 je biloizvedenia 2 od 23 b-ue np h aitblipiskegadetika za skuprgbl
i zobrageni h Dnel| a&2j9nilklov2012 je potekala podeliteyv

italijangline, na kbatéeceéemt g isndelbodval pskhé& eno
telajnikov je 276.

3.Vrednotenje kulturne dedigline
V teku je priprava za izdajo antologije znanih osebnosti oz. slavnih Istranov; publikacija bo namenjena
girgi javnosti, in maj ubibeal Wgizlaa stredlinj Botgopen

Poskrblieno bo tudi za slovenski povzetek glavnih vsebin (zgodovinskega pregleda, bibliografije in
kritike izbranih avtorjev), ki ga bodo bralci dobili skupaj s publikacijo v italijanskem jeziku.

4 . Didaktl ne dej avnost.i
Omogol anj e i zhhoewa avae @Eomodwolod viztoba adev asimjeadnj e/
spodbujanje razvoja medsebojnega sodelovanja med

Projekt z akronimonlLEX in naslovom Analiza, izvajanje in razvagjagl i t e nar odni h s
Sl oveni ji in lLtaliji, v okviru Oper atlja2@ega pro
2013 izvajajo Italijanske narodnostne skupnosti. V sklopu projekta, katerega skupna vrednost je
604. 800 EUR, peotdeeklaajvonidcied aokzt.i |snr el anja z zaklIl jul
prejmejo informacije pravhoz godovi nske nar ave. l zdel al i bodo
vsebovale zbirko zakonov na podrolju varstva m
regionalnem in lokalnem nivoju, rezultate opravljenih raziskav ter analiz in modelov, pripravljenih v

sklopu projekta ter komunikacijske in informativne aktivnosti.
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PRI LOGE K 4.

POROCI LU SLOVENIJE PO 15. CLENU
REGI ONALNI H ALIKHIENKIKSI NS

PRILOGA 1
Sofinancirani kul turni projekti -202bske etnicne
Leto 2010
PRIJAVITELJ NASLOV PROJEKTA ODOBRENO (EUR)
Akademsko kulturneu met ni g kgqRegi j sko srel anj g
h . , 1.000,00Q
Kolo drugih narodov imarodnosti v Kopru
ﬁléi)demskokulturneu met ni gkcI zdaja: Ajd na Rd 1.000,00
Akademsko kulturneu me t ni ¢ k g Strokovno usposabljanje mladih
: ; ) 1.000,0(Q
Kolo folklornikov in mentorjev
ﬁl:)i)demsko kulturneu me t niu@k o 0j, u gori lila gori 500,00
Drugtvo Srp®kagrap Lepo je biti riba, dokler nisi na trnku 1.000,0d
skupnost
Drugtvo Srp®kagrap Koncert Izbrani izbranim 1.000,00
skupnost
Drugtvo Srlo'@mgtma’JZakaj pi gem pes mi 1.400,00
skupnost
Drugtvo SrIC}ﬁ)kagzapl,_asopis za kultur 6.000,0(Q
skupnost
Kulturni drugtvo S Konceft srbskih krajevnih narodnih 2.00000
melodij
Kul turno drugtvo BVel eri izvirnih g 1.500,00
Kulturno drugtvo BVe!er_l k_nJ|gevnos 1.500,00
za otroke in mladino
Kulturno drugt v o B Razigrana mladost 2.500,0(Q
Kulturno drugtvo BNag gl as 3.000,00Q
Izdaja knjige- romana z naslovom
Kulturno drPugint vo M Zazrtvngbo, avtorja Radovana B. 1.000,0d
Mil il a
Kulturno drugtvo MOtrogki krog 2.500,0(Q
Kulturno drugt vo MPupinsdelavnica 500,00
Kul turno drugt vo MLikovnadelavnica 500,@
Kulturno drugtvo Glzdaja dveh zgogl 1.500,00
Kulturno drugtvo @ Marlborskl_dnew kulture in regijskega 500,00
sodelovanja
Kulturmno prosvetnon,.,i yyka Karaddg 500,00
Karadgi | Radovl jic 3
Kulturno prosvetno , . -
Karadg.i i Radovlijic Delavnica mim skozi igro 500,00
Kul tu fho prosve tno Spomin na kulturo Bosanske Krajine 500,00
Karadgi | Radovl jic
Kul turno umet ni ¢k of/Dan mladosti 2010 500,00
Kulturno umetni gkoKnjigni salon 1.000,00
Strokovno usposabljanje mentorjev
. vaditeljev folklornih in dramskih skupi
Kulturno umetnigko in koncert srbske folklore v Kranjski 1.000,09
Gori
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Ml ada etnofol kIl or

Kul tur no umeMladaestg k off ol kIl orni h skupin 1.500,00
skupnosti v Ljubljani
Kul turno umet ni ¢k o|lDanisrbske kulture v Ljubljani 2.000,0d
Kul turno umet ni gk o|Delavnice dramske igre 50000
Srbskokulf[urneprosvetno dSrbska beseda v ¢ 1.000,00
Sava Kranj
grbskokulf[urneprosvetno dPeI i so jih moji 1.000,00
ava Kranj
Srbsko kulf[urne prosvetno g Kulturi povezani s tamburico 1.000,00q
Sava Kranj
Srbsko kulturnep r o s vet no d20.letnica SKPD Sveti Savapoznaj
. ) . 1.500,00
Sava Kranj nas i n se nam pri
Srbskokultumopr osvet no 4z 5 pesmi SrC4 1.500,00
Sava Kranj
Srbsko kulturnepr osvetno d, Lo .
Sava Kranj Gu ma dplesi & okolice Beograda 500,00
Priprava in izvedba koncerta
Srbsko kul tur no dr|Tradicionalno ljudsko petje s 500,00
pedagogko didakt.
Srbsko kulturno djf|/Kolilevi kulturni 1.000,00
Srbsko kulturno dr{Zal ogni gtvo 1.000,00
Srbsko kulturno dr therz_i_rna in mladinska prireditev 500,00
poezije- maraton
Razstava likovrii del likovne kolonije
Srbsko kulturno drRakani-Novigrad,BIH 0,00
Sodelovanje slovenskega umetnika Vv
Srbsko kul tur no dr|likovnikoloniji Rakani- Novi grad, 1.000,00
BIH
Srbsko kulturno dr|7. etnofestival Hrastnik 2010 1.500,0d0
Srbsko kulturnodr gt v o S| o g i Gostovanje folklorne sekcije v Banja
: . 1.000,00Q
Gorica Luki
?Egrick:)as ko kulturno dr Folklorna manifestacija Razigrana srg¢ 1.500,00
Sr_bsko kulturno drPre§_tavI___JanJe sr i 500,00
Gorica Republik Sloveniji
Sr'bsko kul turno drSe_mlngr_ za ul enj € 500,00
Gorica tradicionalnih iger
Srbsko kulturno umSodel ovanje na 1§ 1.000.00
Vidovdan, Ljubljana skupin srbske diaspore T
Srbskokultun o umet ni gko [Pri prava arangmaj 1.000.00
Vidovdan, Ljubljana zvolnih posnet ko T
Srbsko kul tur no umStrokovno usposabljanje mentorje in
. - 4 1.500,0(Q
Vidovdan, Ljubljana | l anov drugtva
Srbsko kulturno um . .
Vidovdan, Ljubljana Samostojni cel ove 2.500,00
Srbsko kulturno um
Vidovdan, Ljubljana Srbska dnevna soba 500,00
Srbsko prosvet no d Dramske impresije 1.000,00
Srbsko prosvetno dlLiterarnivel er 1.000,00
Srbsko prosvetno dlzobragevanje kor 1.000,00Q

nove koreografije
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Mednarodna prireditev etno glasbe in

Srbsko prosvetno dfolklore Teslil 4 500,00
S_r b S ko Z drugevan e 3 Vesela dneva mladih 500,00
SinlLelil
Srbsko zdrugenj e Spa g danski sabor 500,00
SinlLel il
Srpsko kulturno dr Strokpvno usposabljanje folklorne 1.000,00

sekcije
Srpsko kulturno driLasopis Kontakt 3.000,00Q
Spsko kulturno dru¢Del avnica Gl edal.i 500,00
Srpsko kul tur no dr|Koncertfolklornih vsebin 500,00
Srpsko kulturno hu .
Desanka Maksi movili Petrovdanski sabor 1.500,0(Q
Srpsko kul tur nteo h ulKulturnizvezek Kultura kot 2 000.00
Desanka Maksi movi ||medkulturni dialog DR
Srpsko kul turno hulDramska sekcija za nenasilno 50000
Desanka Maksi movi ||komunikacijo '
Srpsko kulturno hu Izdaja knj_lgeL romana Ko pamet _

) . flzamuja v slovengl 500,00

Desanka Makei movi | " :

B. Milic
Vesna An-ligmkak ovi | Delavnica 4M+I1A 1.000,00
Vesna An-lgmlkak ovi | Zorka v Evropski uniji 1.000,00
Vesna An-ligmlkek ovi | Otrogka dobrodogl 1.000,00
Vesna An-lgmlkak ovi | Srednjevegke bal g 1.000,00
Vesna An-lgmlkak ovi | Gl edali gki studi g 1.200,00
Zdrugenje srbskih |[Srbska revija Otg 1.000,00
Zdrugenje srbskih |Srbskarevig/ e s el i pesn 400,00
Zveza srbske diaspore Slovenije Veseli dnevi srbske diaspore 500,00
Zveza srbske diaspore Slovenije Elektronski medij Srbska diaspora 800,00
Zveza srbskih drug|/Zbirka pesmi Rat ¢ 1.500,0(Q
Zvezastbski dr ugtev Sl o 11. festival folklornlh skup_ln Zveze 2.500,00

srbskih drugtev
Zveza srbskih drug/lLasopis Mostovi 5.000,0(Q
SKUPAJ (EUR) 90.800,0¢
Leto 2011
PRIJAVITELJ NASLOV PROJEKTA ODOBRENO (EUR)

Akademsko kulturnoumseti g k o d

Regi jsko srel|l anj

m

KOLO god!_ev_sklh skupin 1.500,00
skupnosti Primorske

Akademsko kulturno ‘ .

KOLO |l zobragevanje v | 1.700,00Q
Strokowno usposabljanje mladih

Akademsko kulturnao folklornikov in mentorjev na strokovni 900,00

KOLO N
seminarjih v Srbiji

, e Delavnica za raziskavo in ustvarjanje

Anlel kov-igralkave s n a sodobnih leposlovnih del 4AM+IIIR 1.200,09

Anl el k ov-igtalkkav e s n a Eksperimentaini studio za soioho 600,00
gl edali gl e

Antelkov-iigfalkaVesna Mul ti kul turna del 600,00
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Nadgt egvliddaal i gk a

Anl el ko v-igtalkav e s n a 2 600,00
komedija
Anl el ko v-igtalkav e s n a Tukaj sem doma 600,00
AnLl el ko v-igtalka/ e s n a Ustva j al ni krogek 600,00
Drugtvo srpbBbkagtzwag .
skupnost Pr potpuno rasulo / Pr popolni razpag 1.500,00
Drugtvo srptklaglzmg)l_,_asopls_za kul tur 4.000,00
skupnost gtevi |l ki
Drugtvo srpbBbkadgsthska|/Gost ovanj e pisat g
co e 600,00
skupnost Mojsil ovil
Drugtvo srpbBbkaguzwap/Literarni natel aj
) i . ! 600,00
skupnost [ pi gem in zakl|j
Drugtvo sr pbBkuag zwa|Razstava in projekcija starih razgledn
o . : 600,00
skupnost Srbije in Bosne in Hercegovine
Drugtvo srpbkagzap/Pesnigka zbirka "
: 900,00
skupnost avtor Marinko Jadg
Drugtvo za promoci .
Serbika Kultumompul evanj e ml 600,00
Drugtvo za promoci .
Serbika Vel eri srbske poe 600,00
Kulturno drugtvo Blzdaja | asopisa N 1.500,00
Kulturno drugtvo guYdelegba na 16. 1.500,00
skupin dijaspore
Kulturnod r ugt vo Br do Ve!er_l k_nJ|gevnos 1.500,00
za otroke in mladino
Kulturno drugtvo B Folkorn% manifestacija "Razigrana 1.700,00
mladost
Kul turno drugtvo BMedkul turni gl edsg 600,00
Kulturno drugtvo B \r:u?g‘!' e r i h pesmiVRijesmairoda 900,00
gult‘urno drugtvo Mgonada Smaj il : Ki 1.200,00
rugba
Kul turno drugt vo MKronika Pibernikovih 1.200,00
Kulturno drugt vo MLiterarnikrog 600,00
Kul turno drugotvo MMI ada dramska gol 600,00
Kulturno drugtvo MOtrogka =zakl adni g 600,00
K!J I t urno drugtvo S Dnevi srbske kulture 900,00
zajednica
. Zbiranje knjig za srbsko biblioteko v
zKape(!Initcau rno drugtvo S Ljubljani in slovensko v Prijedorn 900,00
J Republika Srbska
Kul turno umet ni gk o Usposabliane mentorjevza delo s 1.700,00
folklornimi skupinami
Kul turno umet ni gk o|lDelavnica sodobne dramske igre 600,00
Kul turno umetladostg k oKnj i gni dialog 600,00
Kulturno umetni gko Mladi folkloristi se prgdstavlja!o 600,00
obl anom Ljubljange
Predstavitev delovanja KUD Mladost
Kulturno umetni gkolgir §gi -pamisrseskulture v 900,00
Ljubljani
Kut urno umetni gko Zbornik-bilten KUD Mladost 900,00
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Kultumoprosvetno i n 9pneyi vuka Karadg 600,00

Karadgi | Radovl jic

Kulturno-p r. oSV etno | ng Dramska igra skozi mimiko 600,00

Karadgi | Radovl jic

Shsko kul tur no dr u|Kolokolonaokolo 1.700,0d0

Srbsko kulturno dr Komaktmagaz".‘! asoptlrs z 2.500,00
dogajanja in drug

Srbsko kulturno dr|Gledaligko izragsg 400,00

Srbsko kul Marbono dr Letni kpncertfolqurnefekcue B_rankc 600,00
Radi |l evi l Haj d

Srbsko kul tur no dr|Mostovikulture 600,00

Srbsko kul tur no dr|lzdaja zbirke pesmi (7) sedam avtorjg 1.200,00

Srbsko kultuanoKdr therarnllma.raton poezije z delavnico 600,00
' | za mladino in otroke

Srbsko kulturno dr|Vel eri drame i n n 600,00

Srbsko kul turno dr|8.Etnofestival Hrastnik 2011 600,00

Srbsko kuvoSBSlogano dr{Dan srbske knji ¢ge€ 600,00

Srbsko kulturno dr Eroclz!'orna manifestacija " Razigrana 600,00

Srbsko kulturno dr{Gostovanje folkld g 900,00

Srbsko kulturno dr|Sre|] anjog ef dirkeh d 900,®

Srbsko kulturno dr|Festi val narodni K 1.200,00
Sodel ovanj e na 16¢

Srbsko kulturno dr|,qginfolkiomnin skupin diaspore 1.200,00

Srbsko kulturno dr Svu noprepebarKoncbril 600,00
balkanske tradicionalne glasbe

Srbsko kul't rno dr|{Sr bski obil aj " S 600,00

Srbsko kulturno dr{Samostojni <cel ove€g 900,00

Srbsko kulturno drSemlnllnar petm&alnz 900,00
udel egba na semin

Srtoskokultumep rosvet no dig o pnerif: AL 1.200,00

Sava Kranj _ '

Srbsko kulturnepr osvet no d{Gumadi j ski opanask

) ) . 1.500,00
Sava Kranj skupaj pl eget a
Stbsko kulturnep r o s v et no d|Ustanovitev dramske skupine
; . R p 600,00

Sava Kran] Pozorigte

Srbsko kulf[urnqor osvetno d "Dve svatbi® 900,00

Sava Kranj

Srbskokulf[urneprosvetno dLiterarni vel er § 900,00

Sava Kranj '

Srbskokulf[urnqorosvetno dMavri!na ogrlica 900,00

Sava Kranj

Srbsko prosvet no d|Dramsko scenskiatelje 1 400,00

Srbsko prosvet no d|Dramsko scenskiatelje 2 600,00

Srbsko prosvetna dKoncert Tradl_C|onaIno ljudsko petje 900,00
pedagogko zasnovd

Sr bs:ko_ »Z,(.jr ugenje S'Petrovdanskisabor 600,00

Sinlel il

Srb§ko_;9rugenje SVaskrgnja smotr a 900,00

SinlLel il

Srbsko zdrugenj e SVeseladnevamladih 900,00
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SinLelil™"

Srp;ko kKul turno errafi!na del avni g 600,00
zajednica
Srpsko kulturno dr|Seminar za pevke
. o 600,00
zajednica skupine "Zumbuli
Srpsko kulturnwe hu . , .
Desanka Maksi movili Popotovanje od Celja do Valjeva 1.200,00
Srpsko kul turno hulKulturnizvezek Kultura kot 1.700 04
Desanka Maksi movi ||medkulturnidialog T
Srpsko kulturno hu|Gledaigka del avnica
) oo . 600,00
Desanka Maksi movi ||kulturnovzgoja
Ustanova Vukova za
preul evanj e i n o hr|VISretenjski sabor 2011 600,00
dedigline
Zavod kulturno pastoralni center Princ Rastko Monah Sava 400,00
Zavod kultuno pastoralni center Delavnica retorike 600,00
Zavod kulturno pastoralni center Koncert Sv. Ciril in Metod 600,00
Zavod kulturno pastoralni center Nami gl jeni bol nik 600,00
Zdrugenje srbskih |[Revija Otadgbina 1.700,00
Zdr ugrelmg kei i knj i g e|Folkorin poezija 600,00
Zdrugenj e sr bski h [Petrovdanski sabor 600,00
Zveza srbske diaspore Slovenije Uli mo sr bski pet.i 600,00
Zveza srbske diaspore Slovenije Veseli dnevi srbske diaspoBdovenije 900,00
Zveza srbskih drug 11. festival folklornlh skup_ln Zveze 2.000,00
srbskih drugtev S
. /Seminar za umetni
Zveza srbskih drug koreografe folklornih skupin 2.800,00
Zveza srbskih druglLasopis Mostovi 3.000,0d
SKUPAJ (EUR) 85.100,0(¢
Leto 2012
PRIJAVITELJ NASLOV PROJEKTA EI)E[L)J%E;RENO
AKADEMSKO KULTURNO-UME T N GlKolceikul turni obl as 50000
DRUGTVO KOLO zanesenjake
AKADEMSKO KULTURNO-UME T N1 G| 2 © Bvargegetih miadih folklornikov
: in mentorjev folklornih skupin na 70000
DRUGTVO KOLO . o
_| strokovnih seminarjih v Srhiji
AKADEMSKO KULTURNO-UME T NI G| Gostovanje akademske folklorne skup 700,00
DRUGTVO KOLO v Srbiji in Bosni in Hercegovini
AKADEMSKO KULTURNO-UMETNIGKO [Samost ojni cel ove 800,00
DRUGTVO KOLO obl etnici del ovan
|Tretje regijsko s
AKADEMSKO KULTURNO-UME TNI Glpevski h in godl|ev 1.50000
DRUGTVO KOLO manj gi nskih etni/| '
Primorske
ANNnELKOVI L -VGRBUKA RETORI LNE DELAVNI 500,00
‘ DELAVNI CE ULILNEG
ANNnELKOVI L -MRA KA GLEDALI GL A 700,00
‘ LEPOSLOVNO PISANJE IN
ANDELKOVI L -\GRALKA SOOBLIKOVANJE BESEDILA 90000
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ANNRELKOVI L -\RAKM Viktorija &Slovenija 900,00
ANNRELKOVI L -MRAKAMA STUDIO K.P.G.T 1.10Q00
DRUGTVO SRPSKA -ZAJED , " "
DRUGTVO SRBSKA skupN-asoPis "Beseda 450000
DRUGTVO ZA PROMOCI J(C . , . .
ZNANOSTI SERBIKA Veseli dnevi poezije in petja 50000
KULTURNO DRUGTVO BROYSSr knjigevnosti, 700,00
otroke in mladino
KULTURNO DRUGTVO BRDOVeler izvirnih pe 1.40Q00
KULTURNO DRUGTVO BRD17' Evropskotekm_ovanjesrbsklh_ 1.60000
folklornih skupin
KULTURNO DRRRGO VO |l zdaj a | asopi sa N 1.80Q00
KULTURNO DRUGTVO BR OFolklorna manifestacija 1.80Q00
KULTURNO DRUGTVO MAR -
LI TERARNA DRUGBA Jadranka Matil Zu 1.00Q00
KULTURNO DRUGTVO MI HMOJISTOK pripovedke in povesti 50000
KULTURNO DRUGTVO MI HDUGA MOJA SLAVENS 500,00
KULTURNO DRUGTVO MI HI ZOBRAGEVALEN KNJ 500,00
KULTURNO DRUGTVO M| HZABLODE O MOGKI H 1.10Q00
-Gl edal i gka predst
KULTURNO DRUGTVO SRB o
KULTURNA ZAJEDNICA Kulturna gledali g 95000
KULTURNO PROSVETNO |
DRUGTVO VUK KARADGIL3' dneva Vuka Kar 500,00
KULTURNO PROSVETNO ||LITERARNA DELAVNICA "VUK 500,00
DRUGTVO VUK KARADGI LLKARADGI L"
KULTURNO PROSVETNO I N . -
DRUGTVO VUK KARADGI LPesml nagih predn 700,00
: MAJHNIODER-UL ENJE PRA
KULTURNO UMETNI GKO DOBNAGANJA SPOMOLJ 500,00
MLADOST
VLOG
KULTURNO UMETNI GKO [ODANISRBSKE KULTURE V 1.40000
MLADOST LJUBLJANI '
: 17.EVROPSKA SMOTRA SRBSKEGA
I\K/”EJAIE);SL%RNO UMETNI GKO DFOLKORA,SRBAIZDIASPORE IN 1.40Q00
. REGIONA
KULTURNO UMETNI GKO DQUSPOSABLJANJE MENTORJEV ZA 1.40000
MLADOST DELO Z FOLKLORNM SKUPINAM '
SLOVENSKO SRBSKO KULTURNO En svet. ene sanie 50000
HUMANI TARNO DRUGTVO ¢ ' )
SRBSKO DRUGTVO DR. M Seminar za vodje plesnih skupild § i ¢ 850,00
STOJANOVI L in Golija
SRBSKO KULTURNO DRUGObil aji in gege r 500,00
SRBSKO KULTURNO DRUGVel er poezije in 75000
SRBSKO KULTURNO DRUG
MESTO | POTI PRIJATELJSTVA 700,00
I\S/IIIE?S?C?KO KULTURNO DRUGTRAGOM MUZIKE BALKANA 850,00
4 LITERARNI MARATON POEZIJE Z
E(F;EISEOKE,LAJII;IIURNO DRUGDELAVNICOZAMLADINOIN 500,00
' OTROKE
SRBSKO KULTURNO DRUGZaloznigtvo izdaj 70000

79




KOLI L KRANJ

NEMAMO PUNO VREMENA

SRBSKO KULTURNO DRUG

GOSTOVANJE V TUJINI (BiH) PRI

. SLOVENCIH Z GLEDA 700,00
KOLT L KRANJ PREDSTAVO
SRBSKOKUL TURNO DRUGT V (9. Etno festival Hrastnik 2012 850,00
| Sodelovanje na 7.mednarodnoj smotri
SRBSKO KULTURNO DRUGfol kl ora Novi Gra 850,00
mentorjev za folklorne skupine
SRBSKO KULTURNO DR U (Predstavitveni DVD SKD Sloge in Nové 50000
NOVA GORICA Gorice ’
SRBSKO KULTURNO DRUG S .
NOVA GORICA Vel er knjigevniko 70000
NOVA GORICA : h
izvora koreogafij
SRBSKO KULTURNO DRUG : .
NOVA GORICA .Pol etna gola na ¢ 700,00
SRBSKO KULTURNO DRU ({Gostovanije folklorne sekcije v Novem 85000
NOVA GORICA Sadu in Futogu, Srbija ’
SRBSKO KULTURNO UMET! 20Pragevanje st5o 85000
DRUGTVO VI DOVDAN, L‘]znanjp bl
SRBSKO KULTURNO UMETCel ovel erni konce 85000
DRUGTVO VI DOVDAN, L Jpesmabud"
SRBSKO KULTURNO UMETSrelanje folklorn 850,00
DRUGTVO VI DOVBDINA L J opanak
SRBSKO KULTURNO UMETEvVvropsko srelanje 1.45000
DRUGTVO VI DOVDAN, LJskupin diaspore Vv '
SRBSKO KULTURNGPROSVETNO G azla mladost monologi in glasba iz 70000
DRUGTVO SVETI SAVA Kdrame Kogtana, Bo
SRBSKO KULTURNOPROSVETNO : .
DRUGTVO SVETI SAVA KIz Zi bel ke mojih 850,00
SRBSKO KULTURNGPROSVETNO Naj se sligijo sp 850,00
DRUGTVO SVETI SAVA Kglasovi
SRBSKO KULTURNGPROSVETNO Mednarodni Svetosavski folklorni 1.05000
DRUGTVO SVETI SAVA Kfestival 2012 '
SRBSKO KULTURNGPROSVETNO . . .
DRUGTVO SVET.I SAVA KZblrka pesmi Srdj 1.05Q00
SRBSKO PROSVETNO DRU, . :
TESLA Literalni veler 500,00
SRBSKO PROSVETNO DRU . . .
TESLA Dnevi obline Prnj 50000
SRBSKO PROSVETNO DRU . .
TESLA Dramske impresije 70000
SRBSKO ZDRUGENJE SLZ( .
v OBIV I L Dnevi srbske kulture 50000
SRBSKO ZDRUG®EBNUE SL |Mednarodna predstavitev "Petrovdans 500,00
"STEVAN SNNnELI L sabor"
SRBSKO ZDRUGENJE SLQC . ,
" STEVAN SMNnELI L Veseli dnevi 70000
SRBSKO ZDRUGENJE SLAC , :
" STEVAN SN NNELI L Folklorni festival 700,00
SRPSKO KULTURNO DRUGEtno oblalila in 50000
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G T JERSKA ZAJEDNICA

SRPSKO KULTURNO DRUG

GTAJERSKA ZAJEDNI CA RAZSTAVA PRAVOSLAVNIH IKON 700,00

SRPSKO KULTURNO HUMANITARNO . o

DRUGTVO DESANKA MAK g -erame delavnice ‘Desanka 500,00
Maksi movi |

CELJE

SRPSKO KUL TURNO HUMANITARNO Mednarodni folklorni festival

DRUGTVO DESANKA MAKS,", , A 700,00

nur Levak

CELJE '

CELJE FESTIVALU-HUM , - SRBIIA

DRUGTVO DESANKA MK g ULTURNI ZVEZEK "KULTURA 145000

CELJE KOT MEDKULTURNI DIALOG" '

GEGI NA MI -ODVRIARMA T | LARPBI i s ki svon ael i

PISATELJICA, FOTOGRAFINJA IN drami Jdva ezika 9 J 950,00

MODERATORKA/VODITELJICA ' J

GEGI NA M| -ODMIARMATI L ARK

PISATELJICA, FOTOGRAFINJA IN DVOJI NA PO JUGNJA 1.20Q00

MODERATORKA/VODITELJICA

USTANOVA VUKOVA ZADU

USTANOVA ZA PREULEVA L

OHRANJANJE SRBSKE KULTURNE VII sretenjski sabor 2012 75000

DEDI GLI NE

ZDRUGENJE SRBSKI H K NJ|Registrirani tiskani medij: 2.40Q00

SLOVENWUI "OTADGBI NA" '

ZVEZA SRBSKE DIASPORE SLOVENIJE | Mednarodna predstavitev 700,00

ZVEZA SRBSKE DIASPORE SLOVENIJE | Veseli dnevi srbske kulture 950,00

: Semi nar za umet ni

ZVEZA SRBSKI H DRUGH H koreografe folklornih skupin 1.40Q00

ZVEZA SRBSKIH DRUGTE 12. festival folklornlh skup_ln Zveze 1.70000
srbskih drugtev S

ZVEZA SRBSKIH DRUGTEHLasopis Mostovi 3.00Q00

SKUPAJ (EUR) 73.200,0d
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PRILOGA 2

Sofinancirani kul turni proj ekt-2012bo8njaske skupno
Leto 2010
PRIJAVITELJ NASLOV PROJEKTA ODOBF(EL\]F?)
Bognjagka kulturna ZBognJ.ag_k| Fnternet 1.000,00
www.bosnjak.si
Bognj agnaaveza Blbvenije Radijska oddaja Podalpski selam 1.000,00
Bognjagka kulturna z|Lasopis Bognj ak 12.000,00
Drugt vo -becegavskedam 5. festival bosanskih plesov 1.000,00
slovenskega prijateljstva Ljiljan
Drugtyv o - be_mcegtay;sj(ega a Bogastvo raznolikosti 1.000,00
slovenskega prijateljstva Ljiljan
Drugt vo -bercegawskedam Skupaj v pesmih in melodijah 1.500,00
slovenskega prijateljstva Ljiljan
Drugtyv o - be_ocegaqu.egam V objemu dveh domovin 1.500,0(Q
slovenskega prijateljstva Ljilja
Drugt vo -becegawskedam Spoznajmo svoje korenine 500,00
slovenskega prijateljstva Ljiljan
Drugt_vo Za razvoj SOMedkulturna srel ar 2.000,00
Kulturni vikend '
Dr u gtvo za kumega gela s o Drevo medslovanstva 2.000,00
Kulturni vikend
Drugtvo za razvoj so -
Kulturni vikend Galerija glasbe llI 4.000,0d
Kulturno-5drugtvo B Rajvosa 1.000,00
Kulturno drugtvo Mar|Mil a M eahgsdéje 1.000,0Q
Kul turno gportno dru Literarno lutkovne delavnice 1.000,0(Q
Jesenice
Kul .t urno gportno dru Mladost in sevdah v Sloveniji 1.000,00
Jesenice
fulturno gportno drlpepdige Lokol end 1.000,04
esenice
. Regijsko srelanje
Kul turno gportno druye "y} orninh skupin 1.500,00
Jesenice .
skupin
Kul_t urno gportno drull2. ST e | ainhj ek ublotgunrj 1.500,00
Jesenice v Sloveniji
Kulturno umetni dko djLjudske pesmi 201 1.500,00
Kulturno umetni gko d|Vel er Sevdaha in ¢ 500,00
:;éjstlot urno umetnigko d Spoznavajmo sebe, spoznajmo sosedeg 1.500,00
Kulturno zdrugenj e VPrequ knj'l'ge Bogi 1.500,00
preteklostjo in sedanjostjo
Kulturno zdrugenje v|lGlasilo Glas Sand¢( 2.000,0d
Kul turno SIldowdreinjjie &|Smotra folklornih skupin 500,00
Zavod Krog, OE Ljubljana Kulturni projekt SEDEF Il 4.000,0d
_ Redne avtorske odg¢
Zavod Mari bor sMMARG adilnamenj ene bognj agl 500,00
skupnosti
GenskgegdeuZemzem Festival tradiciof 1.000,00
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Gensko zdrugej ne Ze mNavihana kreativhost 500,00
SKUPAJ (EUR) 49.000,0¢
Leto 2011
PRIJAVITELJ NASLOV PROJEKTA ODOBT;&\:%
Bognjagka kulturna zLasopis Bognj ak 8.500,@
Bognjagka kul tur na zradijska oddaja Podalpski Selam 900,00
Drugtvo. b_o sans ko her Spoznajmo svoje korenine 1.500,0(Q
slovenskega prijateljstva Ljiljan
Drugtyv o b_o sans ko her V objeru dveh domovin 1.500,00
slovenskega prijateljstva Ljiljan
Drugtv o b_o sans ke her 6. Festival bosanskih plesov 900,00
slovenskega prijateljstva Ljiljan
Drugt Vo za razvoj SO Drevo medslovanstva Il. 1.700,00
umetni gke produkcij e
Druga razvoj socialno kulturnega d_elg in Agora 3.000,00
umetni ke produkciij e
Kul turno drugtvo B 5Literarni veler 400,00
Kulturno drugtvo B 5Literarni vel er 400,00
Kulturno drugtvo B 5 Predvajame fllma_:"" Uloga moje porodic 400,00

u svetskoyevoluciji
Kulturno drugtvo B 5Predvajanje fil ma: 400,00

. Regijsko srelanje

Kul turno gportno drus y|ornih skupin 1,500,00
Jesenice .

skupnosti
Kul_turno g[Ba)rgtnr]cakd)rvuls.___sre!anje bognj 1.700.00
Jesenice Sloveniji
Kul .t urno gportno dru Mladost in Sevdah v Sloveniji 600,00
Jesenice
Kul turno gportno dru Literarno lutkovne delavnice 900,00
Jesenice
Kul turno umetnigko dVeler Sevdaha Sevd 1.500,0(Q
Kulturno umetni gko dPesnigki veler 600,00
Kulturno umetni dko dLepa nadga | judska 900,00
Kul turno dumgtviog iS@ v g Biseri povezovanja 400,00
mesto
Kulturno umetnigko deornik "Bosna moj 900,00
mesto
Kulturno zdrugenje viilnterno glasilo "G 1.500,00
Zavod Krog Kulturni projekt SedelV 3.000,0(Q
Gensko zdrugenje ZEMFestival b-&Ke@anske 900,00
Gensko zdrugenj e ZE MStrokovnilikovni- kreativni seminar 900,00
SKUPAJ (EUR) 34.900,00
Leto 2012
PRIJAVITELJ NASLOV PROJEKTA ODOBI(?EEL'J\]F?)
BOGNJAGKA KULTURNA Z , -
SLOVENLE Zgodovina skozi film 50000
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BOGNJAGKA KULTURNA Z

SLOVENIJE Radijska oddaja Podalpski selam 500,00
2L%SENNfJ£\GKA KULTURNA ZLiterarni vel er z 500,00
: : Razumeti folkloro- usposabljanje za
gL%SENN‘IJJéGKA KULTURNA avtorjg#i ce odrskih pog 70000
folklori
gL%SENN]]JéGKA KULTURNA Z!asopis Bognj ak 5.50Q00
DRUGTVO BOSANSKO
HERCEGOVSKEGA IN SLOVENSKEGA | En dan kot Bosan'c 500,00
PRIJATELJSTVA LIJILJAN
DRUGTVO BRSGAN
HERCEGOVSKEGA IN SLOVENSKEGA |Bosanska | i pka 500,00
PRIJATELJSTVA LIJILJAN
DRUGTVO BOSANSKO
HERCEGOVSKEGA IN SLOVENSKEGA |Bosanske noge 900,00
PRIJATELJSTVA LJILJAN
DRUGTVO BOSANSKO
HERCEGOVSKEGA IN SLOVENSKEGA | Spoznajmasvoje korenine 90000
PRIJATELJSTVA LIJILJAN
DRUGTVO BOSANSKO
HERCEGOVSKEGA IN SLOVENSKEGA |V objemu dveh domovin 900,00
PRIJATELJSTVA LIJILJAN
: LITERARNO-GL ASBENI -VEL
KULTURNO DRURBATVO B BRANI MIR JOHNNY G&T 30000
PredstavitevLUBANII G
KULTURNO DRURGATVO B MOSTAR/ KNJI GEVNEG 700,00
MOSTAR
KULTURNO I N GPORTNO [15. |l et drugtva " S 500,00
DRUGTSANDGAK in prijateljev"
KULTURNO I N GPORTNO (I nternetni kul turn 950,00
DRUGTSEANDGAK Sloveniji
KULTURNO | N GPORTNO Gl asilo "Glas Sand 1.15000
DRUGTSANDGAK letnik XVI. '
o EN) Aoy CEPSLINT 23 HMiadost in sevdah v Slovenij 900,00
KULTURNO GPORTNO DR USeminar o igranju naadicionalni 1.20000
BOGNJAKOV Bl SER JESEbognjagki ingtrume '
KULTURNO GPORTNO DRU14. srelanje bognj 1.40000
BOGNJAKOV Bl SER JE S H Sloveniji '
KULTURNO UMETNI GKo D2 Festival domolj 600,00
glasbe
KULTURNO UMETNI GKO DR ;czr;](l)r\]/ar Bosanskddercegovskih ljudskih 700,00
KULTURNO UMETNI GKO D :
SEVDAH LJUBLIANA BROGURA SEVDAH I N 900,00
S PLESOM IN PESMIJO PO POTEH
KULTURNO UMETNI GKO DBOSNEINHERCEG® | NE c el 95000
SEVDAH LJUBLJANA koncert ljudskih plesov in pesmi treh
narodnih skupnosti Bosne in Hercegovir|
KULTURNO UMETNI GKO DODVELER SEVDAHA I N S 950,00
SEVDAH LJUBLJANA HARMONIKI IN SAZU
KULTURNO UMETNI GKO DLEPANAGA L JUDS K Xoneeft 950,00
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SEVDAH LJUBLJANA ljudskih pevcev s pesmimi o ljubezni do
doma, rojstnega kraja in narave

KULTURNO UMETNI GKO D

SEVDAH NOVO MESTO VELERI POEZIJE I N 500,00

KULTURA BIVANJA V TRADICIJI

GENSKO ZDRUGENJE ZEMNgogNE IN SLOENIIE

500,00

FESTIVAL TRADICIONALNE
GENSKO ZDRUGENJE ZENOBUTVE 850,00

SKUPAJ (EUR) 25.400,0(
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PRILOGA 3

Sofinancirani kul turni proj ek#012 hrvadSke skupnos

Leto 2010

PRIJAVITELJ NASLOV PROJEKTA ODOBF(EL\]F?)

Dr_ugtvo Gumberlanov Gumber al ki i zvor 1.000,00

Metlika ; !
Gtudija kulturne ¢

Hrvagko kgkttwvor PRomdr jjMedgi murje na podr 1.500,00
glasbe in folklore

Hrvatska ‘kulturr!a udruggHr vagk o K Pesem ne pozna meja 1.000,00

zdrugenj e

Hr vat sko drugtvo Lj u|Osnovekaliografije 500,00

Hrvatsko kulturmo dric.o i yal amaterski 1.500,0Q

Ljubljana

Hrvatsko kuliturno drTiskanje | asopi sa 2.000,00

Ljubljana '

H_r\_/atsko kul turnno drOtrogki bazar 500,00

Ljubljana

Hrvatskok ul t ur no drugtvo|Cel ovel erni koncer 1.000,0(Q

Hr vat sko kul tur no dr|Bilten 1.000,00Q

Hr vat sko kul tur no dr|Glasilo 2.500,00

Kulturno drugtvo Med|Protuletje se odpira 1.000,00

Kulturnod r ugt v o Medgimuri?gfjgimo in zaplegi 800,00

Kul turno umetnigko d jicpja, |asopis G 2.500,00

mesto

Zveza hrvatskih drug Festl_valpevsklhzborovmfolklornlh 1.000,00
skupin

Zveza hrvatskih dru<_‘:1K0r”en.'..'|'StI zveze h 2.000,00
Sloveniji

SKUPAJ (EUR) 19.800,00

Leto 2011

PRIJAVITELJ NASLOV PROJEKTA ODOBI(?EELIJ\S

Dr_ugtvo Gumber|anov IGlasilo @wmber al k 600,00

Metlika ’ '

Hrvagko drugtvo LjublKniigevni velNekdoj 400,00
dvignil roko

Hrvagko drugtvo Lj ubIleovnarazstavaAk{;ldemlje_z_aI|kovno 900,00
umetnost iz Girok

. ) . Vel jezil na pjeMilei g

Hrvagko drugtvo Lj UbIVagiI Gvozdili 900,00

Hrvagko kul tur noeljulpna¢Ti skanj e | asopi sa 1.500,0(Q

Hrvagko kulturnoljublana¢, Nastop na festiv 400,00
Kam prel og : Hr v

Hrvadgko kud t Me lhiebjubljanag”™ Do gl o nam j e pro 600,00

Hrvagko kul t ur neljubljgna( Trsek mojzbudi se" 600,00

Hr vagko kul t ur noeljubljna(Gostovanje v tujini " Dani kruha" 600,00

Hrvadgko kulturno dru¢lzdajanje | asopi a 1.200,00
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Gtudija kulturne

Hrvadgko kulturno druqv Podravina na po 600,00
glasbe in folklore

Hrvagko kulturno zdr(Pesem nas zdruguj 600,00

Hrvat sko kul turno dr ugtGlasilo HKD Croata 1.500,0d0

Hrvatsko kulturno dr lMeo_lnarodna smotra amaterskih klap 600,00
Maribor 2011

Kulturno drugtvo Med(PIl esi Medgi murij a 600,00

Kul tur no dmugegvelene Med (Dnevi narodni h no 900,00

Kulturno drugtvo Med(Mura, Mura globoka voda si ti 900,00

Zveza hrvagkih drugt (Koruen'l"-l st Zveze hr 2.500,0Q
Sloveniji

SKUPAJ (EUR) 15.900,00

Leto 2012

PRIJAVITELJ NASLOV PROJEKTA ODOBIEQEELIJ\IS

HRVAGKO KULTURNO DR U (Raziskava in postavitev na oder ljdski 50000

POMURJE obilaj Jurjevo v ’

HRVAGKO KULTURNO DRU (Zlate roke moje mammastava slavonski 500,00

POMURJE _|rolnih del

HRVAK® KULTURNO DRUGT|l zdaj anje | asopis 20000

POMURJE POMURJE" ’

HRVAGKO KULTURNO DRU(Hr vagki s {Hr kvaargjkia 70000

POMURJE umetnost

HRVATSKA KULTURNA UDRUGA - KULTURNA PRIREDITEV OB 20. 70000

HRVAGKO KULTURNO ZDRUOBLETNI CI DRUGTVA

HRVATSKO DRUGTVO LJjuj omemoractja v cr 300,00

HRVATSKO KULTURNO DRUiFesti val kazalign 70000

ME n | MU RLIWBLJANA GupainGglei ca kave

HRVATSKO KULTURNO DRI :

ME n | MU RLIEBLJANA MEnl MURSKO PROGLE 70000

HRVATSKO KULTURNO DRI

ME n | MU RLIBEBLJANA DOMOVINI 70000

HRVATSKO KULTURNO DRI . :

ME n | MU RLIWEBLIJANA Lasopis PUGLEK 1.45Q00

KULTURNO DRUGTVO MEDC, . .

VELENJE Literarni veler M 35000

KULTURNO DRUGTVO MEDC(,,. . _

VELENJE | Mi melLlLi mur ci s e 950,00

KULTURNO DRUGTVO MED(SI i kar j i-Likowakolongaead 1.70000

VELENJE _ tromeji '

ZVEZA HRVATSKI H DRUGTPot prijateljstva Vukovat jubljana ("Put 500,00

SLOVENUI _ | prijateljstva Vukovail jubljana”)

ZVEZA HRVATSKIH DRUG]Festival hrvagke 500,00

SLOVENUJI __ | kulture”)

ZVEZA HRVATSKIH DRUG]LIi st Zveze hrvagk 2 300,00

SLOVENLJI "Korijeni", gt. 6 U

SKUPAJ (EUR) 13.250,00
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PRILOGA 4

Sofinancirani k

Leto 2010

ul turni proj ek

ti

n e ms2R1@

govorece

1. Javni razpis za sofinanciranje kulturnih projektov na podlagi Sporazuma med Vlado Republike

SlovenijeinVladiRe pu bl i ke

Avstrije o

sodel ovanj u

v kul tu

PRIJAVITELJ NASLOV PROJEKTA ZAPROSE ODOBRENO
(EUR) (EUR)
Kulturno drugtv|iJezi kovni tel a 3.500,00 3.500,00
nemgkega jezik
Drugtvo Kolselcemr|Ohr anjanje kol 3.000,00 2.000,00
delavnicami za mladinsko
skupino in osn
Kulturno drugtvilzdajainati s dvoj € 3.200,0(Q 1.200,00
gena MdKslturd/erein zbornika letopisa 2010 Vezi me
deutschsprachiger Frauen Briicke ljudmi i Zwischenmenschliche
T Kultur Verein deutschsprachigel Bindungen
Frauen Briicken
Sl ovensko kol eviKoncert kol eva 1.260,00 500,00
Peter Kosler pesmi v Celovcu
I . S. E. Zavod |Kreativne delavnice za otroke if 3.000,00 2.000,00
gensk in drugi n/mladino
mednarodna sr el
Drugtvo Kol evar|lzdaja drugtve 2.000,00 1.000,00
i Pot, delno v dveh jezikih
Zavod za ohranitev kultuen Sl i karska dedi 2.300,00 1.000,00
dedi gl i neogdwik s e|Nemcev- slikar Michael Ruppe
l z fotografske 3.850,00 800,00
Kol evarjev
SKUPAJ (EUR) 22.110,00 12.000,00
2.Javni razpis za sofinanciranje kulturnih projektom z | i | ni h manj gi nski h et ni |
na Javnem skladu RS za kulturne dejavnosti
PRIJAVITELJ NASLOV PROJEKTA ZAPROSE ODOBRENO
(EUR) (EUR)
Kulturno drugt vo|Knijicag o komponistt 1.000,00 500,00
gena Mois tKaltwri Verein| Robertu Stolzu
deutschsprachiger Frauen Bricken
Kulturno drugtvo/Organi ziranje 800,00 500,00
gena Mois tKalwri Verein|]Sr el anj e Gt aj
deutschsprachiger Frauen Bricken
SKUPAJ 1.800,00 1.000,0(Q
Leto 011

1.Javni razpis za sofinanciranje kulturnih projektov na podlagi Sporazuma med Vlado Republike

Sl ovenije in
Sofinancirano

VI ado

Republi ke
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PRIJAVITELJ NASLOV PROJEKTA ZAPROSE ODOBRENO
(EUR) (EUR)
Drugtvo za o|Machmit-Pri drugi sc¢ 4.500,00 1.800,00
nemgkega mat
CTK Deutsche Bibliothek
Ljubljana
Kul turno drujJezi kovni t el aj 9.000,00 3.000,00
polje nemgl i ne
Drugtvo Kol efOhranjanje kol e 4.000,00 2.200,00
StaroselceDolerjske delavnicami za mladinsko skuping
Toplice
l zdaja drudgtven 2.000,00 1.200,00
POT, dve gtevil
jeseni 2011)
Ul enje nemgkega 3.000,00 1.400,00
| I ane in mphoadi n
Sl ovens ko k o|Neznanisosed 480,00 400,00
drugtvo Pete
Ljubljana Koncert kol evar 1.260,00 600,00
pesmi
Ohranjena kul tu 6.000,00 2.500,00
kol evski h Nemce
I. S. E. Zavodza Kreativne delavnice za otroke in 6.000,00 1.000,00
i zobr agevanj| mladino
drugi ne, eku
mednarodna s
Planina
Zavod za ohranitev kulturnn Dv oj ezi | na publ 2.00,00 1.800,00
dedi gl i ne NejbirtivKoprivniku"
Koprivnik
Kul turno dr u|lzdaa-nati s dvoj ez 3.000,00 2.000,00
govorel i h 1 el-letopisaVezi med ljudmi
Kultur Verein Zwischenmenschliche Bdungen
deutschsprachiger Frauen| 2011
Briicken Kultur Verein
deutschsprachiger Frauenf Dan nemgke kul t 3.500,00 2.000,00
BrueckenMaribor "Slovenskem tednu knjige"
Zavod za kulturo in turizemf Kol evarji v Kos 13.786,00 1.500,00
Kostel med Kol evarji (
svetovni vplivi)
SKUPAJ (EUR) 58.526 21.400,00

2. Javni razpi

S Z a

na Javnem skladu RS za kulturne dejavnosti

sofinanciranje

Kul turnih

PRIJAVITELJ NASLOV PROJEKTA ZAPROS EODOBRENO

(EUR) (EUR)
Kul turno dr udgt v o alPredstavitev Rudolf 3.000,00Q 900,00
Mostovi T Kultur Verein| Wagnerja

deutschsprachiger Frauen Briicken
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Udel egba pe 950,00 950,00
Hugo Wolf na tekmovanj
v Riva del Garda

SKUPAJ (EUR) 3.950,00 1.850,00

Leto 2012

1.Javni razpis za sofimeiranje kulturnih projektov na podlagi Sporazuma med Vlado Republike

Sl ovenije in VlIado Republi ke Avstrije o sodel ova
PRIJAVITELJ NASLOV PROJEKTA ZAPROSE ODOBREN
V EUR OV EUR
Drugtvo Kol evar|lzdagjadr ugt venega 1.000,00 1.000,00
-POT, ena gtevi
2012)
Ul enje nemgkeg 1,500,00 1.000,00
odrasle |1l ane
mladince
Snemanje dokumentarnega 3.600,00 3.400,0d
predstavitvenega filma
Drugtvo & okmgMachmit-Pr i dr ugi 10.100,00 1.800,00
maternega jezik€TK Deutsche
Bibliothek
I . S. E. Z a v od |Kreativhe delavnice za otroke ir 3.000,00 1.000,0d
gensk in drugi nmladino
mednarodna sr el
Kulturmo dr ugt v o A pZgodovina poimenovanja vasit 3.000,00Q 3.000,00
znalilnosti po
Apagke doline
Kul turno dr ugt VvFolklorni nastop v okviru 2.200,00 500,00
"Muzeji povezujemo"
Kulturno drugt Vizdaja-nati s dvoj e 3.000,0(Q 2.000,00
g o v or e |Mostovigkltua |zbornika- letopisa Vezi med
Verein deutschsprachiger Frauer ljudmi - Zwischenmenschliche
Briicken Kultur Verein Bindungen 2012
deutschsprachiger Frauen
Bruecken Gl edaligle na 5.00Q00 1.900,00
Decembrski koncert 4.000,00 1.500,00
Sl ovensko kol evZgodovi nski po 2.580,00 1.849,00
Peter Kosler posameznik
Koncert kol eva 1.400,00 500,00
avstrijskem Ko
Zavod za ohranitev kultoe Kol evasrisckwe n s ki 1.500,00 1.500,00
dedi gl i n&ophveils s €
Razvoj pogtno 1.000,00 500,00
na Kol evskem
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Prva kol evska 4.900,00 500,00
Margit Verderber
SKUPAJ (EUR) 47.780,00 21.949,0(
2Javni razpis za sofinanciranje kulturnih projek
na Javnem skladu RS za kulturne dejavnosti
PRIJAVITELJ NASLOV PROJEKTA ZAPROSE ODOBRENO
(EUR) (EUR)
Kul turno dr ugt v o| Gostovanje Marburger 4.530,00 1.000,00
gena Mdslturoverein Bachchora v Mariboru in
deutschsprachiger Frauen Bricken | Celju
Kultur Verein deutschsprachiger Literani vel 1.500,00 500,00
Frauen Bruecken Romunije
SKUPAJ (EUR) 7.530,00 1.500,00
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PRILOGA5

Sofinancirani kulturni projekti romske skupnosti v RS v letih 20102012

Leto 2010
PRIJAVITELJ NASLOV PROJEKTA ODOBRENO
(EUR)

Zveza Romov Slovenijg Dan Romov 2010 5.000,00

Zveza Romov Slovenije Folklorna dejavnost RD Iskrive zlate iskrice 700,@®
Kuzma

Zveza Romov Slovenije Mednarodni festival romske glasbe in plesov R 1.100,00
Iskrive zlate iskrice Kuzma

Zveza Romov Slovenijg Ob | i nski svetovni dan 950,00
Pralipe Maribor

Zveza Romov Slovenijg Tr adi ci onal no pr aeviRDv 900,00
Romano Pralipe Maribor

Zveza Romov Slovenijg Romano haberi / Romski glas RD Romano Pra 1.000,00
Maribor

Zveza Romov Slovenije Tr adi ci onal ni dnevi R 800,00

Zveza Romov Slovenijg Pr u Preger ni skdadi RD 800,00
Van|l a vas Borejci

Zveza Romov Slovenijg Lasopi s Romano gl auso 750,00
RD Lapla Vanla vas Bo

Zveza Romov Slovenijg Dejavnosti folklorne skupine RD Romano jilo 500,00
Lendava

Zveza Romov Slovenijg Razstava zgodovingkiromskih slik RD Zeleno 700,00
vej g Serdica

Zveza Romov Slovenijg Dr ugal nost z gl asbo i 600,00

Zveza Romov Slovenije 3 . Tabor otrogke f ol k 900,00

Zveza Romov Slovenije | zdaj a romskega | asop 1.000,00
Ronske novice RD Romani Union Murska
Sobota

Zveza Romov Slovenije Izdaja knjige Marlenina skrita omaraRBD 1.300,00
Romani Union Murska Sobota

Zveza Romov Slovenije | zdaj a zgogl enke Roms 800,00
5 - - RD Romani Union Murska Sobs

Zveza Romov Slovenijg |l zdaj a romskega | asop 2.000,00

minimulti i RD Romani Union Murska Sobota
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Zveza Romov Slovenijg Gl edal i gka dej avnost 900,00
Sobota
Zveza Romov Slovenijg Dejavnost folklorne skuipe RD Romani Union 650,00
Murska Sobota
Zveza Romov Slovenijg 20. obletnica delovanja RD Romani Union 1.000,00
Murska Sobota
Zveza Romov Slovenijg Romski informativni center ROMIC 1.200,00
Zveza Romov Slovenijg Romano them / Romski svet 4.200,00
ZvezaRomov Slovenije| Dr ugal nost nas zdrugu 1.700,00
ZULK -Z d r u ¢ e n| Kulturna produkcija mladih Romov 2010 3.803,00
ustvarjalnih ljudi na
podr ol ju kU
Zal ogba Go dIgramo se skupaj 1.700,00
Romsko kulturno in Pugl a iarPodejmd sl rokd 800,00
turistilno
Agim Brizani Festival romske glasbe v Ljubljani 2010 3.700,00
Romsko drudRomske oddaje Prihodn 1.200,00
Anglunipe
Romsko drugMedkul turno ul enje za 2.000,00
Anglunipe otrokei temeljni pojmiter prevod in branje
pravljic
Kul tur no i 2z ROMfest2010delavnica romske glasbe pod 1.200,00
drugdgt vo Ki bvodstvomFerusa Mustafova s koncertom
Romsko drugRedno delovanje folkl 400,00
Romano vozo RD Romano vozo
Roms ko dr u ¢ Kulturna prireditev ob romskem prazniku Amar 350,00
Romano vozo dive
Roms ko dr u g Zbirkaromskih beseglemenska skupnost 900,00
Romano vozo Gurbeti
Romsko druglzdaja mladinske r o-ms 600,00
Romano vozo Kalo bar 1lI
Roms ko dr u g Prireditev ob svetovnem dnevu Romov: Razlikg 500,00
Romano vozo nas bogatijo
Roms ko dr ud Jezikovna delavnica: Raziskovanje romskih be 600,00
Romano vozo
Roms ko dr ud Praznovanje 6.obletnice RD Dobrovnik s 400,00

Dobrovnik

folklornim festivalom
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Romsko drugKorenine v velkulturn 500,00

Dobrovnik multikulturno sogitje

Kulturno romsko Zajec s kratkimi uges 1.500,00

drugtvo Vedg Realizirano
1.497,60

Kulturno romsko Prireditev Romski vel 600,00

dr ud/tegmr o

Romsko drudlzdaja gestega del a Kk 3.000,00

(Chavalen, gilaven amencar!)

Romsko drudglzdaja zgoglenke: Ama 1.500,00

Roms ko dr udgOsveg]| lboppjoepredsodkom do Romov 1.400,00

Romsko drudgDol enj ski romski | aso 1.000,00

nekol Romi

Roms ko dr ud Dokumentarnifilm: Me ne marajo, ker sem Ror 800,00

nekol R o mi

Roms ko dr ud Spletnastran: www.romske novice.si 1.700,00

nekol R o mi

Roms ko dr ud Romipraznovinen/ Romi praznujejo 2.400,00

nekol R o mi

Roms ko dr ud Romano kulturd Romska kultura 600,00

nekol Ro mi

Zdrugenj e f MojkrajtosemjaDr gava t o sva 2.600,00

romskih svetnikov Realizirano
2.510,00

Romsko drugZlogenka Oba sva otro 380,00

Romano drom

Roms ko dr u g Dovoljvelika kazen 800,00

Romano drom

Roms ko dr u g Svetovni dan Romov 1.000,00

Romano drom

Roms ko dr ud Kdojekriv/Kon hilo krivo 1.000,00

Romano drom

Romsko drudgGivljenje Romov druga 1.800,00

Drugtvo za |Otrogki romski pevski 3.000,00

kulture in glasbenega |Pu gl a

i zobragevan

Nevo di

Drugtvo za |Avdi o posnetek, prilo 1.200,00

kulture in glasbeaga pes mi Kal i | hej

i zobragevan

Nevo di

DZMP-Dr u g t v o | Skupa pu drom / Skupaj na poti 1.000,00

zaveznikov mehkega

pristanka
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Romano PejtRomska enajrset:a Sgoklaaf ,k 3.000,00
Romsko drugPokagi kaj znag!
Kamenci
Or i ent al s k d Romska glasbena skupina Romano Rat, Ljubljq 900,00
NUR -Romska sekcija
Mojca Rakipov Knjiga: Romi in ples 900,00
Kul t ur no dr| Delavnica dramske igre 1.100,00
Mihajlo Pupin
VesnaAn L el koviJaz NelLmija 500,00
Damir Mazrek Kale Jaka / Lrne ol 800,00
Zal ogba GodLebelica in Lmrlj 1.000,00
Drugt vo za |SKUPA/SKUPAJ 1.200,00
prostovoljinega dela
Novo Mesto
Drugtvo za |RESP.E.T. 2.000,00
prostovolinega dela
Novo Mesto
SKUPAJ (EUR) 87.583,00
Leto 2011
Odobrena in realizirana sredstva
PRIJAVITELJ NASLOV PROJEKTA ODOBRENO
(EUR)
Zveza Romov Slovenije Knjiga: Romski simboli 2.800,00
Romano theni Romski svet 4.300,00
|l zdaja zgogl endemm 750,00
pri povedke 60
Poul evanje romskegdg 1.100,00
|l zdaja romskega | 4 1.500,00
nevi mi ni mul ti o
Romski kulturni ustvarjalci 950,00
Marlenina skrita omara 4 1.200,00
Kurbami Bajrani tradicionalno 900,00
praznovanjeromskh obi | aj e
Romski informativni center ROMIC 1.250,00
|l zdaja romskega | 4 1.050,00
I romske novice
Vel er romske gl ashb 1.050,00
Pru PregéNaipkeged 950,00
Lasopi s RaomglasrRomog | a 900,00
Fol kl orna dejavnos 750,00
Drugal nost nas zdr 600,00
Dan Romov 2011 4.600,00
Dejavnost folklorne skupine RD Roman 650,00
Union
Gl edali gka dejavnaqg 1.100,00
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Romski kulturni tabor 1.750,00
Delavnica za romske otrek 1.000,00
Romano Habeili Romski glas 1.000,00
Obl i nski Svetovni 850,00
Tradicionalni dnevi romske skupnosti 1.200,00
Van| aBoregis
Knjiga: Romskijezik k| j ul a z 500,00
razumevanje zgodovine in kulture Romg
Romska genska 50000
Raziskava romske populacije v Maribor 300,00
Romano PejtayRomska enajsta med 3.100,00
drudgtvo KamenKamenci 2011: ASor
Romsko drugt\yMednarodna okrogl a 1.200,@
danes in jutrio
Roms ko Kkul t ur Romskiples 650,00
Zelena dolina
Roms ko dr ugt \ Svetovnidan Romov 2011 800,00
Drom
Romsko kul turnMPredstavitev r1r omsKk 1.000,00
Pertol a girgi javnost.i
Romsko drugt \Poletnoustvgral no dr ugen 1.200,00
spoznavanje otrok treh narodnosti ter
spoznanje romske Kk
Romsko kulturno in Fotografska razstava Romi 21.stoletja 1.600,00
turistilno dr
Romsko drugtyTabor otrogke folKk 1.000,00
Drugal nost z gl ash 1.050,00
Roms ko dr ugdgt \lzdajasedmega dela knjige Otroci, zapq 1.500,00
z nami! (Chavalen, gilaven amencar!)
Amala & Jackie Marshall II. 1.000,00
Roms ko dr ugt \ Prireditevob Svetovnem dnelRomovi 500,00
Vozo Razlike nas bogatijo
Izdaja mladinske romske revije Kalo ba 750,00
Lrni kamen
Vzpostavitev inter 500,00
Kulturna prireditev ob romskem praznik 400,00
AAmar o diveo
Jezi kovna del avnic 700,00
romskihbs e d O
Redno del ovanje faqg 500,00
skupine RD Romano Vozo
Roms ko dr ugt \ Partnerske vsebine festivala Romano 1.200,00
AnglunipeiBodo|l noyLhon in romske gl a
Maribor Kulturna produkcija mladih Romov 1.900,00
Romskodu gt v o A n| Romske sliké razstava grafik 1.200,00
Ljubljana zagrebgkega r omske
Cane v Slovenskem etnografskem muz
Pribligajmo in ohr 1.000,00

zgodovino, kulturo in jezik v urbanem

okolju
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Romske oddaje Prihodnasa Radiu 1.450,00
Gtudent 2011

Kul tur no r o mg Prireditev ob dnevu Romov 850,00

Vegor o Prireditev: Nagih 500,00
Pesnigka zbirka: A 1.200,00
|l zdaja zgogl enke nA 1.500,00
samo

Romsko drugt\Vlzbrisani Romi v Kol e 500,00
Josip Broz Tito mimo romskega naselja 500,00
Rog Baza 20 1.450,00

Roms ko dr udt \ Spletha stran Romske novice.si 1.200,00

n e kioRlomi danes . . .

' Dol enjski romski | 700,00

Spoznajmo romske kulturnike 800,00
Romglina je svoj | 1.250,00
Biti Rom 750,00
Romski veseljak 1.500,00
O Romi h na sl ovens 1.200,00

Forum romskih svetnikov | Moj krajto semjai Dr gava t o 1.650,00

Slovenije ti

Vesna AnLel kqBelaromkinja 650,00
Studio Talija R+4S 850,00

Mazrek Damir Sunava o drom ( SIi 1.000,00

Rakipov Mojca Vel er romskih pl es 900,00

Kul turno progRomska dobrodoglic 500,00

drudgtvo Vuk K

Kulturno drudGledali gka del avni 1.000,00

Pupin

Zdrugenj e us t ExportknowledgéImport art (Izvozimo 750,00

na podr ol4UuK K znanje- Uvozimo umetnost)
Festival romske kulturé Romano 3.850,00
| hon/ Romski mesec

Drugtvo zave 7DVD s filmi mladih Romov 750,00

pristanka

Drugtvo za r @Skupa(Skupaj) 1.300,00

prostovoljinega delaNovo " E's 5 E =T 1.700,00

mesto '

Center za mladinsko kulturo Mavr i cad Romani TV 2.500,00
TV

Zal ogba Goga |DragotinKette: Mravlji 1.200,00
Ristanc 2.500,00
Bri kol ag 2.450,00

Son|l nica VangSorotijme (Stiligl 1.000,00

promocijo kult., izobr. in

inform. dejavnosti

Zavod Mariborski radio Radijska oddaja v romskem jeziku 1.450,00

Gt ud®adi o MAHK Romano Krlo

SKUPAJ (EUR) 96.400,00
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Odobrem, a nerealizirana sredstva

PRIJAVITELJ NASLOV ODOBRENO | RAZLOG ZA
PROJEKTA (EUR) NEREALIZACIJO
Zveza Romov Giv gav za 700,00| projekt ni bil izveden
Slovenije otroke«
Roms ko d|Promorom 1.200,00| projekt ni bil izveden
Ciganosbo
R o ms k ovo d| O Romih na 1.200,00| projekt je bil izveden, vendar
Ciganii nislovenskih Zzahtevek za i zj
Romi danes bil poslan na Ministrstvo za
_ kulturo
Gul ¢ Kat | Uglasbena romska 500,00| projekt ni bil izveden
poezija
SKUPAJ (EUR) 3.60000 | /
leto 2012
PRIJAVITELJ NASLOV KULTURNEGA PROJEKTA ODOBRENO
(EUR)
Zveza Romov Slovenije Svetovni dan Romov 2012 4.100,00
l zdaja romskega lias 3.440,0(0
Romski svet
Mednarodna konferenca na temo romska 2.258,0(Q
kultura, jezik, identitetay k | j ul eno
in pravna podlaga Romov v Evropi
l zdaja romskega | as 1.300,00
minimulti
»Me tut dikhav, tu man dikhe§?Jaz tebe 1.200,00
vidim, ti mene vi di
Romski informacijski center ROMIC 1.200,0d
K n jica: §larlenina skrita omarai5 1.050,00
Marlenakro gurudo marimo 5
l zdaja romskega | as 980,00
romske novice
Tradicional ni dnevi 950,00
vas- Borejci
Kulturni kamp za otroke 900,00
Pru PregéNaiBrka e rdn ¢ 900,00
Lasopis Romano gl as 850,00
Romano habeii Romski glas 800,00
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Festival romske glasbe in popevke 2012 800,00
Dan romske folklore namenjene otrokom 800,00
Vel er romske gl asbe 800,00
Kulturna animacija 750,00
Svetovni damomskega jezika 750,00
Svetovni dan romskega jezika 700,00
l zdaja zgoglenke: R 700,00
pripovedke 7
Poul evanje romskega 680,00
Obl i nski svetovni d 1910,00
Romska ¢genska 1.750,00
Drugal nost nas zdru 500,00
Fol kl orna dejavnost 500,00
Roms ki fol kI or ni o 1700,00
Spoznajte nago kul't 300,00
Romsko drudgt|Romske st op i Romane sdopimge 2.558,00
napr ej (Roma|skozi | ka kutiura v zvokm sliki
skozi ol pripadnik
skupnosti v Oblini
Romano PejtaléeéSor ot i j mel. deSetletkd rongske 2.300,00
Romsko drudgtienaj ste gole kul tur
Medob!| i ns ko |Spoznavanje in ohranitev romskega jezika, 2.008,0(Q
drugdgt vo Pr i m|identitete in kulture
Romsko kulturno in Sodobna romska ¢gens 1.910,0d0
turistilno dlk socialni vkl julen
Romsko drugt|lzdajat roj ezi | ne kuhar g 1.200,00
Kulinaril|lne posebno
madgarske kuhinje v
Kulinarilne posebno 750,00
okrogla miza ter predavanje o zdravi prehrg
Tradicionalni poletni tabor za otrekreh 1.020,00¢
narodnosti
Romsko drugt|lzdaja zgogl enke el 1.154,00
Amala / friends«
Koncert skupine Brizani & Amala ob 1.050,00
Svetovnem dnevu Romov
Izdaja osmega dela knjige »Otroci, zapojte 1.000,00
nami!i Chavalen, gilavenmencar«
Kul turno r om»Radteimam«zgogl| enka z 1.100,00
Vegor o
Zdrugenje folVas sogi tissetmidesVas s 1.000,0Q
svetnikov sogitja
Medobl|l insko |Pl esna skhplesov Mraodada 1.000,00

drudgtvo Pri

m
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Romski informacijski centejf Romano Anglunipe / Romska prihodnost 1.000,00
Anglunipe
Romsko kulturno in Romano glauso 2012 940,00
turistilno d
Roms ko kul t u|Veseloleto 202 900,00
gportno drug
Gportno dr ug)|lzdajain predstavitev zbornika ob 50. 900,00
nogometnega |obl etnici delovanj a
nogometnega kluba P
Romsko kulturno in Pr avl j i Romane paranaisi 850,00
turistilno d
Romska vibr P §g|5. tabor otrogke fo 850,00
Drugal nost z gl asbo 840,00
Roms ko dr ugt |Svetovnidan Romov 2012 800,00
drom
Romsko drugt|Zapojmo in zaplegim 750,00
veseli
Podajmo si roko 650,00
8. aprili Svebvni dan Romov 1.108,00
Spoznajmo romskb slovensko poezijo in 1.058,00
prozo
Romsko drugt|Zalognigka dej avnos 700
Vozo ml adi nske r eaKalphbar Lr
Jezikovna delavnica »Raziskovanje romski 650,00
besed«
Priredtev ob Svetovnemu dnevu Romov 400
»Razlike nas bogatijo«
Prireditev ob romskemu prazniku »Amaro 380,00
diveinur Levdang
Redno delovanje folklorne skupine Romske 350,00
drugtva Romano Vozo
Aguriranje internet 200,00
Romsko kultun o d r u | 3. romska prireditev Romskega kulturnega 700,00
Pertol a drugtva Pertol a
Roms ko dr ugt |Dokumentarnifilm o dolenjskih Romih 700,00
nekol , R o mi _ - .

’ Lrni in umazani , a 650,00
Romsko drugti|Zakaj mor amo biti d 500,00
Roms ko dr ugt |RomanostudiomobilPr emi | ni f 900,00

muzej

Svetovni dan Romov v Ljubljani 400,00
Drugt vo Ro ma|Kulturna prireditev ob dnevu Romov 650,00

Projekt za delovanje kulturne skupine 600,00
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Projekt izdelave noveptetne strani 400,00
Proj ekt i z dierdmskoia Kk o 350,00
slovenskega slovarja
Roms ko dr udt |Praznovanje bajrama 900,00
Anglunipeibodol| no — _
Maribora Slovensko romski slikovni slovar z glasben 350,00
predstavitvijo
Ob1l i ns k o uigo m|Prviromski folklorni festival 700,00
Romano vodji _ _ :
Ekskurzija sogitja 200,00
Mojca Rakipov Maketai migracije Romov in romskega 800,00
pl esnega izrolila i
Damir Mazrek Sunava mo drom 1.170,00
Vesna AnlLel k{»Vasii ca¢c gl edal i gka 850,00
Dramski studio »Bibi« 750,00
Knjigni dialog 500,00
Zavod Mariborski radio Radijsko izobrageva 900,00
Gtude®&adi o Ma
Zavod Etnika Romska nol 1.100,00
Drugtvo za r |Skupa(Skupaj) 1.000,00
prostovoljnega dela No
mesto R.E.S.P.E.C.T. 1.160,0Q
Kul t ur no i z o|Romskaabeceda 600,00
drugtvo Kibl
Znanstveno raziskovalno |Alavari.si 600,00
zdrugenje za
kulturnoii zobr age
programe in tehnologije
EPEKA
Center za midinsko kulturo | Oblakii mednacionalni multimedijski 500,00
interaktivni projekt otrok za otroke
Zal ogba Goga|Ristanc 2100,00
Bri kol ag 1.900,0d
Dragotin Kette: Prijatelja 1.100,00
Zdrugenj e us|IV.festivalromskekbt ur e Roima 2.080,0(Q
na podr ol j u |Romski mesec
Kulturno dru|Gl edaligka del avnic 800,00
Pupin
Kulturno projUsposabljanje mento 900,00
drugtvo Vuk |kultur
Romska dobrodoglica 700,00
SKUPAJ (EUR) 91.454,0(
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